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De eerste keer dat Marcel de Savingy Josephine ontmoet, ziet hij haar aan voor de staljongen. Het is hem niet kwalijk te nemen, want Jo heeft lak aan vrouwelijke dingen als mooie kleren, make-up en... romantiek. Ze vertoeft het liefst bij haar paarden. Wanneer Marcel haar heeft overgehaald met hem mee te gaan naar Frankrijk om zijn zusje gezelschap te houden, merkt ze dat haar mening over een heleboel zaken, waaronder ook Marcel, niet zo uitgebalanceerd was als ze dacht. Maar Marcel zal, zoals een echte Fransman betaamd, een verstandig huwelijk sluiten met een rijke vrouw: Yolande Latour...
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Het ochtendlicht viel op de binnenplaats en zonneschijn drong door de open deur de stal binnen, waar een nieuwsgierige kip rondtrippelde in de hoop ergens iets eetbaars te vinden. Een jong meisje stond fluitend een rasmerrie te borstelen. Ze leek wel een jongen, want ze droeg een spijkerbroek, een trui, rubberlaarzen en had een pet op haar hoofd om het daaronder weggestopte haar tegen stof en kaf te beschermen. Kapitein, de grijze hengst stond in een andere box van de stal tevreden op het voer te kauwen dat ze hem net had gegeven.

 Het meisje begon te zingen. ‘O, wat een prachtige morgen... o, wat een prachtige dag!’ Maar opeens zweeg ze omdat ze op de binnenplaats voetstappen hoorde naderen. Bonny, de merrie, hief haar hoofd op en de kip rende kakelend de stal uit. Het licht dat door de deuropening naar binnen viel, werd verduisterd door de gestalte van een man en het meisje keerde zich, nog met de borstel in haar hand, naar de man toe.


 ‘Hallo, mon garçon!’

 Door de Franse woorden wist ze wie hij was. Hij moest Marcel de Savigny zijn, de man die de vorige avond was aangekomen om de hengst te bekijken, die Roger Thornton, de vader van het meisje hem wilde verkopen. Omdat ze niet antwoordde, ging de man door:

 ‘Ik ga rijden... je baas vindt dat goed. Hij zei dat ik Joe in de stal zou vinden. Ben jij misschien Joe?’

 Het meisje moest moeite doen om niet te giechelen. Ze begreep dat ze voor de staljongen werd aangezien en dat was geen wonder, want de ruime trui die ze droeg, verborg haar vrouwelijke vormen en onder de pet was er van het weggestopte haar niets te zien. Ze was de vorige avond met haar vriend, Terry Robinson, naar de discotheek geweest en had dus geen kennis gemaakt met de bezoeker. Roger had vergeten uit te leggen dat ‘Joe’ een van zijn dochters was. Ze heette eigenlijk Josephine, maar ze wilde zelf door iedereen Jo worden genoemd. Omdat ze nu eenmaal nooit de verleiding kon weerstaan om een ondeugende streek uit te halen, tikte Jo beleefd tegen haar pet en antwoordde in het dialect van de streek.

 ‘Zekers, meneer, ik heet Joe.’

 ‘Goed, Joe, zadel dat paard dan alsjeblieft voor me.’

 ‘Welk paard wil u, meneer en rijdt de baas niet met u mee?’

 ‘Nee, en ik bedoel de zwarte hengst natuurlijk... Lucifer!’

 Hij sprak goed Engels al was het een beetje gedwongen. Zijn toon was neerbuigend, alsof hij gewend was bevelen te geven en Jo ergerde zich eraan. Bovendien wilde ze niet dat Lucifer naar Frankrijk zou gaan. Ze kende het paard sinds het op de boerderij, die Greyfriars heette, ter wereld was gekomen en al mocht ze de hengst niet berijden, hij liet zich liever door haar dan door een man verzorgen. Het verbaasde Jo dat haar vader de bezoeker toestond alleen op Lucifer te gaan rijden en ze vergat haar komediespel even toen ze weifelend opmerkte: ‘Luci is een dekhengst. Hij wordt anders nooit bereden.’

 De Fransman lachte en maakte een ruwe grap over hengsten en merries. Een staljongen zou er wellicht om hebben gelachen, maar Jo kreeg een kleur. Ze wendde zich snel van de man af.

 ‘Laatje andere werk nu maar rusten, mon garçon, en doe wat ik zeg. Ik heb niet de hele ochtend de tijd.’

 Ze ergerde zich aan dat bevel, maar legde toch de borstel neer. Ze verliet de box van Bonny en merkte op dat Lucifer ‘een duvel’ kon zijn als er een vreemde in zijn buurt kwam.

 ‘Dat heb ik al gehoord, maar ik kan een “duvel” wel de baas,’ antwoordde de man zelfverzekerd.

 ‘Tja, als de baas het zegt, zal het wel in orde zijn...’

 ‘Natuurlijk is het in orde... Twijfel je wel vaker aan de orders van je baas?’ snauwde Marcel de Savigny.

 Jo kreeg een kleur bij het horen van dat verwijt. ‘Nee, meneer, dat zou me m’n baan kenne kosten. Als u effe opzij gaat, ken ik het tuig pakken.’

 De man deed een stap achteruit om haar naar de tuigstal te laten gaan, waar ze een zadel en bit haalde. Toen ze terugging naar de stal kon ze de man in het volle daglicht bekijken. Hij was groter dan zij en had de tengere maar gespierde bouw van een echte ruiter. Ze had gehoord dat hij net zoals haar vader paarden fokte. Hij had zijn cap in de hand en ze zag dat hij lange beweeglijke vingers had. Zijn haar was dik en donker. Hij had een scherpgetekend gezicht waarin vooral de blauwe ogen opvielen. Hu droeg een rijbroek, glimmende laarzen en een gele coltrui. Hij zag er onberispelijk verzorgd uit, wat haar al helemaal niet beviel want Terry Robinson, haar vriend, droeg spijkerbroeken en leren jasjes en haalde zijn neus op voor een dergelijk uiterlljk, dat hij maar verwijfd noemde. Marcel de Savigny kon echter allesbehalve verwijfd worden genoemd, want hij was een toonbeeld van mannelijkheid en kracht, zodat Jo zich onmiddellijk weer ergerde aan die uitdagende mannelijkheid. Ze vond hem te zelfverzekerd en verwaand en ze hoopte maar dat Lucifer die man zou afwerpen. Ze tilde het zadel op haar ene schouder en liep over de binnenplaats naar de stal, waarvan alleen de onderste helft van de deur was afgesloten en het zwarte hoofd van de hengst naar buiten stak.

 Ze deed de hengst het hoofdstel aan, opende daarna de onderdeur en ging de stal in om hem te zadelen. Lucifer protesteerde niet, maar drukte het hoofd tegen haar schouder. Hij kende haar zijn hele leven al. Lucifer was een groot paard met een brede borst en een gespierde achterhand. Toen Jo de hengst, die zwart was als de nacht, echter de stal uitleidde en naar Marcel de Savigny toeliep, hief het dier zijn hoofd op en tot grote voldoening van Jo scheen Lucifer niet van plan zich door een vreemde te laten bestijgen.

 ‘IL est magnifique!’ riep Marcel de Savigny uit, die het dier meteen met deskundige blik had opgenomen.

 Hij nam de teugels van Jo over en de hengst liep al achteruit en rolde met de ogen. Jo trok zich maar terug en genoot van het spektakel.

 Marcel de Savigny greep het hoofdstel stevig vast en praatte zacht in zijn eigen taal tegen het dier. Lucifer bleef opeens stilstaan en de man streelde de hengst over de nek. Het dier beefde en stak de oren op alsof het luisterde naar de gefluisterde woorden. De man en het paard hadden contact met elkaar gekregen. Lucifer was opeens gedwee geworden zodat Marcel de Savigny kalm kon opstijgen.

 Met tegenzin moest Jo toegeven dat de man als ruiter een opvallend goede indruk maakte. Hij had een uitstekende zit en hield de teugels losjes vast. Het getuigde van ervaring. Hij hield het hoofd even trots opgeheven als de hengst die hij bereed. Ze vormden dan ook een prachtig paar.

 Jo herinnerde zich van haar vader te hebben gehoord dat de familie de Savigny van oude Franse adel afstamde. Vroeger waren ze zelfs graven geweest, al vond Jo een adellijke afstamming totaal onbelangrijk. Haar eigen voorvaderen waren kleine landeigenaren geweest en de familie van Terry was ook al niet vooraanstaand te noemen. Al had ze echte bewondering voor een raspaard, ze vond het evenals Terry uit de tijd als een mens prat ging op zijn afkomst. Ze besefte echter dat Marcel de Savigny een trotse, arrogante man was die ze maar beter uit de weg kon gaan... maar ze moest bekennen dat hij uitstekend met paarden kon omgaan.

 De band tussen de families Thornton en de Savigny bestond al sinds de oorlog. De oudste broer van Roger was toen boven Frankrijk neergeschoten en de familie de Savigny had hem op hun landgoed verborgen gehouden. Haar oom John had de oorlog niet lang mogen overleven en de familie de Savigny had medeleven met zijn dood betuigd. Roger had toen kennis gemaakt met de familie die evenals hij paarden fokte en sinds die tijd was er een band gevormd. Jo had nooit iemand van de familie de Savigny ontmoet en de gebeurtenis had in de oorlog plaats gevonden lang voor zij en Marcel waren geboren. Hij was intussen zijn vader opgevolgd en was voor de meeste leden van de familie Thornton nog een vreemde.

 Marcel liet Lucifer op de binnenplaats rondstappen alsof hij de hengst aan hem wilde laten wennen en toen hij langs Jo kwam, wierp hij een paar munten voor haar voeten.

 ‘Drink daar maar wat van,’ merkte hij achteloos op.

 Hij spoorde de hengst aan en reed in de ochtendzon de binnenplaats af. Hij had gelijk, want hij bleek ‘een duvel’ de baas te kunnen, ook al begreep Jo niet hoe hij dat had klaargespeeld.

 ‘Lucifer, je bent een verrader,’ mompelde ze omdat haar het plezier was ontgaan dat de hengst ongedurig zou worden en die aanmatigende vreemdeling zou vernederen door hem af te werpen. Ze voelde instinctief dat Marcel een vijand was, een aanhanger van de gevestigde orde waarvoor zij heel weinig voelde. Haar ouders waren echt niet streng te noemen en de sfeer op Greyfriars kon verdraagzaam en zorgeloos worden genoemd. Sinds Jo achttien was geworden, hadden haar ouders haar geen beperkingen meer opgelegd. Ze vertrouwden erop dat hun wederzijdse liefde en haar eigen gezonde verstand haar wel uit de moeilijkheden zouden houden. Maar Marcel de Savigny was een man van een heel ander kaliber, besefte ze. Hij was een echte dienstklopper die zou verwachten dat iedereen zou doen wat hij zei. Dat was een onredelijke veronderstelling van haar, want ze wist uiteindelijk niets van de man af, behalve dan dat hij een arrogante houding had die haar had gehinderd. Ze keek smalend naar de munten op de grond, maar toen ze bedacht dat ze zich als staljongen had voorgedaan, raapte ze het geld toch maar op. Ze zou het Marcel teruggeven als hij zijn vergissing had vastgesteld en ze hoopte dat hij daarvan in de war zou raken.

 Ze ging maar door met de verzorging van de paarden en hielp daarna Bert, de knecht die de koeien had gemolken in de stal, met het terugbrengen van de dieren naar de wei. Ze bleven even bij het hek staan dat ze goed afsloten en keken voldaan naar het aangrenzend weiland. Het was een prachtige juni-ochtend.

 ‘We gaan volgende week maaien als het weer goed blijft,’ zei Jo en Bert knikte. Achter het weiland begon het koren al een gele tint te krijgen.

 Jo liep terug naar de binnenplaats en op hetzelfde ogenblik kwam Marcel aanrijden. Ze keek hem verwijtend aan toen ze de schuimvlokken op de glanzende hals van de hengst zag.

 ‘Hij is erg verhit.’

 ‘Dat kan geen kwaad als je hem goed afwrijft,’ antwoordde Marcel die niet had opgemerkt, dat Jo die woorden met haar eigen stem had gezegd. ‘Hij moest eens uitdraven, niet?’ Hij klopte het dier op de nek. ‘Laat hem niet drinken voor hij is afgekoeld.’

 Jo wilde al wrevelig antwoorden dat hij haar niets hoefde te vertellen, maar ze wist zich nog net te beheersen want ze was nog niet van plan hem te laten merken wie ze was. Ze leidde Lucifer de stal in en genoot al bij voorbaat van het feit dat de man in de war zou raken als ze als dochter des huizes zou worden voorgesteld. Ze beweerden toch altijd dat Fransen zo hoffelijk waren, niet? Hij moest dus wel van zijn stuk raken als Hij ontdekte dat ze een meisje was.

 Vrolijk fluitend liep Marcel weg in de richting van het huis. Hij doet net of hij hier de baas is, dacht Jo geprikkeld. Haar wrevel groeide nog door het feit dat deze man onmiskenbaar knap en zelfs aantrekkelijk was. Ze wreef Lucifer droog, gaf hem voer en ging toen ook naar het huis om te ontbijten. Marcel was de voordeur ingegaan, maar zij liep naar de achterkant.

 Het huis was een ruime boerderij. Op de benedenverdieping waren drie vertrekken: de zitkamer, de eetkamer en het kantoortje, die allemaal uitkwamen op een gang aan de achterkant. Er waren twee trappen, één in de hal bij de voordeur en een andere naast de keuken, die evenals de bijkeuken en de provisiekamer door de dwarsgang van de drie vertrekken aan de voorkant waren gescheiden. De keuken met het grote fornuis en de rode tegelvloer was een knusse ruimte waar het zelfs op de koudste dagen nog behaaglijk warm was. In het midden stond een vierkante houten tafel die bedekt was met een roodgeruit kleed van zeildoek. Mr. en Mrs. Thornton aten altijd in de eetkamer, maar Jo ontbeet meestal in de keuken. Dat gold ook voor haar jongere zusje Jess, die al aan tafel zat toen Jo de keuken inkwam. Het echtpaar Thornton had drie dochters: Alison was de oudste en scheelde drie jaar met Jo, die nu negentien was. Jessica, die altijd Jess werd genoemd, was zestien. Ze was een levendig meisje dat net van school af was, daarna een handelscursus had gevolgd en nu haar vader bij zijn administratie hielp. Het echtpaar Thornton had op een zoon gehoopt, maar toen ze voor de derde keer een dochter hadden gekregen, hadden ze de moed opgegeven. Alison bleek een meisje te zijn, en haar ouders hadden dat feit eindelijk aanvaard. Daarom was ze opgegroeid tot een tenger vrouwelijk schepseltje, in tegenstelling tot de twee andere meisjes die als jongens waren behandeld en hun vader had hun belangstelling voor het boerenbedrijf alleen maar aangemoedigd. Nu een groot deel van het werk machinaal werd gedaan, kon een meisje meer werk op de boerderij verzetten. Jo reed de tractor en de andere machines en ze kon het werk even goed als een man doen. De landbouw was eigenlijk het voornaamste en de paarden waren maar bijzaak, maar zo lang er rijpaarden waren, was Jo meer dan tevreden met het werk en het leven op de boerderij. Ze was eerzuchtig en ze hoopte nog eens prijzen te behalen in springtoernooien. Al heel jong was ze begonnen aan wedstrijden deel te nemen.

 ‘Hallo...’ mompelde Jess met volle mond. ‘Ik heb je ontbijt klaargemaakt. Het staat warm in de oven.’

 ‘Gelukkig!’ zuchtte Jo dankbaar toen ze haar bord uit de oven pakte. 'Ik ben uitgehongerd!’

 ‘Heb je meneer de graaf vanmorgen gezien?’ vroeg Jess terwijl ze nog een sneetje brood roosterde.

 ‘Als je onze Franse gast bedoelt, ja! Hij verscheen al vroeg in de stal en verlangde een paard op een toon, alsof ik een van zijn slaven was.’ ‘Wist hij dan niet wie je was?’

 ‘Nee, we zijn niet aan elkaar voorgesteld,’ antwoordde Jo met ondeugend fonkelende ogen. ‘Hij dacht dat ik de staljongen was en dat heb ik maar niet ontkend. Hij wilde op Lucifer gaan rijden.’

 ‘Dat meen je niet!’ riep Jess verschrikt uit. ‘En, werd hij afgeworpen?’ ‘Helaas niet. Hij schijnt goed met paarden te kunnen omgaan.’

 ‘En niet alleen met paarden,’ merkte Jess op. ‘Je was weliswaar gisteravond niet thuis met eten... Tussen twee haakjes, waar was je eigenlijk? Uit met Terry?’

 ‘Wat dacht je anders? Ik veronderstelde dat er genoeg familie thuis was om ook zonder mij een gast bezig te kunnen houden. Ik wed dat jullie je knap hebben verveeld.’

 ‘Helemaal niet! Mr. de Savigny was een gezellige prater en ik moet bekennen, dat hij zelfs op zijn leeftijd nog knap is.’

 Jess vond iedereen boven de dertig stokoud en al was Marcel negenentwintig, jong kon hij niet meer worden genoemd.

 ‘Hij heeft Ally al helemaal veroverd,’ besloot Jess.

 ‘Dat is weer echt iets voor haar.’ Jo knikte. ‘Een goed uiterlijk vindt ze al onweerstaanbaar en als ik op zijn rijkleding afga, is onze gast iemand die veel zorg aan zijn verschijning besteedt.’

 ‘Hij moet toch iets in zijn mars hebben als hij Lucifer de baas kon blijven.’

 ‘Hij heeft het dier gehypnotiseerd,’ antwoordde Jo wat wrevelig, omdat ze van haar vader niet op Lucifer mocht rijden. ‘Hij fluisterde het paard iets toe en voila, zoals ze in Frankrijk zeggen.’

 Jess giechelde. ‘Hij fluistert niet alleen tegen paarden.’

 ‘O, is hij van dat soort?’ vroeg Jo smalend.

 ‘Tja, het is nu eenmaal een Fransman.’

 ‘Tegen mij was hij niet bepaald charmant, maar hij wist natuurlijk niet beter of ik was de staljongen.’

 ‘Dat verbaast me niets,’ stelde Jess vast terwijl ze eens kritisch naar het uiterlijk van haar zuster keek. ‘Je ziet er dan ook wel erg jongensachtig uit.’

 ‘Al dat tuttige gedoe laat ik maar liever aan Ally over. Het is eigenlijk vreemd dat ze zo volkomen anders is dan wij.’

 Jess en Jo leken veel op elkaar. Ze hadden allebei een breed voorhoofd, rechte donkere wenkbrauwen en grote grijze ogen, maar het haar van Jess was bruin en dat van Jo had een koperkleurige gloed. Ze was groter dan haar zusje en bewoog zich nog steeds met de wat onbeholpen soepelheid van een jong paard.

 ‘Ally lijkt het meest op mams,’ legde Jess uit, ‘terwijl wij het meest van paps weghebben. Bovendien hebben ze haar als een keurige jongedame opgevoed en haar naar een kostschool gestuurd die nogal duur bleek te zijn, zodat ons dat bespaard is gebleven.’

 ‘De hemel zij dank,’ verzekerde Jo. ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden als ik moest proberen een keurig meisje te worden.’

 ‘Maar Ally is niet nuffig,’ stelde Jess vast alsof ze haar zuster moest verdedigen. ‘Ze heeft alleen maar echt vrouwelijke grillen gekregen. Je had haar gisteravond eens moeten meemaken!’

 ‘En raakte die Fransoos daarvan onder de indruk?’ vroeg Jo onverschillig.

 ‘Noem hem toch niet zo!’ viel Jess uit en ze keek bezorgd naar de deur.

 ‘Achter zijn rug om kan ik hem noemen zoals ik wil,’ antwoordde Jo. ‘Maar laten we het over iets anders hebben. Als het goed weer blijft kunnen we volgende week gaan maaien.’

 Ze aten intussen door en wat later kwam Alison de keuken in met het dienblad, waarop ze in de eetkamer de tafel had afgeruimd. Ze was kleiner dan haar zusters, maar erg knap. Het donkere haar was bijna zwart en ze had een goed figuur en een blanke huid die ze uitstekend verzorgde. Ze had alleen dezelfde grijze ogen als haar zusters.

 ‘Komen jullie niet helpen afruimen?’ vroeg ze.

 'Ik kom net uit de stal terug!’ protesteerde Jo.

 ‘Dat had je niet eens hoeven zeggen, je hebt het stro nog in je haar!’

 Jo stond op en liep naar het spiegeltje boven de aanrecht. Ze had haar pet in de stal laten hangen en kamde nu snel het stro uit haar dikke haar. ‘Dat is een bewijs van eerlijk zwoegen,’ merkte ze op. 'Meisjes op het platteland kunnen er nu eenmaal niet zo onberispelijk uitzien als een kasplantje zoals jij.’

 Alison droeg een bruin suède broek en een wollen vest over een witte blouse die de aandacht vestigden op haar slanke middel. Haar donkere haren glansden als zijde.

 ‘Jij schijnt het leuk te vinden er zo slordig bij te lopen,’ antwoordde Alison, ‘en de karweitjes in huis moeten tenslotte toch ook worden gedaan. Ik geef toe dat ik liever binnen werk dan een stal uitmest.’

 Annette Thornton zorgde voor de maaltijden en Alison deed het huishoudelijke werk, terwijl een zekere Mrs. Young de ruwe karweitjes opknapte.

 ‘Waar is je Franse bewonderaar gebleven?’ informeerde Jess.

 ‘Als je Mr. de Savigny bedoelt,’ antwoordde Alison, ‘paps is met hem in de auto naar Dunwich gereden. Ze zijn voor de lunch terug.’

 ‘Moeten we hem “Mr. de Savigny” noemen?’ vroeg Jess.

 ‘Natuurlijk, Fransen zijn nu eenmaal vormelijker dan wij,’ antwoordde Alison. ‘En Jo, knap je in vredesnaam een beetje op!’ Ze keek vol afkeer naar de spijkerbroek van haar zuster die allesbehalve schoon was.

 ‘O, ik kom niet binnen eten,’ zei Jo. ‘Ik neem wel een paar boterhammen en een stuk kaas mee om in de stal te eten. Ik wil vanmiddag een paar sprongen met Bonny oefenen en Terry komt vanmiddag langs om me zijn nieuwe motorfiets te laten zien.’

 ‘Die kinkel!’

 ‘Hij is helemaal geen kinkel, maar een goede vriend en je hoeft echt je neus niet voor hem op te trekken. Zijn vader heeft tenslotte een eigen garage.’

 ‘Die lang niet zo indrukwekkend is als een kasteel,’ merkte Jess op en ze keek eens steels naar haar oudste zuster.

 Alison kreeg een kleur. ‘Mr. de Savigny zal waarschijnlijk wel verloofd zijn met een door de familie goedgekeurd meisje. Zo gaat dat nu eenmaal in Frankrijk.’

 ‘Dat belet hem anders nog niet zich elders te vermaken,’ liet Jo zich ontvallen.

 ‘Doe niet zo grof,’ zei Alison snel. ‘Ik ben er wel zeker van dat Mr. de Savigny een echt heer is.’

 ‘Dat zijn de gevaarlijkste mannen,’ verklaarde Jo. ‘Goed, goed, stil maar,’ zei ze tegen Alison die een kleur van boosheid had gekregen. ‘Als hij echt verloofd is, kan ik je alleen maar waarschuwen, zusje.’

 ‘Dat is volkomen overbodig,’ antwoordde Alison. ‘Omdat ik een beetje vriendelijk tegen een gast uit het buitenland ben geweest, hoef je nog geen belachelijke gevolgtrekkingen te maken.’ Ze keek Jessica beschuldigend aan. ‘Wat heb jij allemaal verteld?’

 Jess haalde haar schouders op. ‘Niets! Ik heb alleen maar tegen Jo gezegd dat hij voor zijn leeftijd nog knap is.’

 Alison haalde minachtend haar schouders op en liep met opgeheven hoofd de keuken uit. De twee andere meisjes keken elkaar aan. ‘Beslist verliefd,’ stelde Jo vast.

 ‘Misschien is hij toch niet verloofd,’ veronderstelde Jess.

 ‘Grote genade, ik zou het afschuwelijk vinden als die arrogante Fransoos mijn zwager werd,’ riep Jo verschrikt uit.

 ‘Hij blijft niet zo lang dat het ernstig kan worden,’ stelde Jo haar gerust. Mrs. Young kwam de keuken in en het gesprek moest dus wel worden afgebroken.

 Na de zaaitijd in de lente was er op de boerderij een stille periode voor het maaien zou beginnen en Jo had dus tijd genoeg om te gaan paardrijden. De rest van de ochtend besteedde ze aan het schoonmaken van het tuig, waarna ze op haar gemak wat brood in de stal at. Ze glimlachte toen ze aan haar ouders en zusters dacht, die nu met hun gast aan tafel zouden zitten. Hun moeder zou een smakelijk maal voor hem hebben klaargemaakt en Alison had de tafel natuurlijk tot in de puntjes gedekt. Fransen hechtten nu eenmaal veel waarde aan de maaltijden. Zelf at ze liever een boterham uit de hand in prettig gezelschap en daar hoorde Marcel de Savigny niet bij. Ze herinnerde zich hoe hij slank en lenig op het grote zwarte paard had gezeten. Ze moest toegeven dat Hij een knappe man was, maar de blik die uit zijn kille blauwe ogen straalde en zijn arrogante gedrag hadden haar tegen hem in het harnas gejaagd. Er was een slimmere vrouw dan Alison nodig om hem te veroveren, dacht ze en ze hoopte maar dat hij haar zuster niet zou kwetsen. De Fransen praatten weliswaar vaak over l’amour, maar ze waren erg nuchter en zakelijk wanneer er aan een huwelijk werd gedacht, hoewel haar vader hem misschien wel Lucifer als bruidsschat zou kunnen aanbieden. Dat leek Jo echter onwaarschijnlijk.

 De overpeinzingen van Jo werden verstoord toen Terry daverend op zijn nieuwe Honda de binnenplaats kwam oprijden. Ze stond snel op en holde naar hem toe.

 Voor zo ver dat te zien was onder zijn dikke slordige haar, was Terry Robinson een aardige jongeman. Af en toe liet hij zijn baard een tijdje staan om hem dan weer af te scheren. Nu had hij lange bakkebaarden en een paar uitgegroeide stoppels op zijn kin. Hoewel het warm was, droeg hij een kaal geworden leren jasje en een gerafelde spijkerbroek. Jo herinnerde zich onwillekeurig de onberispelijke verschijning van de Fransman maar bij de gedachte aan die vergelijking schudde ze wrevelig het hoofd. Terry was tenminste eerlijk en deed zich niet anders voor dan hij was. Hij liep er zo slordig bij om op die manier te tonen dat hij zich niets aantrok van alle regels en normen.

 Jo keek met de verwachte bewondering naar de nieuwe motor en luisterde geduldig naar Terry die geestdriftig vertelde waartoe de motor allemaal in staat was. Binnenkort zou hij haar eens meenemen, beloofde hij. Hij vond het nu eenmaal prettig om met een bewonderende vriendin te worden gezien. Jo vond het niet erg om door weer en wind bij hem achterop de motor te zitten en ze liet zich dan ook lovend over de nieuwe motor uit. Ze gingen uitstekend met elkaar om en alleen als Terry een paar glazen bier had gedronken, begon hij weleens verliefd te doen, maar Jo moedigde hem beslist niet aan. Ze vond al dat verliefde gedoe nog steeds onzin en was volkomen tevreden met het leven dat ze leidde. Ze voelde er niets voor haar gevoelens door iemand van streek te laten maken. Terry lachte haar altijd uit omdat ze niets van zijn toenaderingspogingen wilde weten. Hij voorspelde onheilspellend dat ze mettertijd nog zou gaan snakken naar de liefde die ze nu smalend afwees, maar hij maakte het haar niet echt lastig. Hij vond het leuk om overal met haar te worden gezien, maar hij was niet verliefd op haar.

 Toen hij weer was vertrokken, ging Jo Bonny zadelen en reed heerlijk een vol uur op de weide waar een paar hindernissen van verschillende hoogte waren opgesteld. Ze bepaalde haar aandacht zo aan de sprongen met de merrie, dat ze de Franse gast volkomen vergat tot ze, na het verzorgen en voeren van de drie paarden, weer naar binnen ging om zich voor het avondeten te verkleden. Dat was de enige regel van haar vader, waaraan iedereen zich in huis diende te houden.

 ‘Overdag kun je er zo slordig bijlopen als je maar wilt, maar aan het avondeten wil ik dat jullie er als fatsoenlijke mensen uitzien,’ had hij zijn dochters verteld en van die regel werd alleen maar afgeweken als ze tijdens de oogst soms bleven doorwerken tot het donker werd.

 Jo was een beetje laat en toen ze de keuken inkwam, zag ze dat Alison zich al had verkleed, ook al droeg ze een schort omdat ze bij het klaarmaken van de maaltijd hielp.

 ‘Schiet in vredesnaam een beetje op!’ zei ze nijdig tegen Jo toen ze zag dat er van de kleren van Jo kaf op de smetteloze tegelvloer viel. ‘We eten over een kwartier en kijk eens hoe je eruitziet!’

 ‘O, ik ben in een wip klaar. ’ Jo trok haar laarzen uit die ze bij de achterdeur liet staan en liep op haar sokken de keuken door.

 ‘Zorg dat je er behoorlijk uitziet!’ riep Alison haar na. ‘We hebben tenslotte een gast.’

 Tja, bedacht Jo, die onberispelijke Fransman die haar mon garçon had genoemd. Bij die gedachte grinnikte ze toen ze de trap opholde. Ze had de munten nog in haar zak. Monsieur de Savigny zou vreemd opkijken, veronderstelde ze, en hij zou wel van zijn stuk raken.

 Ze had een kamer met een laag plafond en een raam, waardoor nog net een tak van de pereboom aan de zijkant van het huis te zien was. Omdat Jo haar raam bijna altijd open liet staan, kwamen de katten steeds op die manier het huis in en uit, maar dat vond Jo niet erg, want ze was dol op alle dieren.

 Ze kleedde zich ditmaal met meer zorg dan anders, want meestal verspilde ze niet veel tijd aan haar uiterlijk. Ze nam snel een douche, zocht schoon ondergoed en kousen en trok daarna een blauwlinnen jurk met korte mouwen aan. Ze borstelde haar haren tot ze glansden en als enig sieraad droeg ze het zilveren kruisje dat ze van haar ouders had gekregen. Ze maakte zich maar zelden op en na een korte aarzeling gebruikte ze alleen even de lippenstift die ze op haar laatste verjaardag van Alison had gekregen.

 Ze ging snel de trap naar de hal af en bleef toen op de drempel van de eetkamer staan. Iedereen was al beneden. Haar vader zat aan het hoofd van de tafel en haar moeder aan het andere einde, met de gast aan haar rechterkant. Alison zat naast hem met Jess tegenover zich, zodat Jo tegenover de gast zou komen te zitten. Het viel haar plotseling op dat de familie Thornton uit knappe mensen bestond, want haar vader was nog een aantrekkelijke man, ook al begon hij grijs te worden. Haar moeder was een mooie vrouw geweest die nu wat ouder werd en Alison, die een donkerrode japon droeg waartegen haar blanke huid scherp afstak, kon bijna een schoonheid worden genoemd. Marcel de Savigny scheen dat ook te vinden want hij boog zijn hoofd naar Alison toe en Jo kon aan de voldane trek op haar gezicht wel zien dat ze een complimentje van de Fransman kreeg. De gast was natuurlijk onberispelijk gekleed in een donker maatpak, een lichtblauw overhemd met gouden manchetknopen en een donkere das. Zijn mond was wat spottend vertrokken alsof hij zelf niet geloofde in zijn beweringen- Jo kon hem vanaf de plek waarop ze stond goed zien en ze vroeg zich af, hoe Alison die onzin van hem kon geloven. Hij hield zijn oogleden half neergeslagen om de blik van zijn blauwe ogen te verbergen, die volgens Jo waarschijnlijk zijn echte gedachten zou verraden.

 Jo verontschuldigde zich omdat ze zo laat aan tafel kwam en liep langs de stoel van haar vader naar haar plaats.

 ‘Je bent nog net op tijd,’ antwoordde haar vader. ‘Ik wilde net het vlees aansnijden.’ Er stond een groot stuk sappige rosbief voor hem en de schalen met de groenten waren bij haar moeder neergezet. Het bleek een eenvoudige maar goede Engelse maaltijd te zijn.

 ‘Mr. de Savigny, ik geloof dat u mijn middelste dochter nog niet kent. Ze was gisteravond niet thuis toen u aankwam.’

 Marcel keek haar even voor de vorm aan, maar scheen aan Alison te blijven denken. ‘Aangenaam, mademoiselle.’

 ‘Ik heet Jo,’ merkte ze op. ‘Een afkorting van Josephine... en we hebben al kennis met elkaar gemaakt, Mr. de Savigny.’

 Ditmaal nam hij haar wat aandachtiger op. Zijn blik bleef een ogenblik op haar glanzende haar rusten en dwaalde toen naar haar gezicht met de vriendelijke mond en de grote grijze ogen die ondeugend fonkelden.

 ‘Waar dan, Mademoiselle Jo? Ik kan het me niet herinneren en ik weet wel zeker dat ik zo’n knap gezichtje niet zou vergeten.’

 Wat overdreven, dacht ze spottend. Ik ben helemaal niet zo knap als Alison. Misschien slikt zij die complimentjes, maar ik geloof dat hij ons gewoon uitlacht om onze simpelheid. Misschien zijn we dan niet zo vormelijk en beschaafd als hij, maar hoffelijk was hij anders ook niet geweest toen hij vanochtend niet wist wie ik was.

 ‘Ik zag er vanmorgen dan ook niet bepaald opvallend uit,’ gaf ze liefjes toe. ‘Mijn spijkerbroek en mijn oude trui kwamen beslist niet uit Parijs, maar ik heb Lucifer voor u gezadeld en u was zelfs zo vriendelijk me daar een fooi voor te geven.’

 Ze tastte in de zak van haar jurk en haalde de twee zilveren munten te voorschijn die ze voor hem op de tafel legde.

 Marcel staarde verbluft naar het geld en keek toen met ongelovige blik naar Jo op.

 ‘Mijn hemel, het is toch niet mogelijk dat u die garçon was?’ ‘Nou en of, meneer!’ antwoordde ze met dezelfde stem die ze als staljongen had laten horen.
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Jo wist niet hoe Marcel op haar onthulling zou reageren, maar ze had verwacht dat hij in de war zou raken, zeker als hij zich zijn ruwe grap tegen de staljongen herinnerde. Natuurlijk was hij even verrast en ze verwachtte op zijn minst een verontschuldiging van hem, maar voor hij iets kon zeggen, keek haar vader haar achterdochtig aan.

 ‘Wat voor streek heb je nu weer uitgehaald, Jo?’ vroeg hij. ‘Streek?’ herhaalde Jo verontwaardigd. ‘Ik deed alleen maar mijn gewone werk en je kunt er nu eenmaal niet onberispelijk uitzien als je in de stal bezig bent.’

 'Je had je behoorlijk moeten voorstellen,’ merkte Alison op. ‘Je kunt het van Mr. de Savigny niet kwalijk nemen dat hij je voor een staljongen aanzag.’ Ze keek Marcel glimlachend aan. ‘Volgens mij zou mijn zusje u haar verontschuldigingen moeten aanbieden, Mr. de Savigny, omdat ze u in verlegenheid heeft gebracht.’

 Marcel leek echter helemaal niet in de war, want hij glimlachte werkelijk vermaakt. ‘Waarom zou ik me in verlegenheid gebracht voelen?’ vroeg hij aan Jo. ‘Ik werd misleid door uw uiterlijk en uw bezigheid, zodat ik een heel begrijpelijke vergissing maakte die u niet probeerde recht te zetten. U hebt onder valse voorwendsels een pour-hoire gekregen.’ Hij stak zijn hand uit en pakte de munten op. ‘Ik betaal niet voor een dienst die het gezin van mijn gastheer me bewijst.’ Jo kreeg een kleur en beheerste zich langzaam. Haar grap was mislukt en had haar alleen maar een terechtwijzing opgeleverd. ‘Misschien bent u een beetje bijziend,’ merkte ze nors op.

 ‘Helemaal niet, maar u kon moeilijk verwachten dat ik onder die ruime trui... vrouwelijke vormen zou ontdekken.’ Hij keek strak naar het bovenlijf van haar jurk. ‘Jammer van zo’n goed figuur!’

 Jo keek hem nijdig aan. ‘Ik heb altijd al een jongen willen zijn!’ ‘Dat wordt u heus niet door jongenskleren aan te trekken en als ik had geweten dat u een meisje was, had ik die jonge hengst liever zelf gezadeld.’

 ‘Maar dat is...’ begon Jo heftig.

 Haar vader legde haar het zwijgen op. ‘Zo is het wel genoeg, Jo.’ Hij wendde zich glimlachend naar zijn gast. ‘ Jo probeert me het gemis van een zoon te vergoeden, maar nu ik haar eenmaal heb, zou ik niet anders meer willen.’

 ‘Zeker niet nu ze zo’n verrukkelijk meisje blijkt te zijn.’

 ‘Onzin!’ viel Jo grof uit. ‘Wees eerlijk, Mr. de Savigny, dat heb ik veel liever. U vindt me allesbehalve een verrukkelijk meisje!’

 Marcel keek haar met een raadselachtige blik aan. ‘U kunt mijn gedachten niet lezen,’ antwoordde hij voor hij zich naar zijn gastheer keerde. ‘Mon ami, ik kan je alleen maar gelukwensen met je drie charmante dochters.’

 Huichelaar, dacht Jo smalend. Wat Alison ook deed, zijzelf was niet van plan aardig tegen die man te zijn.

 Het compliment deed Roger blijkbaar goed en hij begon het vlees voor te snijden.

 ‘Is dat nu die beroemde Engelse rosbief?’ vroeg Marcel. ‘Het ziet er heerlijk uit. Maar moeten we zo vormelijk blijven doen? Ik heet Marcel en ik zou het als een eer beschouwen door iedereen hier bij mijn voornaam te worden genoemd.’

 Jo wendde al haar aandacht aan de maaltijd, maar Alison keek Marcel glimlachend aan. ‘Als je ons dan ook bij onze voornamen noemt,’ zei ze. ‘Je weet dat ik Alison heet en niet Ally, zoals mijn zusjes me altijd noemen.’

 ‘Alison?’ herhaalde de gast. ‘Een mooie naam.’ Hij keek over de tafel heen. ‘Josephine en Jessica, niet?’

 ‘Dat klopt, maar ik vind het prettig om Jo te worden genoemd,’ merkte Jo op.

 ‘Omdat het mannelijk klinkt?’

 ‘Helemaal niet, maar Josephine is zo’n mondvol!’

 ‘Het is een mooie naam. We hebben een keizerin gehad die zo heette.’

 ‘En die is gescheiden.’

 Alison keek haar zuster met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Dat was in het belang van het land.’

 ‘Vergeet dat maar, Ally, het gebeurde omdat ze Napoleon geen zoon en erfgenaam schonk. Ik zou van mijn man verwachten dat hij bij me bleef, zelfs al was ik kinderloos.’

 Alison keek Marcel verontschuldigend aan. ‘Je moet het mijn zuster maar niet kwalijk nemen. Ze gaat zoveel met de knechten om dat ze er wat lomp door is geworden.’

 ‘Ik houd wel van duidelijke taal,’ antwoordde Marcel beleefd.

 ‘Moedig haar niet aan,’ waarschuwde Jess hem, ‘anders zou je nog vreemd kunnen opkijken.’ Ze knipoogde tegen Jo.

 Marcel keek Jo uitdagend aan. ‘Ik kan haar best aan,’ zei hij overtuigd.

 Alison vond kennelijk dat Jo lang genoeg in de belangstelling had gestaan en leidde de aandacht van de gast af. Het gesprek werd algemeen, maar Jo nam er niet aan deel. Af en toe keek ze onopvallend naar de man tegenover haar. Door zijn uitstekende kleding en zijn trotse houding zag hij er echt adellijk uit... een man die geschapen was om te heersen, dacht ze, en nu zijn vader dood was, zou hij waarschijnlijk met strakke hand heersen over het landgoed en de familie. Onwillekeurig kwam de gedachte bij haar op dat ze zo’n man maar beter niet kon dwarszitten en dat idee alleen al deed haar besluiten dat ze zich niet door hem de wet zou laten voorschrijven.

 Na het hoofdgerecht ruimden de twee jongste meisjes de tafel af voor het dessert. ‘Dat is hun werk nu eenmaal,’ zei Alison tegen Marcel. ‘Ik veronderstel dat je in het slot veel personeel hebt?’

 ‘Te veel,’ antwoordde hij, ‘maar mijn grootmoeder woont bij ons en ze is nu eenmaal gewend aan de ouderwetse manier van leven. Zelf geef ik de voorkeur aan wat minder vormelijkheid.’

 ‘Hier is eenvoudig geen personeel te krijgen,’ verzuchtte Mrs. Thornton.

 ‘Waarom zou ik duur personeel betalen als ik thuis drie dochters heb die zich toch maar vervelen?’ vroeg haar man.

 De meisjes protesteerden direct heftig en beweerden dat ze het werkelijk druk genoeg hadden.

 ‘Tot jullie trouwen...’ merkte Marcel op en hij keek eens naar Alison.

 ‘Ik trouw niet,’ kondigde Jo beslist aan. ‘Alison natuurlijk wel, veronderstel ik. We weten nog niet wat Jess van plan is, maar ik zou mijn hele leven op de boerderij willen blijven. Ik kan me niet voorstellen dat ik ooit een man zal vinden die interessanter is dan een paard.’

 Iedereen lachte uitbundig en er klonken plagende opmerkingen. Jo merkte dat Marcel haar af en toe peinzend aankeek, hoewel hij met Alison praatte. Ze zou woedend zijn geweest als ze zijn gedachten had kunnen lezen. Ze mocht zich dan graag als een jongen gedragen, maar zijn ervaren blik had al vastgesteld dat ze eens een hartstochtelijke vrouw zou worden. Ze was zich weliswaar nu nog niet bewust van het feit dat ze een echte vrouw was, maar dat kon gauw genoeg veranderen. Alison was weliswaar knap maar oppervlakkig. Jo zou ook een mooie vrouw worden, maar bezat bovendien opwindende mogelijkheden. Marcel bemoeide zich meestal niet met jonge meisjes die hem met hun bewondering al te gauw verveelden, maar Josephine Thornton wist hem te boeien.

 ‘Het is morgen marktdag, ’ merkte Roger Thornton op. ‘Ik ben de hele ochtend bezig, Marcel en als je meeging, zou je je maar vervelen Jo, ga met Marcel in het bos rijden. Daar is hij nog niet geweest.’

 ‘O nee, dat gaat niet,’ protesteerde Jo. ‘Ik kan mijn werk niet laten liggen.’

 ‘Wat voor werk? Je bent voor het ontbijt klaar in de stal en de paarden hebben beweging nodig. Met maaien beginnen we volgende week pas.’

 ‘Je bent niet beleefd, Jo,’ vermaande Alison. ‘Als ik kon rijden zou ik maar al te graag met je meegaan, Marcel, maar ik ben helaas allergisch voor paarden.’

 Marcel antwoordde niet maar keek Jo aan. ‘Ben je nog steeds boos op me omdat ik je voor een staljongen heb aangezien?’ vroeg hij.

 ‘Dat is zo voor de hand liggend,’ Jessica lachte. ‘Ze ziet er verschrikkelijk uit als ze bezig is met de paarden.’

 ‘Ik hoop wel dat je je een beetje opknapt voor je met Marcel gaat rijden,’ zei Alison venijnig, ‘anders schaamt hij zich om met jou te worden gezien.’

 ‘Beslist niet,’ verzekerde Marcel rustig. ‘Josephine, ik zou het als een eer beschouwen als je morgenochtend met me ging rijden...’

 ‘O, goed dan,’ gaf Jo wrevelig toe. ‘Ik zal zorgen dat de paarden en ik er onberispelijk uitzien.’ Ze keek hem uitdagend aan, vastbesloten om hem te tonen dat ze niet voor een Frans meisje hoefde onder te doen.

 ‘Dat weet ik toch,’ antwoordde hij en hij hief zijn glas op. ‘Ik drink op onze voortgezette kennismaking, mon garçon!’

 ‘Een entente cordiale?’ stelde Jo schalks voor.

 ‘Precies.’

 ‘Wat betekent dat?’ informeerde Jess.

 ‘Wederzijds begrip tussen Engelsen en Fransen.’

 Dat was echter helemaal de bedoeling van Jo niet geweest...

 Zoals ze al had beloofd, zagen de paarden er onberispelijk uit toen het de volgende ochtend tegen negen uur liep. Met haar eigen verschijning had ze echter minder geluk. Haar rijbroek was versleten en de blouse die ze droeg, was schoon maar verschoten. Haar cap verborg haar mooie haar volkomen.

 'Precies op tijd,’ knikte Marcel voldaan, toen hij onberispelijk gekleed de binnenplaats opkwam.

 ‘Dat ben ik altijd,’ antwoordde Jo, terwijl ze Bonny besteeg. Hij beging niet de fout haar te willen helpen, want daartegen zou ze zich heftig hebben verzet.

 Kapitein was ongedurig en wilde steigeren, maar Marcel wist hem in bedwang te houden toen hij was opgestegen. Jo mocht de man niet, maar ze moest toegeven dat hij met paarden kon omgaan.

 Omdat hij de weg niet kende, reed Jo vooruit over een weiland achter de boerderij. Ze opende het hek handig zonder af te stijgen, liet Marcel passeren en trok daarna het hek weer goed achter zich dicht. Ze spoorde haar merrie aan. ‘We kunnen de paarden nu laten gaan,’ merkte ze wat gespannen op.

 Kapitein haalde haar meteen in en ze reden in volle vaart door tot ze bij het bos waren. Daar moesten ze op de paden wel vaart minderen. Ze reden door de dichte begroeiing.

 ‘In Frankrijk zijn de bomen hoger,’ merkte Marcel op.

 ‘Daar zal alles wel groter en mooier zijn,’ antwoordde Jo sarcastisch. 'Ik ben nooit in het buitenland geweest. Voor mij is Engeland goed genoeg.’

 Marcel keek haar verbaasd aan, maar zei niets. Ze reden door tot ze bij een kleine open plek kwamen, waar een beekje tussen wilde rozenstruiken stroomde en tussen de bomen door de korenvelden met papavers te zien waren.

 ‘Laten we hier even rusten,’ stelde Marcel voor.

 ‘Om het uitzicht te bewonderen?’ vroeg Jo. Hij kon toch zeker niet moe zijn?

 Marcel wees naar een omgevallen boomstam. ‘Dit is een mooi plekje om even te gaan zitten,’ zei hij. ‘Ik heb zin in een sigaret.’

 Jo liet zich uit het zadel glijden en Marcel maakte de teugels van de paarden aan een boom vast. Hij ging op de boomstam zitten en bood haar een sigaret aan.

 ‘Dank je, ik rook niet,’ zei Jo hoofdschuddend.

 ‘Ik rook ook maar zelden,’ antwoordde Marcel terwijl hij de zilveren sigarettenkoker waarop een wapen was gegraveerd, weer opborg. Hij rookte zwijgend en Jo keek peinzend voor zich uit. Ze voelde zich niet helemaal op haar gemak en probeerde niet aan de man naast haar te denken. Na een tijdje merkte ze echter dat Marcel haar onderzoekend aankeek.

 ‘Je maakt me nieuwsgierig, Josephine,’ zei hij zacht. ‘Je bezit alle mogelijkheden om een interessante vrouw te worden en toch probeer je je als een jongen te dragen. Waarom?’

 ‘Ik had een jongen moeten zijn,’ legde ze uit. ‘Paps wilde een zoon hebben, maar die kreeg hij niet. Dat gemis probeer ik hem te vergoeden. Tegenwoordig zijn meisjes even bekwaam als jongens en ik ben van plan een even goede boer te worden als een jongen dat zou zijn geweest. ’

 Hij maakte een afkeurend gebaar. ‘Dat is toch geen leven voor een vrouw.’

 Ze keek hem recht aan. ‘Ik zou geen ander leven willen! Ik snak er niet naar om huisvrouw en moeder te worden, al trouw ik misschien wel als ik de ware Jacob tegenkom, een man die me op de boerderij kan helpen.’

 ‘Is dat voor jou de hoofdzaak?’

 ‘Natuurlijk! De boerderij moet toch kunnen doordraaien!’

 ‘Heb je al iemand op het oog?’

 ‘Nog niet,’ antwoordde ze lachend, ‘maar ik heb alle tijd. Ik ben pas negentien!’

 ‘Tegenwoordig beginnen meisjes al veel eerder over liefde en romantiek te denken.’

 ‘Dat weet ik wel, maar ik heb geen tijd voor die onzin,’ antwoordde Jo. ‘Romantiek is iets voor Alison die een hekel heeft aan het werk op de boerderij. Bovendien doe ik aan rij wedstrijden mee en... eens hoop ik springtoernooien te winnen,’ bekende ze blozend. Ze begreep zelf niet waarom ze dat vertelde. Die man kon haar toekomst niet van belang vinden.

 ‘Nee!’ Marcel schudde heftig zijn hoofd. ‘Dat is helemaal verkeerd.

 Daar ben je het type niet voor. Je zou van een heel andere toekomst moeten dromen.’

 ‘Van een leven met een man zeker?’ vroeg ze smalend. ‘O nee, ik ben nu eenmaal geen echt vrouwelijk meisje, al is dat misschien een schok voor je mannelijke ijdelheid!’

 Marcel lachte hartelijk. ‘Ondanks je leeftijd ben je nog erg jong en naïef. Wees voorzichtig, Josephine, je hebt een hartstochtelijke mond. Vroeg of laat zul je een echte vrouw worden!’

 Jo kreeg een kleur. ‘Onzin!’ mompelde ze.

 ‘Je bent gewoon een uitdaging voor elke man.’

 Jo keek hem verschrikt aan toen hij opstond. ‘Wat... wat bedoel Je?’

 ‘Dat zal ik je laten zien.’

 Voor ze wist wat haar overkwam, had hij haar handen vastgepakt en haar overeind getrokken. Ze verzette zich als een verschrikt veulen toen hij haar in zijn armen nam. Ze sloeg haar oogleden onder zijn blik verlegen neer. Hij trok haar naar zich toe, boog het hoofd en kuste haar.

 Haar hart begon heftig te bonzen en ze huiverde even, omdat er allerlei ongekende gevoelens bij haar opkwamen. Toen verzette ze zich echter heftig en rukte zich weer los.

 ‘Hoe durf je!’

 Hij lachte spottend. ‘Ben je soms nog nooit gekust?’

 Ze dacht meteen aan Terry. ‘Natuurlijk wel, maar ik houd er niet van.’

 ‘Je hebt dus een vriend. Vertel me eens wat over hem.’ Hij zei het achteloos maar toch met een zekere spanning die meer dan gewone belangstelling verried. Jo was echter teveel in de war om dat te merken.

 ‘Hij is geen minnaar van me, als je dat soms mocht denken,’ verzekerde ze. ‘Het is gewoon een kennis die ik in een disco heb ontmoet. Over de meeste dingen denken we hetzelfde en hij heeft een fantastische motor.’

 Marcel trok een afkeurend gezicht. ‘Rijd jij dan met hem mee?’

 ‘Natuurlijk... en ik krijg hem nog wel zo ver dat hij me eens alleen laat rijden.’

 ‘Een gevaarlijk en volkomen ongeschikt tijdverdrijf! ’ stelde Marcel vast.

 ‘Wat is het leven zonder gevaar? ’ vroeg ze.

 ‘O, dat ben ik met je eens, maar daarvoor hoef je je leven nog niet op het spel te zetten! ’

 Er was een vreemde glans in zijn ogen en het hart van Jo begon weer te bonzen. Ze deed een stap achteruit. ‘Als je dat soort spelletjes wilt spelen, zoek dan liever iemand van je eigen leeftijd, ’ zei ze. ‘Ik ben toch zo jong en naïef? ’

 ‘Ik geef de voorkeur aan iemand die ik nog helemaal naar mijn eigen smaak kan vormen. ’

 ‘Wat een brutaliteit! ’ riep Jo verontwaardigd uit.

 ‘Waarom? Een Fransman trouwt meestal met een veel jongere vrouw. De man hoort de baas te zijn, dan is er minder kans op wrijving. ’

 ‘Alison laat zich heus niet bedillen, ’ merkte Jo op omdat ze meteen aan haar zuster moest denken die zo verrukt was over hun gast.

 ‘Ze is charmant, ’ zei Marcel, ‘maar ik zie het verband niet. ’

 ‘Dan ben je nog dommer dan ik dacht, ’ antwoordde Jo en ze ging weer zitten. ‘Ik geloof dat ze in Frankrijk nog steeds trouwen nadat de ouders een geschikte partner voor hun kind hebben gevonden. Ben je eigenlijk verloofd? ’

 ‘Nee. Mijn ouders hebben inderdaad een geschikte vrouw voor me gevonden, maar ik was het niet met hun keus eens. Ze zijn nu allebei dood, dus ik hoef geen rekening met hun wens meer te houden.’

 ‘Je hebt dus geen ouders meer,’ stelde Jo langzaam vast. ‘Dat spijt me voor je, Marcel.’

 ‘Dat is niet nodig. Met mijn vader kon ik niet opschieten en mijn moeder was een modepop zonder gevoel. Ik sta echter niet alleen op de wereld. Ik heb een grootmoeder. Ik houd veel van haar en ik respecteer haar. Dan heb ik nog een zusje dat een hele verantwoordelijkheid voor me is.’

 ‘Wat een eigenaardig gezin,’ liet Jo zich ontvallen.

 ‘We hebben het nu eenmaal niet allemaal zo goed als jullie.’

 ‘Ja, wij mogen van geluk spreken,’ stelde Jo vast. ‘Ik geloof dat jij zou moeten trouwen en Alison zou goed bij je passen. Haar zou je niet meer hoeven vormen, ze zou zich in het slot helemaal op haar plaats voelen en ze houdt van mannen die een beetje ouder zijn. ’ Maar terwijl ze haar zuster aanprees, kreeg ze een onverklaarbaar gevoel van jaloezie.

 ‘Bedankt voor je belangstelling in mijn toekomst, ’ antwoordde Marcel droogweg. ‘Je bent blijkbaar vrouwelijk genoeg om te willen koppelen, maar ik ben echt wel in staat zelf een vrouw te zoeken. Oudere mannen hebben trouwens ook hun voordelen: meestal zijn ze evenwichtiger en hebben ervaring gekregen, maar jij schijnt de voorkeur te geven aan een oppervlakkige lanterfanter als die Terry Robinson. ’

 Jo keek hem met fonkelende ogen aan. ‘Je hoeft hem niet uit te schelden. Je weet niets van hem af! ’

 'Genoeg om te weten dat hij geen geschikte vriend voor jou is. ’

 'Dat heb je natuurlijk van Ally gehoord! ’ veronderstelde Jo. ‘Ze mag hem nu eenmaal niet omdat hij lang haar heeft en er andere opvattingen op na houdt. ’

 'Het was je vader die je vriendschap afkeurde. ’

 Je hebt dus met hem mijn zaken besproken? Hoe durf je? Daar heb je niets mee te maken! ’

 'Als ik familie van je zou worden, zou ik wel iets mee hebben te maken, ’ zei Marcel. ‘Ik ben erg kieskeurig, wat betreft de vrienden van mijn zuster. ’

 'Je bent een bazige snob! Als jij denkt dat Jess en ik ons ook maar iets door jou laten zeggen, dan vergis je je lelijk! ’ liet ze zich ontvallen.

 ’Paps zei dat jouw voorvaderen graven waren, maar daarom heb je nog niet het droit du seigneur over ons. ’

 Marcel schoot in de lach en Jo kreeg een kleur. ‘Weet je wel wat dat betekent? ’ vroeg hij.

 ‘Het is het een of andere recht, ’ gaf ze wrevelig toe.

 ‘Het recht om de eerste nacht met de bruid van een pachter door te brengen, ’ legde Marcel uit.

 Jo sloeg snel haar oogleden neer. ‘O... dat bedoelde ik natuurlijk niet. Als je voorvaderen dat hebben gedaan, moeten het liederlijke mannen zijn geweest. ’

 ‘Ze hebben maar heel zelden gebruik gemaakt van dat voorrecht. ’ ‘Geen wonder dat er een revolutie is ontstaan! ’

 ‘Dat is allemaal verleden tijd. Laten we het maar liever over het heden hebben. ’ Hij keek haar ondeugend aan. ‘Als je wegwijs gemaakt moet worden, weet ik een betere leraar dan Terry Robinson! ’

 Jo sprong woedend op. ‘Hoe durf je zulke gemene toespelingen te maken!’ riep ze uit. ‘Terry is een fijne vriend en jij hebt je niet met ons te bemoeien. Wie denk je wel dat je bent? Een soort held?’

 ‘Dat niet, maar ik weet hoe ik met jongelui moet omgaan,’ antwoordde hij. Voor ze wist wat haar overkwam, pakte hij haar vast en legde haar over zijn knie. Zijn ogen fonkelden geamuseerd toen ze probeerde zich los te rukken. ‘Soms is het toch wel prettig dat een man sterker is dan een vrouw,’ merkte hij op.

 ‘Laat me los, bruut!’ Ze was best sterk maar over de knie gelegd, was ze volkomen hulpeloos.

 ‘De achterkant mag ook gezien worden,’ stelde Marcel vast. ‘Je bent een beetje te oud om nog een pak slaag te krijgen. Je beweert het niet prettig te vinden als je wordt gekust, maar je reageerde anders wel, ook al was het wat onervaren. Zullen we het nog een keer proberen? Misschien ga je het toch nog prettig vinden!’

 Hij keerde haar om en boog zich over haar heen, maar Jo bewoog zich zo heftig, dat ze allebei van de boomstam afrolden. Marcel kwam bovenop haar terecht en toen gebeurde er iets waarop ze allebei niet hadden gerekend. Het was alsof er een elektrische vonk van de een op de ander oversloeg en uit eigen beweging sloeg Jo opeens haar armen om de nek van Marcel. Hij kuste haar hals en nek tot ze volkomen in de war raakte. Toen Marcel zich weer oprichtte, bleef Jo stil liggen omdat ze eerst tot zichzelf moest komen. Marcel keek op haar neer.

 ‘Wat ben je nog jong en kwetsbaar,’ zei hij zacht.

 Jo richtte zich op en keek hem verontwaardigd aan. Ze had het angstige vermoeden dat ze hem tegen zich aan had gedrukt. Hoe had ze zich zo kunnen laten gaan? Natuurlijk gedroeg hij zich op precies dezelfde manier tegenover elke vrouw die maar in zijn buurt kwam!

 Marcel stak haar zijn hand toe. ‘Laat me je overeind helpen... ik vrees dat je blouse is gescheurd.’

 Woedend sloeg Jo zijn hand weg en sprong op. Ze trok haar gescheurde blouse recht en herinnerde zich dat Marcel zijn lippen over haar hals had laten glijden.

 'Als je me voor mijn brutaliteit wilde straffen, had je me beter kunnen slaan! ’ snauwde ze.

 ' Dat kan ik altijd nog doen als jij je niet beheerst, maar ik vind het veel prettiger jou te leren hoe je volwassen wordt! ’ antwoordde Marcel lachend. Jo haalde diep adem, maar ze was zo woedend dat ze niet uit haar woorden kon komen. Marcel knikte voldaan. ‘Je blijkt een goede leerlinge te zijn... je heftigheid verraadt je hartstocht. ’

 Jo kon hem wel slaan! Ze deed een stap naar voren en raakte met haar voet zijn rijzweepje aan dat op de grond was gevallen toen hij was gaan zitten. Ze raapte het bliksemsnel op en sloeg hem ermee in zijn gezicht. Zonder te zien wat het gevolg van haar klap was, vloog ze naar de paarden toe. Ze maakte Bonnie snel los, steeg op en stoof weg alsof iemand haar op de hielen zat.
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Zodra Jo eenmaal het bos uit was, hield ze de teugels in. Ze had ook Kapitein losgemaakt in de hoop dat het paard haar merrie zou volgen. Marcel had dan helemaal naar huis moeten lopen en dat zou zijn verdiende loon zijn geweest, vond ze. Ze zag de grijze hengst echter nergens en begon angstige voorgevoelens te krijgen. Hoe moest ze verklaren dat ze alleen terugkwam? Gelukkig was haar vader niet thuis en ze hoopte maar dat Marcel zou opdagen voor haar vader terug was, anders zou ze het een en ander moeten uitleggen. Misschien zou haar vader niet eens geloven dat Marcel toenaderingspogingen had gedaan, want tot dan toe had hij alleen maar belangstelling voor Alison getoond. Nee, het zou allemaal niet eenvoudig uit te leggen zijn... Bovendien maakte ze zich ongerust over Kapitein die gezocht moest worden. Misschien kon ze Bert overhalen om dat te doen.

 Ze reed de binnenplaats op en stelde verschrikt vast dat haar vader vroeg was teruggekomen want hij kwam net de schuur uit. Wat moest ze in vredesnaam zeggen?

 Hij keek met gefronste wenkbrauwen naar het vermoeide paard en het verwarde haar van Jo. ‘Je bent je cap kwijt. Is er iets gebeurd, Jo?’ ‘Bonny ging er met me vandoor,’ mompelde ze terwijl ze zich op de grond liet glijden. ‘Het kostte me de grootste moeite het paard in bedwang te houden en mijn cap is afgewaaid.’ Ze herinnerde zich dat ze haar cap op de open plek had laten liggen.

 Roger streelde het paard geruststellend over de hals. ‘Wrijf haar maar goed droog. Waar is Marcel?’

 ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Hij reed achter me. Misschien is hij wel verdwaald.’

 ‘Daar komt hij net aan,’ stelde Roger opgelucht vast.

 Jo keek om en zag dat Marcel kalm kwam aanrijden alsof er niets was gebeurd, ook al had hij van zijn voorhoofd tot over zijn ene wang een rode striem op zijn gezicht. Ze hield haar adem in toen ze hem zag. Dat was haar bedoeling niet geweest,. Het was een opluchting voor haar dat er niets met Kapitein was gebeurd, maar ze vroeg zich af hoe Marcel die striem zou verklaren.

 ‘Wat is er in vredesnaam met je gezicht gebeurd?’ vroeg Roger. Marcel glimlachte vaag. ‘Ik ben in het bos tegen een laaghangende tak gereden.’

 Jo zuchtte van opluchting. ‘Dat was dan zeker nadat Bonny er met Jo vandoor was gegaan,’ veronderstelde Roger. ‘Je maakte je natuurlijk zo ongerust dat je niet goed keek waar je reed.’

 ‘Precies.’ Marcel knikte, ‘maar ik zie dat ze weer veilig terug is.’ ‘Je was wel een eind achter,’ stelde Roger vast. Hij voelde dat er iets aan de hand was dat hij niet begreep. ‘We waren al bang dat je verdwaald zou zijn.’

 ‘Dat niet,’ antwoordde Marcel koel, ‘maar Kapitein was... een beetje kopschuw.’ Hij steeg af en klopte het paard op de hals.

 ‘Vreemd, dat heeft hij nog nooit gedaan,’ zei Roger.

 ‘Misschien houdt hij niet van buitenlanders,’ merkte Marcel op en hij keek eens uitdagend naar Jo, die gewetenswroeging had gekregen. Het was niet haar bedoeling geweest hem zo hard te raken. Ze zag zijn kille blik en wist dat hij het haar niet snel zou vergeven.

 'Hij week achteruit in een doornstruik, ’ ging Marcel door. ‘Hij heeft een paar schrammen opgelopen, maar het is niet ernstig. ’

 Hij keek nog steeds naar Jo en ze begreep dat hij haar de schuld gaf van de schrammen van Kapitein.

 Roger bekeek de schrammen. ‘ Jo, daar moest je maar iets op smeren, jammer, dat Bonny ervandoor ging. ’

 Marcel knikte. ‘Zeg dat wel, ’gaf hij toe. ‘Josephine, zorg liever voor de paarden. ’ Hij leidde Kapitein de stal in en verzorgde de schrammen van de hengst zelf.

 'Zo komt het wel in orde, ’ zei hij voor hij Jo weer aankeek die Bonnie de stal in had gebracht. ‘ Je mag van geluk spreken dat het niet erger was.

 Hij had verstrikt kunnen raken in de teugels... ’ Jo boog schuldbewust haar hoofd. ‘Gebruik voortaan liever je verstand voor je zo overhaast iets doet. ’ Hij keerde zich om en wilde de stal verlaten maar ze riep hem aarzelend terug.

 'Kan ik die striem soms voor je verzorgen? ’ vroeg ze. ‘Zo hard had ik die klap niet bedoeld. ’

 Hij keek haar spottend aan. ‘Laat maar, je zou alles misschien nog erger maken dan het al is. Als je werkelijk een jongen was, zou ik je het pak slaag geven dat je verdient, maar nu zal ik een andere straf voor je moeten bedenken. ’

 ‘Ik dacht dat ik die straf al had gekregen! ’ liet ze zich boos ontvallen.

 'Die klap was de straf voor je gedrag! Ik zal wel zorgen dat ik niet meer met je alleen ben! Jij bent degene die zich zou moeten verontschuldigen. Je hebt je schandalig gedragen. ’

 ‘Dat vond je best leuk. ’

 ‘Vergeet dat maar! ’ stoof Jo op.

 ‘Je verzette je anders niet direct tegen mijn omhelzing, ’ stelde hij vast.

 'Josephine, je moet nog heel wat over de liefde leren en op dat gebied zal ik met alle soorten van genoegen iets aan je ontwikkeling doen. ’

 ‘Haal je maar niets in je hoofd! Ik mag dan erg naïef zijn, maar het voorval op de open plek had niets met liefde te maken! Ik zal wel zorgen dat je geen kans meer krijgt om je te bemoeien met mijn ontwikkeling, zoals jij dat noemt! ’

 ‘Dat lukt je nooit, neem dat maar gerust van me aan,’ antwoordde Marcel en hij lachte uitdagend voor hij zich omkeerde en fluitend de stal uitliep.

 Jo haalde diep adem en ging weer aan het werk. Ze besefte dat Marcel haar van haar stuk had gebracht en ze dankte de hemel dat hij niet lang meer zou blijven. Ze moest er niet aan denken dat ze hem met die striem tegenover zich aan tafel zou zien zitten en ze besloot daarom een afspraak met Terry te maken. Toen ze dan ook klaar was in de stal, ging ze naar het kantoortje waar ze wilde opbellen. Terry voelde er niet veel voor.

 ‘Tja, je weet dat ik altijd graag met je uitga, maar ik heb al afgesproken vanavond naar de Pelikaan te gaan,’ zei hij.

 ‘Met een ander meisje?’ vroeg Jo verwonderd.

 ‘Nee, natuurlijk niet, maar... ach, weet je, de Pelikaan is nu eenmaal geen geschikte plek voor een net meisje.’

 ‘Onzin! Het zal heus niet zo erg zijn als er wel wordt beweerd. Ik houd wel van een beetje opwinding en ik kan best op mezelf passen. Wat is er trouwens in de Pelikaan te doen?’

 ‘Een optreden van de Boekaniers, dus het wordt er druk!’

 ‘Dat wil ik meemaken!’ zei Jo die de naam van de popgroep wel kende. ‘Toe, Terry!’

 Hij aarzelde even, want hij wist wel dat Mr. Thornton woedend zou zijn als Terry met zijn dochter naar de Pelikaan ging en Roger was uiteindelijk een goede klant van de garage. Bovendien werd het meestal vechten in de Pelikaan en dan wilde hij niet door een meisje worden gehinderd. Uiteindelijk liet hij zich echter toch bepraten.

 ‘Goed dan, Jo, maar als ik niet meer in staat ben om je thuis te brengen, moeten we misschien in een hooiberg blijven slapen.’

 ‘Misschien is dat best aardig.’

 ‘O ja?’ Hij lachte. ‘Je gaat vooruit, Jo. Als het niet regent, moeten we dat maar eens proberen. Ik haal je op de gebruikelijke tijd op de gewone plek op. Tot straks!’

 Jess die met de boekhouding bezig was, keek op. ‘Afspraakje voor vanavond?’ vroeg ze.

 ‘Ja, ik ga met Terry naar de Pelikaan!’

 'Doe dat niet, Jo, ’ waarschuwde Jess. ‘Paps zou dat nooit goedvinden. ’

 'Al die wilde verhalen zijn vast overdreven. Ik wil dat allemaal zelf eens zien. Je verklikt me toch niet, hè? ’ vroeg Jo.

 Natuurlijk niet, ’ verzekerde Jess, ‘al kun je er volgens mij toch maar beter niet heengaan. ’

 'Ik ben geen kind meer, ’ antwoordde Jo, ‘en als Terry bij me is, kan me niets overkomen. ’

 'Hoe was de rit met Marcel vanmorgen? ’ informeerde Jessica. 'Ging wel, ’ antwoordde Jo achteloos zonder haar zusje aan te kijken.

 'Hoe lang blijft hij eigenlijk? ’

 Een week, geloof ik, maar hij is niet van plan alleen terug te gaan! ’ antwoordde Jessica.

 Jo keek haar verschrikt aan. ‘O hemel, vertel me nu niet dat Alison zich met hem heeft verloofd! ’

 ‘Nee, dat nog niet. Hij zei echter wel tegen paps dat hij een van ons mee terug wil nemen als een soort vriendin voor zijn zuster die dan meteen beter Engels kan leren. Ze hadden het erover toen ik hier de post openmaakte. Ik wilde maar dat ik mee mocht! ’

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat het leuk zal zijn, als die zuster van hem ook maar een beetje op hem lijkt, ’ zei Jo.

 ‘Ik mag hem anders wel, ’ stelde Jess vast. ‘Hij is erg knap en amusant. Ik begrijp niet wat jij toch tegen hem hebt! ’

 Jo keek haar medelijdend aan. ‘Heb jij soms last van kalverliefde? ’ vroeg ze spottend.

 ‘Ik durf best te bekennen dat ik hem bewonder, ’ antwoordde Jess heftig. ‘Maar natuurlijk kijkt hij alleen maar naar Ally. Ik geloof dat het verhaal over zijn zuster alleen maar een verzinsel is om Ally mee te kunnen nemen. ’ Jo fronste peinzend haar wenkbrauwen. ‘Als ze het klaarspeelt, ’ ging Jess door, ‘zullen jij, ik en Thérèse, zijn zuster, bruidsmeisjes moeten zijn. Trouwde ze maar in Frankrijk, dan kon ik het slot eens zien! ’ besloot ze zuchtend.

 ‘Je hebt het al helemaal uitgestippeld, niet? ’ vroeg Jo smalend. ‘Ik wil helemaal niets met de familie de Savigny te maken krijgen en ik wilde maar dat die verwenste Fransoos nooit hierheen was gekomen! ’

 Ze keerde zich om en liep nijdig weg, terwijl Jess haar verwonderd aankeek. Jo liep naar buiten en vroeg zich af wat haar eigenlijk bezielde. Ze besefte dat ze het huwelijk van Marcel en Alison een afschuwelijke gedachte vond en dat kon alleen maar komen doordat ze wist dat Alison niet gelukkig kon worden met een man die zich zo gedroeg zoals Marcel die ochtend in het bos had gedaan. Ze voelde zich verward en rusteloos, maar besefte dat het leven onvermijdelijk veranderingen met zich meebracht, ook al vond ze dat dan niet prettig.

 Zonder iemand te vertellen waar ze heenging, glipte ze later weg voor haar afspraak met Terry. Jess zou de anderen aan tafel wel zeggen dat ze met Terry uit was en daar was iedereen tenslotte aan gewend. Ze had een nieuwe zwarte broek met een zwart T-shirt met lage hals aangetrokken. Door die donkere kleren zag ze er heel slank uit en omdat het een milde avond was, trok ze geen mantel aan.

 Ze nam de helm mee die Terry haar had geleend. Hij stond al aan het eind van de weg naar de boerderij op haar te wachten. Jo vond dat hij er nog slordiger dan anders uitzag, maar misschien verbeeldde ze zich dat maar omdat Marcel er zo onberispelijk uitzag. De broekspijpen van zijn spijkerbroek waren gerafeld en hij mocht zijn haar wel eens wassen, dacht ze. Voor het eerst ergerde ze zich aan zijn opzettelijke en uitdagende slordigheid. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen ze bij hem was gekomen en begon weer bezwaren te uiten.

 ‘Ik neem je liever niet mee. Je weet niet hoe het in de Pelikaan is!’ beweerde hij.

 ‘Dat wil ik juist meemaken,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Vooruit, Terry, nu moetje me wel meenemen!’ Ze moest er niet aan denken dat ze tegenover Marcel aan tafel zou moeten zitten. ‘Ik begin waarachtig te denken dat je toch een afspraak met een ander meisje hebt!’

 ‘Ik ga niet om met het soort dat in de Pelikaan komt,’ legde hij uit. ‘Dat is het nu juist.’ Hij nam haar van top tot teen op. ‘Je ziet er te leuk uit.’

 ‘Wat heb je toch?’ vroeg Jo lachend. ‘Mijn kleren zijn maar heel gewoon en als ik na de rit op de motor in de Pelikaan ben, zal ik er minder leuk uitzien.’

 Hij maakte zich niet ongerust over haar kleding, maar over haar onschuldige gezicht en haar kinderlijke blik. ‘Vooruit, dan moet het maar, ’ gaf hij toe. ‘Stap maar op. ’

 Jo zette haar helm op, klom op de motor en sloeg haar armen om het middel van Terry heen. ‘Jij bent toch bij me om me te beschermen, ’ zei ze nog.

 Terry mompelde iets onverstaanbaars. Hij voelde er weinig voor Jo de hele avond te moeten beschermen. Hij reed weg naar de Pelikaan die een eind van de boerderij, tussen een paar huizen, aan de snelweg lag. Het was een laag, houten gebouw, dat al voor verschillende doeleinden was gebruikt maar nu dienst deed als café met dansgelegenheid. De met bonte lampen versierde gevel leek nog wel wat, maar binnen was alles kaal en armzalig. Er stonden banken langs de muren waarop vergeelde aanplakbiljetten prijkten en aan het ene eind van de ruimte was de bar, waarachter de tap stond en aan het andere een soort podium voor de muzikanten. De Boekaniers, die zich als een soort struikrovers hadden uitgedost, was een groep die steeds meer bekendheid begon te krijgen.

 Zodra Jo binnen was, wilde ze maar dat ze niet was meegegaan. Er was een hele groep jongelui uit de dichtstbijzijnde stad gekomen, die ongetwijfeld lastig zou worden als er flink werd doorgedronken. Ze sloegen een verschrikkelijke taal uit. Hoewel Jo in haar onschuld had geloofd dat ze van niets meer kon schrikken, werd ze nu verbijsterd door de gemene dubbelzinnigheden die ze van alle kanten hoorde en de aanwezigheid van fel opgemaakte jonge vrouwen. Terry raakte opgewonden door de muziek en de drank. Hij werd lastig en begon Jo te strelen, maar zodra ze hem op zijn vingers tikte, trok hij een mokkend gezicht en ging steeds vaker naar de bar. Jo begreep wel dat hij door al die drank niet op zijn motorfiets naar huis kon rijden en ze begon al bang te worden, dat hij werkelijk met haar in een hooiberg wilde blijven slapen. Ze rekende uit dat ze minstens twintig kilometer van de boerderij af was en het kon die nacht dus wel eens een lange en eenzame wandeling worden, dacht ze.

 Toen Terry haar weer alleen had gelaten om een glas bier te halen, greep een aangeschoten jonge kerel haar vast en zei dat ze met hem naar buiten moest gaan. Het was op zijn manier een knappe vent en hij was kennelijk gewend bij alle meisjes zijn zin door te drijven. Er waren al verschillende paartjes naar buiten verdwenen om afzondering te zoeken tussen de struiken van de glooiende berm. Hij was gek op meisjes als zij, zei hij tegen Jo, die zijn aandacht had getrokken doordat ze zo teruggetrokken was. Hij beviel Jo echter helemaal niet en ze keek bezorgd om zich heen of Terry nog niet terugkwam.

 ‘Dat is mijn vriendin,’ mompelde Terry vaag toen hij weer bij Jo was.

 Haar nieuwe bewonderaar was niet van plan haar los te laten. Hij bleef haar pols stevig vasthouden en zei grof tegen Terry dat hij maar beter kon ophoepelen. Jo protesteerde, maar de jongeman haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Wat heb je aan die melkmuil? Hij is nog zo groen als gras. Ga jij maar liever met mij mee!’ zei hij.

 Jo werd driftig en ze wilde maar dat ze nu de rijzweep van Marcel bij zich had. Ze probeerde zich los te rukken. ‘Laat me los!’ riep ze uit. ‘Ik wil niets met je te maken hebben!’ Met haar andere hand probeerde ze hem een klap in zijn gezicht te geven, maar hij greep nu ook haar andere pols stevig vast. Hij wrong haar handen zo heftig op haar rug dat hij haar pijn deed.

 ‘Kleine driftkop, daar zul je voor boeten!’

 ‘Terry!’ riep Jo smekend uit.

 Een aantal jongeren uit de stad dromde, belust op een vechtpartijtje om het tweetal heen en Terry schrok van hun dreigende gezichten. Jo besefte dat hij haar niet kon of durfde te helpen. De man achter de tap keek onverschillig de andere kant uit. Ze voelde dat ze naar de uitgang werd getrokken, maar toen de deur openvloog, stond daar niemand anders dan Marcel de Savigny op de drempel. Als de engel Gabriël was verschenen om haar te redden, zou Jo niet minder verbaasd zijn geweest dan nu! Ze schaamde zich verschrikkelijk omdat hij haar in zo’n vernederende toestand aantrof. De hele groep bij de ingang was al even verbluft, want de zelfverzekerde Marcel leek wel een wezen van een andere planeet.

 ‘Laat die jongedame los!’ zei hij kalm maar beslist. Zodra de greep van de jongeman ook maar even verslapte, rukte Jo zich los en liep naar Marcel toe. ‘Ga naar de auto. Hij staat voor de deur,’ zei hij alleen maar kortaf.

 ‘O nee, dat gebeurt niet! ’ De jongeman was niet van plan zich zijn prooi zo makkelijk te laten ontgaan. ‘Bemoei jij je er niet mee, meester, anders verander ik dat mooie smoel van je even! ’ Tot haar verbijstering zag Jo een stiletto blinken.

 Marcel gaf de jongeman een goedgericht stomp onder zijn kin die hem languit over de grond deed zeilen. Zijn vrienden aarzelden toen hun leider was uitgeschakeld. Marcel duwde Jo snel naar buiten en sloeg de deur voor de anderen dicht. Hij smeet haar bijna in de auto en stapte net zelf in, toen de groep jongelui woedend naar buiten dromde. Onder een regen van stenen reed de wagen weg.

 'We moeten terug! ’ riep Jo uit. ‘Ze zullen Terry vermoorden! ’

 'Zit stil en laat het portier los, ’ commandeerde Marcel toen ze probeerde het portier te openen. ‘Moet je een ongeluk krijgen? Hij krijgt heus geen last, nu ze over jou geen ruzie meer kunnen maken. ’

 'Dat moet ik zeker weten... ’

 'Je gaat daar niet meer heen. ’ Hij zwenkte naar de berm en stopte. Hij maakte haar veiligheidsriem vast. ‘Iemand die jou naar zo’n gelegenheid meeneemt, verdient geen medelijden. Grote genade, ik moet er niet aan denken wat er met je had kunnen gebeuren! ’

 Hij startte de motor en reed weer door.

 ‘Dat kon hij toch niet helpen! ’ protesteerde Jo. ‘Ik heb hem overgehaald me mee te nemen, dus het is niet eerlijk om hem iets te verwijten. ’ 'De eeuwige Eva, ’ stelde Marcel spottend vast. ‘Die Terry was dus al even zwak als Adam. ’

 ‘Hij is helemaal niet zwak, ’ zei Jo, omdat ze haar vriend wilde verdedigen, ook al had zijn houding haar diep teleurgesteld. ‘Hij vindt het alleen, maar erg me iets te moeten weigeren. ’

 ‘Denk jij soms ook zo over hem? ’

 Het duurde even voor ze zijn bedoeling begreep. ‘Zo gaan we helemaal niet met elkaar om, ’ viel ze boos uit. ‘We zijn alleen maar goede vrienden, maar als Fransman begrijp jij zo iets natuurlijk niet. ’

 ‘Een Fransman is net als een Engelsman gewoon een mens, ’ merkte Marcel droog op, ‘maar ik vergat dat je nog maar een dwaas klein meisje bent. ’

 Die opmerking maakte haar nog kwader dan ze al was. ‘Die knaap vond me anders volwassen genoeg!’

 ‘Dat zou je ook zijn geweest, als hij zijn zin had gekregen,’ stelde Marcel kalm vast.

 Jo huiverde. ‘Maar hij zou me toch niet...’ Ze zweeg geschrokken. Ze zou Marcel dankbaar moeten zijn maar ze ergerde zich mateloos aan zijn houding.

 ‘Hoe wist je eigenlijk waar ik was?’ vroeg ze nieuwsgierig.

 ‘Dat vertelde Jessica omdat ze zich ongerust maakte over je.’

 ‘Ik wilde zelf zien of al die verhalen over de Pelikaan waar waren en trouwens, wat gaat het jou aan waar ik heenga?’

 ‘Had ik je dan aan je lot moeten overlaten? Je leek anders opgelucht toen je me zag...’

 ‘Dat was ik ook,’ bekende ze eerlijk. ‘Maar waarom kwam jij? Had paps me niet...’

 ‘Hij is een stuk ouder dan ik,’ viel Marcel haar in de rede. ‘Ik reageer sneller en hij had gewond kunnen raken.’

 ‘Dat is waar,’ gaf Jo toe en ze moest weer aan het stiletto denken. ‘Ik... ik dank je, Marcel, voor die redding. Je hebt je als een held gedragen!’ Haar stem klonk aarzelend omdat ze het afschuwelijk vond hem dankbaar te moeten zijn. Ze keek tersluiks naar zijn gezicht en voelde dat hij kwaad werd. Ze schaamde zich. ‘Het zal niet meer gebeuren,’ beloofde ze kleintjes.

 ‘Je krijgt er de kans niet meer toe.’

 ‘Hoe kun je daar zeker van zijn?’ viel ze uit. ‘Jij gaat toch weer naar Frankrijk.’

 ‘Dat klopt,’ zei hij met zo’n onheilspellende klank in zijn stem dat ze hem snel aankeek. Hij zwenkte naar de berm en stopte. Toen keerde hij zich streng naar haar toe. ‘Door die laatste streek van je is het geduld van je vader opgeraakt,’ zei hij kortaf. ‘Hij beseft dat hij teveel van je door de vingers heeft gezien.’

 ‘Dat geloof ik niet!’ riep Jo uit. ‘Paps begrijpt me.’ Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Je hebt hem zeker verteld dat ik je heb geslagen!’

 ‘Dat heb ik niet gezegd. We waren het alleen maar eens over het feit dat Terry Robinson een slechte invloed op je uitoefent en dat daar een eind aan moet worden gemaakt,’ zei hij.

 'O ja?’ Jo keek hem met grote ogen aan. ‘En hoe denken jullie dat klaar te spelen?’

 'Dat is heel eenvoudig. We hebben afgesproken dat jij met me meegaat naar Frankrijk.’

 Jo kon niets anders doen dan hem ongelovig aanstaren.


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

Jess had weliswaar tegen Jo gezegd, dat Marcel met hun vader had afgesproken een van zijn dochters mee te nemen naar Frankrijk, maar ze hadden allebei gedacht dat hij Alison zou kiezen. Jo had niet het flauwste vermoeden dat de keus op haar zou vallen en ze staarde hem dan ook ontsteld aan. De gedachte kwam bij haar op dat Marcel de boosheid van haar vader had aangegrepen om zich, zoals hij al had beloofd, op haar te wreken voor de klap die ze hem met de zweep had gegeven. In zijn eigen huis zou ze volkomen aan hem zijn overgeleverd en in haar zenuwachtigheid stelde ze zich al voor hoe hij haar dan lichamelijk en geestelijk zou kunnen vernederen.

 ‘Ik ga niet mee!’ riep ze heftig uit. ‘Je kunt me niet dwingen! Ik ben boven de achttien!’

 ‘Ik ben helemaal niet van plan je tot iets te dwingen,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik doe alleen maar een beroep op je gezonde verstand. Een verblijf in het buitenland zou van groot belang voor je zijn.’

 ‘Dat zie ik anders. Ik zou het afschuwelijk vinden mijn thuis te verlaten en... en Terry.’

 ‘Ik neem wel aan dat hij door het voorval van vanavond in je achting is gedaald,’ zei Marcel kalm. ‘En trouwens, was zijn motor niet de grootste trekpleister?’

 ‘Helemaal niet,’ viel ze nijdig uit. ‘Ik... ik ben echt op Terry gesteld.’

 ‘Dan heb je een eigenaardige smaak.’

 Als ze heel eerlijk was, had Jo moeten bekennen dat de motor voor haar inderdaad de hoofdzaak was geweest om met Terry te blijven omgaan en hij had haar door zijn slappe houding in de Pelikaan diep teleurgesteld. Ze moest Marcel onwillekeurig bewonderen om zijn kordate optreden, maar die indruk had hij weer bedorven door misbruik van het voorval te maken en zijn eigen zin door te drijven.

 ‘Je denkt dat je erg handig bent geweest, niet? ’ vroeg ze heftig, ‘maar dat spelletje gaat niet door. Als paps weer tot bedaren is gekomen, zal hij zich bedenken en me niet laten gaan. Hij heeft mijn hulp met de paarden nodig. Jess voelt daar weinig voor en Alison is allergisch voor paarden. ’

 ‘Dat weet ik allemaal wel,’ antwoordde Marcel, ‘maar je vader wil je wel een poosje missen als het maar in jouw belang is. Ik geloof niet dat hij zich zal bedenken. We hadden dit al voor deze laatste streek besproken en hij heeft het altijd jammer gevonden dat hij je niet dezelfde opvoeding als je oudste zuster kon geven. Een verblijf in Frankrijk zou goed zijn voor je ontwikkeling.’

 Jo schoof zo ver mogelijk van hem af. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij het soort opvoeding dat jij me wilt geven, op prijs zou stellen en als ik hem vertel wat er in het bos is gebeurd, zal hij me niet eens aan jou willen toevertrouwen.’

 ‘O, dat...!’ Marcel lachte. ‘Dat was niets anders dan een spelletje om de verveling even te verdrijven. Je kunt het een normale man niet kwalijk nemen dat hij een aardig meisje kust!’ Jo kreeg een kleur toen ze hoorde dat hij die kus maar als een spelletje had beschouwd. ‘Trouwens,’ ging Marcel door, ‘een kus laat geen sporen achter... zoals een rijzweep!’

 De striem op zijn gezicht was nog steeds zichtbaar en Jo wist, dat haar vader haar zoiets niet gauw zou vergeven. Waarschijnlijk zou hij zelfs denken dat ze Marcel zelf had uitgedaagd.

 ‘Je dreigde met tegenmaatregelen,’ merkte ze op. ‘Is dit soms het begin?’

 ‘Helemaal niet. Ik wil alleen iemand hebben die Thérèse een beetje gezelschap houdt, want sinds ze van school is, heeft ze weinig kennissen van haar eigen leeftijd. Omdat ze goed kan rijden heb ik het liefst iemand die van paarden houdt. Wat de rest betreft...’ Hij maakte een vaag gebaar. ‘Dat was schertsend bedoeld. In het slot zijn de omstandigheden anders. Daar ben je een gast en mijn positie staat me geen frivole bezigheden toe.’

 Jo voelde zich in haar hemd gezet omdat hij alles als een grap had beschouwd. Hij hief trots het hoofd op toen hij over zijn positie sprak en hij zag er zo indrukwekkend uit, dat ze zich niet kon voorstellen dat hij zijn boekje nog een keer te buiten zou gaan. Ze kon zich zijn zuster alleen maar als een hooghartige Franse aristocrate voorstellen en ze voelde zich dan ook niet op haar gemak.

 ‘Je zuster moet ouder zijn dan ik, ’ merkte ze op. ‘Ze zal me te onvolwassen vinden om me als vriendin te beschouwen. ’

 ‘Ze is van jouw leeftijd, ’ antwoordde hij. ‘Ik zal je het een en ander over haar vertellen dan begrijp je alles beter. ’

 ' Ik kan je dat helaas niet beletten, ’ mompelde Jo, omdat ze er al zeker van was dat ze niet met Thérèse zou kunnen opschieten.

 ‘Omdat mijn vader vaak in het buitenland was en mijn moeder in Parijs wilde blijven, waren mijn ouders vaak van elkaar gescheiden, ’ ging Marcel peinzend door. ‘Thérèse was het gevolg van hun laatste hereniging. Mijn moeder was dolblij met een dochter die ze als een pop kon aankleden, maar ook dat verveelde haar toen het kind ouder werd. Toen papa stierf ging ze voorgoed in Parijs wonen en liet haar dochter bij Grandmère achter. Ze stierf ten slotte in de armen van haar laatste minnaar. ’ De stem van Marcel klonk bitter. ‘Thérèse ging natuurlijk naar school, maar sindsdien zeurt ze steeds maar om in Parijs te mogen wonen. Dat is natuurlijk onmogelijk, omdat ze teveel op haar moeder lijkt om haar te kunnen vertrouwen. Ik hoop dat een vriendin goed voor haar zal zijn en omdat ik wist dat mijn oude vriend Roger Thornton drie dochters had, kwam ik hierheen om niet alleen een hengst te kopen maar tegelijkertijd een vriendin voor mijn zuster te zoeken. ’

 Jo vond dat hij maar weinig begrip had voor het standpunt van zijn zuster. Een leven in het slot met een bejaarde grootmoeder kon niet bepaald opwindend zijn. Het meisje moest toch de kans krijgen om een eigen leven te leiden en wellicht een opleiding te volgen, maar de opvattingen van Marcel waren ouderwets. Waarschijnlijk had hij zelfs al een geschikte echtgenoot voor zijn zuster op het oog.

 ‘Ben je niet bang dat ik een slechte invloed op je zuster zal hebben door mijn onverbeterlijke gedrag? ’ vroeg ze liefjes.

 Hij glimlachte zelfverzekerd. ‘Je bent nog te redden en Thérèse heeft karakter. Bovendien zorg ik wel dat je niets uithaalt!’

 ‘Als ik meega...’ Ze moest er niet aan denken dat hij haar doorlopend in het oog zou houden!

 ‘Je gaat mee,’ antwoordde hij beslist.

 ‘Niet, als ik het kan voorkomen. Waarom neem je Alison niet mee? Je kunt met haar tenminste opschieten en zij zou handelbaar zijn. Ze zou het heerlijk vinden om mee te gaan.’

 

‘Ik wil niemand aanmoedigen in verwachtingen waaraan ik niet kan voldoen,’ antwoordde Marcel en hij fronste zijn wenkbrauwen. Jo begreep dat de bewondering van Alison hem niet was ontgaan en dat hij niet van plan was verwachtingen bij haar te wekken. ‘Ze rijdt bovendien niet en is allergisch voor paarden,’ ging hij door. ‘Ik ben trots op mijn stallen en paarden spelen een grote rol in ons leven.’

 Jo kreeg onwillekeurig meer belangstelling. ‘Nemen ze deel aan wedstrijden?’

 ‘Af en toe. Ik hoop met Lucifer een kampioen te fokken.’

 ‘Je kon hem de baas blijven,’ gaf Jo toe, ‘maar met mij zal je dat niet zo gemakkelijk lukken.’

 Marcel grinnikte even. ‘Wat vrouwen betreft, heb ik mijn hand nog nooit hoeven opheffen... nog niet!’

 De blik van Jo dwaalde naar zijn gebruinde handen die op het stuur rustten. Hij had haar meer dan eens gezegd dat ze een pak slaag verdiende...

 ‘Ik ga niet mee,’ herhaalde ze beslist.

 ‘Ik zou je kunnen overhalen,’ antwoordde hij en hij keek haar met een veelzeggende blik aan. ‘Je zegt dat je op je vriend bent gesteld. Hij zou echter in moeilijkheden kunnen raken. Hij rijdt op een motor als hij heeft gedronken en hij heeft je in slecht gezelschap gebracht.’

 ‘Ik zei toch al dat ik hem heb overgehaald me mee te nemen en hij is nog nooit door de politie betrapt...’ Ze zweeg opeens omdat ze besefte dat ze Terry had verraden.

 ‘Dat gebeurt wel, als hij vanavond op zijn motor terugrijdt.’

 ‘Je laat hem dus in de val lopen? Wat gemeen! Misschien raakt hij zijn rijbewijs wel kwijt!’

 ‘Des te beter, want hij is een gevaar in het verkeer!’

 ‘Ben je altijd zo meedogenloos als je je zin wilt doordrijven?’ vroeg Jo verontwaardigd.

 ‘Het doel heiligt de middelen,’ antwoordde hij raadselachtig.

 Jo begreep niet goed waarom Marcel haar met alle geweld wilde meenemen naar Frankrijk. Wat kon het hem schelen wat ze deed en met wie ze omging? Nee, het moest een idee van haar vader zijn geweest dat Marcel haar zou meenemen en die gedachte kwetste haar. Jo kreeg opeens tranen in haar ogen die ze snel met de rug van haar hand wegveegde. Ze hoopte maar dat het gebaar Marcel zou ontgaan, maar hij merkte dat ze over haar toeren was geraakt. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en gaf haar een schone zakdoek. Zijn troostende gebaar deed Jo even vergeten wie hij was en ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Hij streelde haar zacht over het haar en trok haar naar zich toe. Jo besefte opeens wat ze deed en wilde zich weer terugtrekken, maar hij liet haar niet los. Ze voelde haar hart bonzen en opeens had ze het liefst haar armen om de nek van Marcel geslagen. Wat een belachelijk idee! Ze hief het hoofd op en zijn gezicht was vlak bij het hare. Hij boog zijn hoofd en kuste haar licht. Jo beefde en ontspande zich. Hij duwde haar zacht op haar plaats terug.

 Jo keek hem met grote ogen aan. Van de bazige Marcel had ze helemaal geen tederheid verwacht. Hij wendde zijn gezicht van haar af en staarde naar buiten. Het bleef stil en uiteindelijk haalde hij zijn sigaretten voor de dag. Hij draaide het portierraampje naar beneden om de rook te laten ontsnappen en stak een sigaret op.

 ‘Zo beter?’ vroeg hij.

 ‘Ik weet niet wat je van me moet denken,’ mompelde ze. ‘Ik huil bijna nooit, maar... maar...’

 ‘Je kon de gebeurtenissen van vanavond niet zo gauw verwerken,’ zei hij vriendelijk, ‘en ik vond het heel prettig je te troosten.’

 ‘Je... je jasje is nat geworden...’

 ‘Dat geeft niet. Ik heb de kindertranen van mijn zusje vaak genoeg moeten drogen.’

 ‘Maar ik ben volwassen,’ protesteerde Jo.

 Marcel keek haar met een vage glimlach aan. ‘Kom, Josephine, waarom maak je toch zo’n drukte over een verblijf in Frankrijk? Het zal een nieuwe ervaring voor je zijn en ik weet dat je avontuurlijk bent. Ik heb mooie paarden die je kunt berijden en als je terugkomt, vind je hier je familie weer en ook je vriend, als je hem dan nog wilt hebben.’ Hij keek haar lachend aan. ‘Ik kan je wel beloven dat je in Frankrijk in betere gelegenheden dan de Pelikaan zult komen.’

 ‘Tja, misschien ga ik dan toch wel mee,’ gaf Jo toe. ‘Maar waarom zei je zo nadrukkelijk: “Als je terugkomt...” Je bent toch niet van plan me aan de een of andere vriend van je uit te huwelijken?’

 ‘Nee, dat niet, maar je zou verliefd kunnen raken op... Frankrijk.’ ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’

 ‘Niets is onmogelijk,’ merkte Marcel op.

 ‘Toch lijkt Alison me geschikter, zelfs al rijdt ze niet.’

 ‘Dat ben ik niet me je eens,’ antwoordde Marcel.

 ‘Het lijkt je veiliger mij mee te nemen omdat je mij als een kind beschouwt,’ stelde Jo smalend vast. Ze keek hem uitdagend aan. ‘En als ik nu eens verliefd op jou zou worden?’

 Er kwam een vreemde blik in zijn ogen, maar hij antwoordde niet onmiddellijk. Na een korte stilte vroeg hij: ‘Bestaat dat gevaar dan? Je hebt toch een hekel aan me, niet?’

 ‘Zo iets begint wel vaker met afkeer,’ merkte Jo met een ondeugende blik op.

 ‘Maar ik ben een stuk ouder dan... Terry, bij voorbeeld.’

 ‘Je wilde echter een jonge vrouw die je nog kon vormen,’ zei Jo. ‘Maak je maar niet ongerust, ik laat me door niemand naar zijn smaak vormen en je bent dus volkomen veilig.’

 ‘Wees daar maar niet al te overtuigd van,’ antwoordde hij. ‘Je bent een uitdagend meisje, Josephine, ik zal je vader zeggen dat je een pak slaag verdient.’

 ‘Paps is anders dan jij en hij gelooft niet in lijfstraffen. Trouwens... ik ben er wel zeker van dat hij zich zal bedenken en dan blijf ik natuurlijk hier.’

 ‘Ik denk dat je ditmaal echt te ver bent gegaan,’ zei Marcel. ‘Je zult wel merken dat hij zich niet zal bedenken.’

 Dat kon Jo zich onmogelijk voorstellen. Ze was er zeker van dat haar vader haar alles zou vergeven als ze berouw toonde.

 Marcel startte de motor weer en ze reden door, tot Jo door het openstaande raampje opeens een bekend geluid hoorde. ‘Stop, Marcel, stop!’

 ‘Wat is er?’ vroeg hij terwijl hij naar de kant van de weg zwenkte en de motor afzette.

 ‘Luister!’

 Uit een bosje klonk helder het zoete gefluit van een vogel.

 ‘Een nachtegaal,’ mompelde Marcel.

 ‘Ze worden zeldzaam. O, Marcel, ik zou het afschuwelijk vinden dit allemaal te moeten verlaten.’

 ‘Het dal van de Loire is ook mooi,’ merkte hij op.

 ‘Ja, maar...’ Ze zweeg en luisterde even geboeid als Marcel naar het gezang van de nachtegaal. Het klonk zo betoverend dat Jo zich onwillekeurig ontspande en bijna onbewust tegen Marcel aanleunde. Hij sloeg aarzelend zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Jo vond dat gebaar alleen maar geruststellend en ze vergat al haar verzet tegen hem. Ze zuchtte dan ook toen de nachtegaal zweeg en Marcel zijn arm terugtrok.

 ‘We moeten verder,’ zei hij, ‘Het is al laat en je vader zal zich ongerust maken.’

 Jo besefte opeens dat ze het jammer vond dat Marcel zijn arm van haar schouders had genomen. Wat zou ze hebben gedaan als hij haar had willen kussen? Wat een mal idee! Dat zou wel komen omdat ze in de Pelikaan had gedronken. Als ze meeging naar Frankrijk, moest ze op haar tellen passen, want daar werd toch veel wijn gedronken? Als ze meeging? Maar dat was ze niet van plan! Zodra ze thuis was, zou ze haar vader vragen haar op de boerderij te laten blijven en tot nu toe had ze altijd haar zin weten te krijgen.

 

Zoals Marcel echter al had voorspeld, liet Roger Thornton zich ditmaal echter niet van zijn besluit afbrengen. Jo had hem nog nooit zo streng meegemaakt. Hij vond dat Terry een verderfelijke invloed op haar had, waaraan zo gauw mogelijk een eind moest worden gemaakt. Wist ze soms niet dat er in de Pelikaan bijna alleen maar mensen kwamen die verdovende middelen gebruikten? Hoe kon ze weten of Terry Robinson dat niet ook deed?

 ‘Dat weet ik zeker!’ riep Jo heftig uit.

 ‘O ja?’ vroeg haar vader op zijn beurt. ‘Hoe dan? Het zou echt iets voor jou zijn om zo iets ook te willen proberen en voor je het wist, zou je verslaafd zijn geraakt. Geen woord meer erover, jij gaat naar Frankrijk, anders vertel ik de vader van Terry wat zijn zoon uithaalt en dat ik geen klant van zijn garage wil blijven.’

 Jo veronderstelde dat de vader van Terry weinig afwist van alles wat Terry deed en om narigheid te voorkomen, moest ze zich dus wel opofferen.

 ‘Ik zou niet willen dat Terry last kreeg,’ zei ze later tegen Marcel.

 ‘Dat kun jij niet voorkomen, petite' antwoordde hij zacht.

 Jo zweeg omdat ze vreesde dat Marcel gelijk had. Ze begreep niets van de zo onverwacht veranderde houding van haar vader. Ze wist niet eens meer of ze wel op de boerderij wilde blijven, nu ze zich zowel door haar vader als door Terry in de steek gelaten voelde.

 Alison had er de smoor over in dat Jo en niet zijzelf was uitgekozen om mee te gaan naar Frankrijk.

 ‘Het is maar te hopen dat je in beschaafd gezelschap betere manieren zult leren,’ zei ze vernietigend tegen Jo. ‘Je zult tenminste meer zorg aan je uiterlijk moeten besteden en aan tafel dienen mee te eten. Ik vrees dat Marcel niet beseft dat je een kleine wilde bent en dat al zijn goede bedoelingen aan jou verspild zullen zijn.’

 ‘Misschien zijn die bedoelingen niet zo goed als jij denkt,’ liet Jo zich ontvallen.

 Alison nam haar minachtend op. Jo was net uit de stallen gekomen en ze zag er dan ook verfomfaaid uit. ‘Grote hemel, hij kan alleen maar rillen als je eruitziet zoals nu! Trouwens, een man van de wereld, zoals Marcel is, heeft totaal geen belangstelling voor zo’n kind als jij.’

 ‘Veel indruk heb jij anders ook niet op hem gemaakt, anders had hij jou wel gekozen,’ antwoordde Jo.

 Alison zuchtte. ‘O, ik wist heel goed dat hij het niet echt meende!’ beweerde ze.

 Jo kreeg medelijden met haar zuster. ‘Marcel is niet het type om het echt te menen. Geloof me, Ally, ik had veel liever dat jij maar met hem meeging.’

 'Je wordt weggestuurd omdat je weer een streek had uitgehaald!’ snauwde Alison. ‘En ik hoop dat Marcel je flink onderhanden neemt als je je niet behoorlijk gedraagt!’

 Die opmerking maakte Jo weer ongerust. Zou Marcel haar dan soms met toestemming van haar vader straffen? Ze herinnerde zich echter ook opeens weer hoe teder hij haar had getroost toen ze had gehuild. Hij had haar weliswaar als een kind behandeld, maar hij had bewezen toch vriendelijk te kunnen zijn. Ze geloofde niet dat hij haar al te hard zou aanpakken.

 Haar vader zorgde voor haar paspoort en haar moeder wilde kleren voor haar kopen. Ze moest behalve haar rijkleding toch tenminste een paar toonbare jurken hebben.

 ‘Dat zijn onnodige uitgaven,’ protesteerde Jo.

 ‘Mijn dochter kan niet uit logeren gaan en er als een zwerfster bijlopen,’ zei Annette.

 ‘O Jess, wat heb ik me nu toch op mijn hals gehaald?’ jammerde ze tegen haar zusje. ‘Ik houd het daar niet uit, als ze stijf en hooghartig zijn.’

 ‘Je mag van geluk spreken,’ antwoordde Jess zonder begrip voor de twijfels van Jo. ‘Ik zou dolgraag willen dat ik mee mocht. Ik zou het zalig vinden om in een echt slot te logeren bij Marcel.’

 ‘Dat kan ik me voorstellen want jij bent gek op hem, maar ik niet!’ antwoordde Jo. ‘Ik kan alleen maar hopen dat het geen beproeving zal worden.’

 Ze werd met tegenzin naar Ipswich meegenomen om kleren te kopen. Ze had een hekel aan kleren passen en als ze dan jurken moest kopen, dan liever eenvoudige rokken en liefst broekrokken, maar Annette vond dat een jong meisje echt vrouwelijk en liefst in het wit gekleed moest zijn.

 ‘Ik wil er niet als een bruidstaart uitzien,’ zei Jo wrevelig toen ze een witte japon met kant en strookjes uittrok. ‘Als ik een avondjapon moet meenemen, dan neem ik die zwarte!’

 Dat was geen slechte keus, omdat het zwart fel afstak bij haar blanke hals en armen en de aandacht vestigde op haar glanzende haar. Het model was simpel en de enige versiering was een ceintuur van zilver-brokaat.

 ‘Die japon is te ouwelijk voor je,’ vond Annette.

 ‘Ik wil er oud uitzien,’ antwoordde Jo. ‘Ik ben tenslotte geen schoolkind meer.’

 Ze wilde Marcel ervan overtuigen dat ze volwassen was en tenslotte gaf haar moeder toe. Ze kocht een nieuwe rijbroek met blouses en truien en wat de reiskleding betrof, kreeg Annette haar zin. Jo wilde een broekpak hebben, maar uiteindelijk koos ze op aandringen van haar moeder een roestbruin pakje met een beige zijden blouse.

 ‘Geen hoed,’ hield Jo vol. ‘Die draag ik beslist niet.’

 Die laatste dagen hield Marcel zich volkomen op de achtergrond. Hij was ervan overtuigd dat ze niet meer de kans zou krijgen op haar besluit terug te komen. Wat haar kleren betrof, stelde hij voor met kopen te wachten tot ze in Parijs waren. Daar konden ze dan de reis onderbreken en hij kon toezicht houden op haar keus. Maar Jo voelde daar helemaal niets voor. Kleren kopen met haar moeder was al erg genoeg, vond ze. Roger die toevallig bij dat gesprek aanwezig was, trok zijn wenkbrauwen vragend op.

 ‘Wat weet jij van dameskleding af?’ vroeg hij aan Marcel.

 ‘Ik heb tenslotte een grootmoeder en een zusje, terwijl mijn vrouwelijke kennissen mijn smaak altijd goedkeuren.’

 ‘Dat vind ik raar,’ liet Jo zich ontvallen.

 ‘De beroemde mode-ontwerpers zijn allemaal mannen,’ stelde Marcel vast. ‘Als jongen nam mijn moeder me al mee naar shows en al was ik nog zo jong, toch wist ik precies wat haar goed zou staan.’

 ‘Tja, je bent een Fransman,’ vergoelijkte Jo snel omdat haar vader haar verwijtend had aangekeken. Ze keek Marcel peinzend aan en bedacht dat hij op zijn leeftijd wel een heel stel vriendinnen zou hebben gehad en dat hij ook wel kleren voor die ‘dames’ zou hebben gekocht. Misschien was het maar goed dat Alison niet meeging naar Frankrijk. Haar zuster zou uiteindelijk misschien een van de geliefden van Marcel zijn geworden, maar die kans bestond voor haar tenminste niet.

 Ze ving een raadselachtige blik van hem op en kreeg een kleur, omdat ze vermoedde dat hij haar gedachten had kunnen lezen.

 ‘Tenslotte moet ik kijken naar de kleding van de vrouwen om me heen,’ merkte hij op. ‘Ik vind het altijd vervelend als ze er als mannen proberen uit te zien.’

 Jo was maar blij dat ze de witte avondjurk niet had genomen en ze vroeg zich af of hij de zwarte mooi zou vinden. Opeens hief ze uitdagend het hoofd op. Wat kon het haar schelen, wat hij al dan niet mooi vond?

 Hij keek weer naar haar met die raadselachtige glimlach om zijn mond. Zelfs als hij met iemand anders in gesprek was, kon zijn blik naar Jo dwalen. Af en toe raakte ze daardoor in paniek. Haar vader mocht Marcel dan misschien onvoorwaardelijk vertrouwen, maar in het slot zou hij toch maar heer en meester zijn. Ze zou in Frankrijk geen vriendin of bondgenote hebben, want zijn zusje en grootmoeder kozen natuurlijk partij voor hem. Zouden ze haar werkelijk onbeschaafd vinden, zoals Alison beweerde? Ze besloot daar toch eens met Marcel over te praten, zodra ze daartoe de kans kreeg.

 Omdat ze hem zelden onder vier ogen sprak, wachtte ze hem op toen hij met Lucifer van zijn ochtendrit terugkwam.

 ‘Ik weet wel dat alles is geregeld,’ zei ze snel nadat de uit Frankrijk overgekomen stalknecht van Marcel de hengst van hem had overgenomen, ‘maar je hebt nog de tijd om van gedachten te veranderen. Mijn zuster zegt dat jij niet beseft dat ik een kleine wilde ben en dat er weinig kans bestaat dat jij me kunt opvoeden. Zou je in het belang van je zuster niet op je besluit terugkomen?’

 Hij keek haar peinzend aan. ‘Ik weet precies hoe je bent, Josephine, dus ik trek me niets aan van alles wat je zuster zegt. Misschien wil ik je niet eens veranderen, want je bent verfrissend natuurlijk, ook al zou het je geen kwaad doen als je wat betere manieren kreeg.’

 Jo sloeg haar oogleden neer. Ze wist nooit wanneer hij iets echt meende. ‘Ik wil... geen manieren leren,’ protesteerde ze.

 ‘Doe niet zo kinderachtig, Josephine. Het is heus niet erg om beschaafd te worden en in je latere leven zal het alleen maar van pas komen.’

 ‘Als de rechterhand van paps heb ik geen beschaving nodig!’

 Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Je bent geen man, Josephine. Het leven op het slot zal je leren je als een vrouw te gedragen.’

 Jo keek hem met grote ogen aan. ‘Ik dacht dat ik meeging om je zusje gezelschap te houden en haar beter Engels te leren? Misschien zal zij later een beschaafde dame moeten worden, maar dat is voor mij niet nodig.’

 ‘Wil je dan altijd zo’n kleine wilde blijven?’

 ‘Dat is een opvatting van Alison en ik ben het niet met haar eens,’ zei ze, maar haar blik dwaalde naar de nog vaag zichtbare striem op zijn gezicht. ‘Vergeef je me die klap dan nooit?’

 ‘Daar dacht ik niet eens aan,’ antwoordde hij, ‘maar nu je er zelf over begint, hoop ik dat je me daar eens je verontschuldigingen voor zult aanbieden. Ik geloof nu dat je er spijt van hebt.’

 ‘Tja, het was een gevolg van mijn wilde karakter,’ antwoordde ze. ‘Als je me uitdaagt, zou ik het misschien weer doen.’

 ‘Dat denk ik niet. Je zou het niet over je hart kunnen verkrijgen,’ stelde hij vast.

 ‘Wat weet jij van mijn hart af?’ riep ze verschrikt uit.

 ‘Meer dan je denkt, maar dat kan ik je in het Engels moeilijk uitleggen. Je krijgt nu ook de kans om mijn taal te leren. Je spreekt geen Frans, wel?’

 ‘Spreekt jouw familie dan geen Engels?’ vroeg ze verbluft. ‘Natuurlijk, ze zijn tenslotte uitstekend opgevoed.’

 ‘Je vindt me dus maar dom. Laat me toch hier blijven, Marcel!’

 Hij schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Vergeet dat maar gerust, kleine wilde, maar één ding kan ik je wel beloven: Als je terug komt... ik zeg, als... dan zul je erg tam zijn.’

 Jo staarde hem na toen hij wegliep. Had hij dat dreigend bedoeld of had hij weer geschertst.


 

HOOFDSTUK 5

 

 

 

Toen Jo in Frankrijk aankwam, scheen de zon en er dreven donzige witte wolken langs de blauwe lucht. Ze was opgewonden bij het vooruitzicht voor de eerste keer in haar leven te vliegen en ze popelde om de Franse hoofdstad te zien, ook al zouden ze daar maar kort blijven. Ze waren heel vroeg uit Engeland vertrokken, zodat Marcel haar een paar bezienswaardigheden kon tonen voor ze aan de lange rit naar het slot zouden beginnen. Zijn auto stond al bij het vliegveld op hem te wachten.

 Roger Thornton had op de avond voor haar vertrek lang met zijn dochter gepraat en haar vermaand zich goed te gedragen.

 ‘De oude dame is nogal indrukwekkend,’ had hij gewaarschuwd, ‘maar ze heeft een hart van goud. Ze heeft narigheid genoeg in haar leven gehad. Ze verloor haar enige zoon en haar schoondochter liet niets aan haar gelegen liggen. Marcel is een goede man, ook al heeft hij dan Franse ideeën. Als ik jou moeten afstaan, dan doe ik dat liever aan hem dan aan iemand zoals Terry.’

 ‘Maar je hoeft me niet af te staan!’ had ze verbaasd uitgeroepen. ‘Ik kom toch terug en dan is alles weer net zoals vroeger!’

 Hij had somber het hoofd geschud. ‘Niets blijft ooit hetzelfde. Jij zult dan veranderd zijn.’

 ‘Dat geloof ik niet,’ had ze beslist volgehouden.

 Roger had zijn dochter en Marcel naar het vliegveld gebracht, nadat de andere leden van het gezin afscheid van Jo hadden genomen. Jo omhelsde haar vader bijna zwijgend toen hij weer vertrok. Ze droeg haar nieuwe reispakje en Marcel nam haar goedkeurend op toen de koffers werden gewogen.

 ‘De kleine wilde begint al tam te worden,’ merkte hij op toen ze tersluiks een traan wegveegde zodra haar vader weg was.

 ‘Vergeet dat maar,’ antwoordde ze. ‘Ik ben nu vermomd.’

 Haar avontuurlijke geest werd haar echter weldra de baas en ze keek nieuwsgierig om zich heen toen ze aan boord van het vliegtuig op hun plaatsen zaten. Ze had een kleur van opwinding gekregen en ze leek opeens jonger dan ze was.

 Zodra ze in Parijs waren geland, reed Marcel met haar naar Montmartre, waar ze op een terras bij de Sacré Coeur de lunch gebruikten en van het uitzicht op de stad genoten. Sinds hij in Frankrijk was aangekomen, leek Hij wel veranderd. Hij viel hier met zijn olijfkleurige huid en donkere haar op tussen de andere gasten die voor het grootste deel bestonden uit Engelse en Amerikaanse toeristen.

 Voor het eerst besefte Jo hoe beschaafd hij eruitzag en zijn uiterlijk zorgde er samen met zijn gebiedende houding voor dat hij prompt werd bediend door het personeel dat ongetwijfeld een flinke fooi van hem verwachtte. Tegenover haar gedroeg hij zich vriendelijk en toegeeflijk, alsof hij een uitstapje met een nichtje maakte. Hij was echter niet oud genoeg om haar oom te zijn en ze begon zich aan zijn houding te ergeren. Hij koos de maaltijd en de wijn uit zonder iets met haar te overleggen en toen het nagerecht werd opgediend, kreeg ze een schaal fruit met noten en slagroom, waarvan elk kind verrukt zou zijn geweest.

 Ze keek hem verwijtend aan. ‘Je zegt altijd dat ik nog onvolwassen ben, maar je doet net alsof ik er geen eigen mening op na zou houden.’

 ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’ vroeg hij verwonderd.

 ‘Dit!’ Ze wees naar het dessert. ‘Het is natuurlijk heerlijk, maar je wordt er afschuwelijk dik van.’

 ‘Dat kun jij wel hebben,’ antwoordde hij. ‘Wat had je trouwens met het Franse menu moeten beginnen? Ik zal er voortaan aan denken dat je liever kaas hebt.’

 Hij had zelf kaas als nagerecht besteld. Jo had veel liever het fruit met slagroom, maar ze zei dat niet.

 ‘Ik neem aan dat we niet meer samen buitenshuis eten wanneer we in het slot zijn?’ vroeg ze. Tot haar eigen verbazing had ze het prettig gevonden om samen met hem te eten. Ze vond het vleiend dat hij al zijn aandacht aan haar wijdde en ze had wel gemerkt dat de blikken van alle vrouwen op het terras naar Marcel waren gedwaald.

 ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ gaf hij toe. ‘Als we gasten hebben, eten we vaak in een restaurant in plaats van thuis, maar in het slot eten we nooit samen maar zitten we met het hele gezin aan tafel.’ Ze begreep dat hij dan weinig aandacht aan haar zou schenken. ‘Alleen bij speciale gelegenheden ontvangen we gasten in het slot,’ ging hij door. ‘Ik geloof dat Grandmère een gemaskerd bal wil organiseren ter gelegenheid van de verjaardag van Thérèse, die volgende maand wordt gevierd. Dan zul jij ook nog hier zijn.’

 ‘Dat lijkt me enig,’ zei Jo mat. Een gemaskerd bal klonk erg vormelijk en ouderwets. Ze moest meteen aan menuetten denken en dat was wel iets heel anders dan de moderne popmuziek waarvan ze hield.

 ‘Wanneer ben jij jarig?’ informeerde Marcel.

 ‘Ook de volgende maand.’

 ‘Dan kunnen jullie dat samen vieren!’

 ‘Ik weet wel zeker dat Thérèse het niet prettig zal vinden alle belangstelling met mij te moeten delen,’ antwoordde Jo somber.

 ‘Zo kinderachtig is ze niet, al zal ze misschien vinden dat een dubbel feest ook twee keer zo duur zal moeten zijn,’ merkte Marcel spijtig op. ‘Jullie zullen vast plezier hebben met het uitzoeken van de kostuums.’

 ‘Ik kom als zwerfster,’ besloot Jo meteen, omdat ze geen geld wilde verspillen aan het huren van een duur kostuum waarin ze zich toch niet op haar gemak zou voelen.

 ‘Dat kan ik niet toestaan. Je zult als voorname dame moeten verschenen.’

 ‘Dat zou helemaal niet bij me passen,’ lachte Jo.

 ‘Dat zien we dan nog wel,’ antwoordde Marcel met een onheilspellende blik, die haar duidelijk maakte dat hij zijn zin zou doordrijven.

 ‘Ja, dat zien we nog wel,’ gaf Jo liefjes toe, omdat ze veronderstelde dat Thérèse haar wel zou helpen, want het meisje zou op haar eigen feest natuurlijk niet graag een rivale willen hebben. ‘Is ze knap?’ vroeg ze.

 ‘Wie? O... Thérèse, het gaat wel,’ antwoordde hij met broederlijke eerlijkheid. ‘Ze heeft de neus van de familie de Savigny en die is voor een meisje wat te groot.’

 ‘Jou misstaat hij niet,’ stelde Jo vast. ‘Die wipneus van mij is ook zo mooi niet.’

 ‘Ik vind dat wipneusje charmant,’ zei Marcel hoffelijk.

 ‘Ik viste niet naar een complimentje,’ antwoordde Jo.

 ‘Dat is iets dat je ook moet leren... op de juiste manier een complimentje te aanvaarden.’

 ‘O, ik begrijp het. Dit was alleen maar een soort test en ik liep meteen in de val. Mijn kennissen maken me nooit complimentjes.’

 ‘Dat is dan jammer, maar wat kun je anders van kinkels verwachten?’ riep Marcel spottend uit. ‘We zullen het nog eens proberen. Dat pakje staatje uitstekend. Je ziet eruit als een ontluikende roos.’

 Dat klonk misschien overdreven, maar de wangen van Jo hadden een rozige blos gekregen en leken zacht als bloemblaadjes. Jo ergerde zich echter groen en geel aan hem.

 ‘Overdrijf alsjeblieft niet zo, Marcel. Die onzin is niet om aan te horen. Het enige wat je ermee bereikt is dat ik in de lach schiet!’

 Marcel zuchtte wanhopig. ‘Mijn landgenoten krijgen het moeilijk!’

 ‘Ik kan oneerlijkheid nu eenmaal niet op prijs stellen.’

 ‘Misschien is het wel serieus bedoeld,’ zei hij en hij liet zijn ene wijsvinger even strelend over haar wang glijden. ‘Je huid is echt zo zacht als een rozeblaadje.’

 ‘Doe dat alsjeblieft niet.’ Jo voelde dat ze bloosde. ‘Ally gaf me een speciale crème mee om te voorkomen dat ik in de zon te erg zou verbranden.’

 ‘Je openhartigheid is vermakelijk,’ lachte Marcel, ‘maar zulke geheimen moetje nooit verklappen.’

 Ze keek hem opeens bezorgd aan. ‘Komen er veel mensen op dat gemaskerd bal?’ vroeg ze, omdat ze zich niet tegen geraffineerde Fransen opgewassen voelde.

 ‘Iedereen uit de omgeving komt Thérèse natuurlijk gelukwensen.’

 ‘Vergeet mijn verjaardag dan maar liever. Ik wilde dat ik er niets over had gezegd,’ verzuchtte Jo.

 ‘Dat gaat niet. Ik kan je toch de belangstelling die je verdient, niet ontnemen!’

 ‘Ik ben alleen maar een soort gezelschapsdame voor je zuster en als ik al naar dat bal ga, houd ik me toch op de achtergrond.’

 ‘Natuurlijk ga je erheen en blijf je niet op de achtergrond mokken,’ stelde hij beslist vast. Hij gedroeg zich weer helemaal als ‘meneer de graaf, zoals Jo dat noemde. ‘Ik heb je vader beloofd dat je als lid van het gezin zou worden behandeld, dus we kunnen je verjaardag niet vergeten.’ Hij keek haar streng aan. ‘Ik heb trouwens een bepaalde leden om te willen dat je die dag een stralende verschijning zult zijn.’

 Jo voelde zich niet hélemaal op haar gemak. ‘Dat wordt dan een teleurstelling voor je,’ zei ze wrevelig. ‘De tijd is te kort om voor die dag ui beschaafde manieren te hebben geleerd.’

 'Die leer je vlug genoeg. Koffie?’ Hij wenkte de kelner.

 ‘Ja, graag. Ik ben en blijf maar een onhandig meisje van het platteland, Marcel.’

 ‘Je hoeft alleen maar jezelf te zijn, Josephine, dan komt alles dik in orde.’

 ‘Mezelf ben ik altijd.’ Jo zuchtte. ‘Maar ik neem aan dat de meisjes uit jouw kennissenkring veel geraffineerder zijn.’

 ‘Dat gaat ook vervelen. Ik stel jouw natuurlijkheid juist op prijs.’

 ‘Je bedoelt, dat je mijn blunders vermakelijk vindt,’ verzuchtte Jo.

 ‘Tot nu toe heb je geen flater begaan,’ stelde Marcel vast.

 ‘Ik ben hier nog maar een halve dag. Wacht maar af!’ Ze nam een slokje van haar koffie en begon weer moed te krijgen. Marcel scheen haar amusant gezelschap te vinden en hij vond dat haar verjaardag samen met die van zijn zuster moest worden gevierd, dus misschien had hij toch niet zo’n hekel aan haar als ze had gedacht. Wellicht werd dat gemaskerd bal toch nog leuk.

 Aan een ander tafeltje stond een vrouw op die kennelijk een van de weinige Fransen op het terras was. Van top tot teen was ze volgens de laatste mode gekleed en Jo merkte dat Marcel bewonderend naar de vrouw keek. Jo dronk somber haar koffie op en besefte weer dat haar uiterlijk niet kon worden vergeleken bij dat van de uitstekend verzorgde Franse vrouw. Marcel behandelde haar als een kind, ook al was ze negentien. Hij keerde met verstrooide blik het hoofd weer naar haar toe. Vastbesloten hem wakker te schudden, vroeg Jo onverwacht:

 ‘Hoeveel geliefdes heb je al gehad, Marcel?’

 Ze bereikte haar doel, want hij keek haar even verschrikt aan, maar glimlachte toen een ogenblik geamuseerd, voor hij streng zei:

 ‘Die vraag is brutaal.’

 ‘O ja?’ vroeg ze onschuldig. ‘Je zei toch dat ik mezelf moest blijven en dat vroeg ik me af. Je bent niet getrouwd en je bent een Fransman, dus je moet minstens één vriendin hebben. Probeer me maar niet wijs te maken dat vrouwen in jouw léven geen rol spelen.’

 ‘Al was dat het geval, het gaat jou niets aan,’ antwoordde Hij gedwongen.

 ‘Dat is waar, maar mannen gaan toch altijd prat op hun veroveringen?’ vroeg ze. ‘Vertel me eens wat over haar. Ik wed dat ze klein, donker en tenger, heel levendig en erg chique is. Je gaat naar haar toe als je even de zorgen over het beheer van het landgoed wilt vergeten en als je grootmoeder en je zusje maar lastig worden.’

 Ze had met opzet een vrouw beschreven die er heel anders uitzag dan zijzelf en ze keek hem onderzoekend aan om te zien hoe hij zou reageren, maar het gezicht van Marcel bleef ondoorgrondelijk, al speelde er wel een spottende glimlach om zijn mond.

 ‘Je bent verbazingwekkend,’ antwoordde hij ten slotte kalm. ‘Je hebt haar ten voeten uit beschreven, vooral het feit dat ze heel, heel chique is, maar dit is eigenlijk geen onderwerp voor een beschaafd gesprek.’

 Het hart van Jo kromp even ineen. Was dat echt jaloezie, vroeg ze zich af. Ze realiseerde zich echter dat het liefdeleven van Marcel haar niet aanging, maar het feit dat er een vrouw in zijn leven bestond, verklaarde wel waarom hij Alison niet naar het slot had willen meenemen. Zijn vriendin zou zich waarschijnlijk hebben geërgerd aan een gast die zo kennelijk verliefd was op Marcel. Van haar kon niemand iets te vrezen hebben, dacht Jo en ze had al helemaal geen behoefte aan verliefde belangstelling van zijn kant. Het moest dus waar zijn dat hij haar als gezelschap voor zijn zusje had meegenomen en als ze eenmaal in het slot was, zou hij haar waarschijnlijk verder negeren, als ze zich behoorlijk bleef gedragen.

 ‘Klaar?’ vroeg Marcel plotseling. ‘Veel tijd hebben we niet over en voor we doorrijden, wil ik je de Champs Elysées en de Are de Triomphe nog laten zien.’

 ‘En de Notre Dame en het Quartier Latin?’ vroeg Jo gretig.

 ‘Dat moet tot een volgende keer wachten. Daar komen we nu niet in de buurt. Misschien kun je een paar dagen met Thérèse naar Parijs gaan, dan zal zij je wel rondleiden.’

 Dat vooruitzicht lokte Jo echter niet. ‘Dat zou prettig zijn,’ antwoordde ze beleefd met afgewende blik.

 ‘Je bent erg doorzichtig,’ stelde Marcel voldaan vast.

 ‘Ik heb tenslotte niets te verbergen,’ antwoordde ze, ‘zoals jij en je achterbakse relaties.’

 Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Toch is het maar verstandiger als je tegenover mijn zusje niet opschept over je avontuur in de Pelikaan.’ Ze had lik op stuk gekregen, bedacht Jo en ze kreeg een kleur. ‘Dat zou ik niet in mijn hoofd halen,’ merkte ze stijfjes op. ‘Ik... ik weet wel dat het dwaas van me was daar heen te gaan.’

 Hij keek haar streng aan. ‘Het was meer dan dwaas en als ik je vader was geweest, zou ik je een pak slaag hebben gegeven.’

 ‘Dat had ik liever gehad dan naar Frankrijk te worden verbannen en paps zou een vrouw trouwens nooit ook maar met één vinger aanraken.’ ‘Dat verbaast me. Hoe denk jij dat je op de wereld bent gekomen?’ ‘O, doe niet zo mal.’ Jo lachte blozend.

 ‘Het spijt me dat je dit bezoek aan Frankrijk als een verbanning beschouwt, Josephine,’ ging Marcel door. ‘Ik dacht dat je ervan genoot.’ ‘O, tot nu toe vind ik het geweldig,’ gaf ze kinderlijk toe, ‘maar ik heb je familie nog niet ontmoet,’ bekende ze met een bezorgde blik. ‘Maak je niet ongerust. Ze zullen je niet opeten.’

 ‘Maar jij wilt dat ze me manieren leren en dat is nog erger!’

 ‘Nu moetje niet zo mal doen,’ zei Marcel lachend. ‘Kom, we moeten opschieten.’

 Langs allerlei omwegen reed hij haar naar de Place de la Concorde, waarvan ze door het drukke verkeer alleen maar een glimp kon opvangen. Ze stelde vast dat Marcel een uitstekend chauffeur was. De brede Champs Elysées met de bomen, winkels en terrassen had ze graag wat langer willen bekijken en de Are de Triomphe herkende ze meteen van de foto’s die ze ervan had gezien. Veel te snel verlieten ze het hart van de levendige stad en reden door buitenwijken met lelijke flatgebouwen en langs fabrieken die rondom de stad lagen. De opgewektheid van Jo verdween langzamerhand omdat ze zich afvroeg hoe ze door de familie de Savigny zou worden ontvangen.

 Ze reden door uitgestrekte korenvelden naar het zuiden en het landschap was al even oninteressant als de opmerkingen van Marcel die uitlegde hoe de loop van de Loire heel lang geleden was gewijzigd. Jo werd slaperig en luisterde naar zijn stem zonder echt in zich op te nemen wat Marcel zei. Hij vertelde daarna het een en ander over de geschiedenis van Frankrijk die zo nauw verbonden was geweest met de Engelse koning Hendrik de Tweede, die in Chinon was gestorven. Hij, zijn vrouw en hun zoon Richard Leeuwenhart waren bijgezet in de abdij van Fontevrault.

 ‘Je zou dus kunnen zeggen dat er in Anjou één plek is die voorgoed Engels zal blijven,’ besloot Marcel.

 ‘Ja...’ gaf Jo toe en ze gaapte verstolen. Ze vroeg zich af of hij zijn vriendin ook zou vervelen met verhalen over saaie geschiedenis.

 Ze reden door Orléans met de nog bestaande oude wallen. Jo zag een Gotische kathedraal, maar Marcel zei dat ze geen tijd hadden om dat bouwwerk te bezichtigen. Hij stopte echter wel even in de Rue Royale om Jo het standbeeld van Jeanne d’Arc te laten bewonderen.

 ‘Net zoals jij probeerde ze op een man te lijken,’ stelde Marcel vast, ‘maar onder de gegeven omstandigheden zal dat wel nodig zijn geweest.’

 De ogen van Jo straalden. ‘Het moet een heerlijk leven zijn geweest om de legers de strijd in te leiden.’

 ‘En uiteindelijk op de brandstapel te sterven?’

 ‘Ze werd verraden!’ riep Jo boos uit. ‘Natuurlijk door mannen! Wat kunnen mannen toch gemeen zijn!’

 Marcel reed lachend door. De weg zwenkte bij de rivier naar het westen en het landschap vertoonde nu afwisselend weilanden en wijngaarden. Bij Blois reed Marcel door een schilderachtig marktplaatsje en sloeg toen een eigen weg in. Ze kwamen bij een indrukwekkend hoog hek aan het begin van een lange oprijlaan die naar een groot gebouw leidde.

 ‘We zijn er! Dit is het slot de Savigny, mijn ouderlijk huis,’ zei Marcel.

 De oprijlaan was kaarsrecht en terwijl ze voortreden, scheen het slot steeds groter te worden. Het licht van de ondergaande zon viel op de talrijke ramen van de mooie witte gevel tussen de ronde torens. De oprijlaan kwam uit op een pleintje voor het slot, omringd door gazons en struiken die de bijgebouwen aan het zicht onttrokken. Jo wreef haar ogen uit. Het leek een kasteel uit een sprookje. Ze had niet verwacht dat het zo groot zou zijn.

 ‘Is dat allemaal van jou?’ vroeg ze vol ontzag.

 ‘Ja, helaas wel. Ik zou echter veel liever op een van de boerderijen wonen, want het is bijna ondoenlijk het slot te onderhouden. Uiteindelijk zal het ook wel een hotel of een museum worden, net zoals dat met de andere kastelen is gebeurd. Ik wil alles echter zo houden als het is, zo lang mijn grootmoeder nog leeft. Ze heeft hier altijd gewoond en ze zou het niet overleven als ze het slot moest verlaten. Als kasteel is het niet eens zo groot, maar we zijn tenslotte maar met ons drieën...’ Hij haalde zijn schouders even op.

 Jo besefte hoeveel hij hield van de oude dame die hem had opgevoed. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is om in zo’n slot te wonen,’ zei ze verwonderd toen hij stopte.

 ‘Dat zul je nu wel merken, maar maak je niet ongerust, je raakt er gauw genoeg aan gewend.’ Hij zette de motor af en keek met een bijna spijtige blik naar de witte gevel met de indrukwekkende eiken deur boven het lage bordes. ‘We gebruiken alleen de voorkant en zelfs die is al te groot,’ merkte hij op. ‘Het achterdeel en de torens zijn afgesloten.’

 Ze had geen teken van leven bespeurd, maar nu ging de voordeur langzaam open en een statige oude man in een soort livrei kwam het bordes af. Hij werd gevolgd door een jongeman met een groen schort die de bagage kwam halen.

 De oude man opende het portier en begroette Marcel eerbiedig als Monsieur le Comte. Marcel keek Jo spijtig aan. ‘Dat blijven ze nu eenmaal doen. Ze klampen zich vast aan de traditie. Het heeft niet eens nut de oudere leden van het personeel te zeggen dat die titel in onbruik is geraakt.’

 Jo vond echter dat hij, nu hij in Frankrijk terug was helemaal Monsieur le Comte was geworden. Verdwenen was de gast die ze op Greyfriars had gekend... en had geslagen! Hoe had ze dat ooit kunnen doen?

 ‘Madame is in de salon,’ zei de oude man tegen Marcel.

 ‘Merci, Gaston.’

 Marcel stapte uit, liep naar de andere kant van de auto, opende het portier en moest Jo min of meer naar buiten trekken. ‘Word eens wakker, Josephine, mijn grootmoeder wil kennis met je maken.’

 Jo stond met knipperende oogleden naast de auto. Madame wachtte dus in de salon? Ze was kennelijk niet hartelijk genoeg om naar de voordeur te komen om haar kleinzoon en de bezoekster te begroeten. Grote genade, wat had ze zich op de hals gehaald, vroeg ze zich af. Marcel pakte haar arm vast en leidde haar naar de deur toe. Ze kwamen in een grote hal met een mooie eiken trap die naar de galerij op de eerste verdieping leidde. De hal had geen plafond maar reikte tot aan de glazen koepel in het dak. Een enorme open haard nam bijna een hele wand in beslag. Jo zag een groot aantal deuren, waarvan Marcel er één opende. Hij leidde Jo de salon binnen. Het bleek een enorm vertrek te zijn. Ze zag vier hoge ramen in de gevel en aan de andere kant een open haard met een druk bewerkte schoorsteenmantel van wit marmer. Donkere schilderijen en grote vergulde lijsten hingen aan de muren, maar Jo had slechts even de kans om rond te kijken, want haar aandacht werd meteen getrokken door de vrouw die in bijna vorstelijke houding op een roodfluwelen stoel bij het raam zat. Solange de Savigny moest als twee druppels water op een portret van een van haar voorouders lijken en zelfs haar japon leek antiek. Het was een lang wijd gewaad van donkere stof met manchetten en een jabot van roomkleurige kant. Ze droeg opvallende sieraden om haar hals en in de oren. Die kunnen niet echt zijn, dacht Jo direct, zulke juwelen maken ze tegenwoordig niet eens. Ze had het gevoel alsof ze in de Middeleeuwen terecht was gekomen.

 Solange was echter wel degelijk echt. Het strakke gezicht ontspande zich toen ze glimlachte, zodra ze Marcel zag en ze strekte haar armen naar hem uit. ‘Mijn lieve kleinzoon!’

 Marcel bukte zich om haar te omhelzen. ‘Comment vas-tu, grandmère?’

 Ze antwoordde iets in het Frans en hij wendde zich naar Jo toe. ‘Ze had ons wel tegemoet willen komen, maar ze heeft vandaag last van haar reuma.’ Hij keek weer naar de oude dame. ‘Mag ik je Mademoiselle Josephine Thornton voorstellen? Josephine spreekt helaas nauwelijks Frans.’

 Solange keek haar even verschrikt aan. Een goed opgevoed meisje van haar kringen diende verschillende talen te spreken, dacht ze ongetwijfeld. Ze glimlachte echter gedwongen en begroette Jo in uitstekend Engels.

 ‘Je bent van harte welkom, ma chère. Onze families zijn al heel lang met elkaar bevriend en ik hoop dat je hier een prettige tijd zult hebben.’

 ‘Dat... dat hoop ik ook,’ stamelde Jo. ‘Het is erg vriendelijk van u dat ik hier mag komen.’

 ‘Dat heeft Marcel geregeld,’ zei Solange kortaf. Haar stem klonk kortaf en haar blik was bijna vijandig. Jo vroeg zich af wat ze had miszegd. Ze keek verwijtend naar Marcel en stelde verbaasd vast dat hij uitdagend en bijna triomfantelijk naar zijn grootmoeder keek.

 ‘Je paard is al aangekomen,’ ging Solange door. ‘Het lijkt me een gevaarlijk dier en volgens mij is hij de prijs niet waard die je ervoor hebt betaald.’

 ‘O ja, dat is hij wel,’ antwoordde Marcel achteloos. Hij vroeg waar Zijn zusje was.

 ‘Yolande Latour is teruggekomen uit Italië,’ kreeg hij te horen. ‘Ik heb Thérèse naar St. Pierre gestuurd om haar te begroeten.’

 Marcel lachte even. ‘Je geeft het ook nooit op, hè?’

 Solange zei iets in het Frans, maar Marcel maakte een ongeduldig gebaar. ‘Niet nu! Josephine is moe en ze zal naar haar kamer willen gaan.’

 ‘Bel Louise dan maar. Je weet dat ik de trap niet kan oplopen.’

 Marcel belde en om de indrukwekkende oude dame wat gunstiger te stemmen zei Jo: ‘Het spijt me erg dat u zich niet goed voelt, madame... Ik weet dat reuma erg pijnlijk is...’

 Solange glimlachte gedwongen. ‘Je weet niet half, voor je het zelf meemaakt.’

 Het gesprek werd afgebroken door de komst van Louise die gelukkig wat menselijker leek, dacht Jo opgelucht. Ze was een opgewekt plattelandskind met een rond gezicht. Madame gaf haar in het Frans een paar aanwijzingen en het meisje knikte.

 ‘Ga maar mee, Josephine,’ zei Marcel. ‘Louise verstaat een paar woorden Engels, dus ze zal je wel begrijpen. Ik zie je wel aan het diner.’

 Hij gedroeg zich gereserveerd en het kostte Jo moeite om zich te beheersen. Ze had hem het liefst willen zeggen dat ze niet kon en wilde blijven in een omgeving waar ze niet was gewenst, maar in het bijzijn van zijn grootmoeder durfde ze niet te zeggen wat ze op haar hart had. Ze voelde instinctief dat Solange zo’n uiting van gevoelens niet zou goedkeuren.

 Jo keek Marcel dus slechts beschuldigend aan en verliet achter Louise de salon.
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Ze gingen de grote trap in de hal op en het dienstmeisje leidde Jo over de galerij naar een kamer die boven de voordeur moest liggen. Hij was ouderwets ingericht met een grote kast, een kaptafel en een nogal hoog breed bed, maar de ruimte die vroeger kleedkamer was geweest, was veranderd in een badkamer.

 Louise opende de tussendeur. ‘Ik bain klaarmaken?’ vroeg ze. ‘U laver, ik uitpakken.’

 ‘Dank je,’ antwoordde Jo die niet gewend was dat alles voor haar werd gedaan. Op dat ogenblik wilde ze eigenlijk niets liever dan het slot, waar ze niet welkom was, verlaten maar Louise liet het water al in het bad lopen en het geluid klonk verleidelijk. Jo bedacht dat het toch al te laat was om nu nog te vertrekken en ze besefte dat een bad haar zou opmonteren. Als ze zei dat ze moe was, bracht het dienstmeisje haar misschien een kleinigheid te eten en dan hoefde ze die avond niet met de familie te dineren.

 Tijdens de lunch in Parijs was Marcel erg vriendelijk geweest, maar ze begon nu te vermoeden dat haar verblijf in Frankrijk de voorwaarde was geweest die haar vader bij de verkoop van Lucifer had gesteld. Ze schudde verontwaardigd haar hoofd. Ze moest nog kennismaken met Thérèse maar als het meisje een even grote hekel aan haar had als die grootmoeder, dan werd haar toestand onhoudbaar. Ze moest een manier bedenken hoe ze uit dit akelige slot kon ontsnappen.

 De spanning verdween echter langzamerhand toen Jo in het grote ouderwetse bad lag. Ze zou Marcel de volgende morgen zeggen dat ze onmogelijk in het slot kon blijven. Haar vader was tenslotte even trots als de familie de Savigny en hij zou niet willen dat zijn dochter logeerde in een huis waar ze niet welkom was. Ze stapte weer uit het bad, sloeg een grote handdoek om zich heen en liep de slaapkamer binnen. Louise had al schoon ondergoed en de zwarte avondjapon klaargelegd. Het dienstmeisje zette grote ogen op toen Jo zei dat ze naar bed wilde gaan. Ze merkte dat op Monsieur le Comte en zijn zuster désolés zouden zijn als Mademoiselle niet beneden verscheen.

 ‘En de oude dame ook?’ vroeg Jo vinnig.

 Het bleek echter dat Madame de Savigny niet aan het diner deelnam. Ze gebruikte alleen de lunch met de familie en de andere maaltijden werden in haar kamer opgediend.

 Dat was een opluchting voor Jo. Ze merkte dat ze trek had en misschien kreeg ze de kans om Marcel te zeggen wat ze intussen had besloten. Ze trok dus haar zwarte avondjurk aan en Louise verzorgde haar kapsel. Het haar van Jo viel maar tot op haar schouders, maar het Franse meisje wist het toch kunstig op te steken. Jo keek voldaan naar haar spiegelbeeld en stelde vast dat ze er opeens volwassen uitzag. Louise maakte de ogen van Jo wat op, poederde de hals luchtig, maar schudde het hoofd over de korte nagels van Jo, waaraan ze niets kon veranderen. Ze deed een stap achteruit om het resultaat van haar werk te zien.

 ‘Mademoiselle is mooi,’ stelde ze vast.

 Jo was het niet met haar eens, maar ze moest toegeven dat ze er aardig uitzag.

 Louise liet haar alleen en Jo begon al spijt te krijgen van haar besluit toch beneden te gaan eten. Zou ze worden geroepen of zou er een gong voor het diner worden geluid.

 Opeens werd er op de deur geklopt die meteen werd geopend. Een jonge vrouw met dik zwart haar tot op haar schouders kwam de kamer in. Ze was opvallend gekleed in een lange broek van vuurrode zijde, waarover ze een zwart met rood gestreept hes droeg. Ze leek zoveel op haar broer dat Jo haar meteen als Thérèse de Savigny herkende. Ze bleef midden in de kamer staan en keek met grote ogen naar Jo.

 ‘Nee, maar, u bent heel anders dan ik had verwacht. U bent toch Miss Thornton, niet?’

 ‘Ja... en u bent de zuster van Monsieur de Savigny?’

 ‘Ja, ik ben Thérèse.’ Ze bleef Jo aankijken. ‘Ik wilde weten hoe u eruitzag. Ik was al bang dat u een dom blondje zou zijn. U bent helemaal het type van Marcel niet en wat bent u jong!’

 ‘Ik geloof dat we ongeveer even oud zijn,’ antwoordde Jo stijfjes en ze vroeg zich af wat Thérèse zich in vredesnaam in haar hoofd had gehaald.

 ‘Dat is nu juist zo gek. Marcel gaat nooit met jonge meisjes om. Hij vindt ze maar vervelend.’

 Jo stelde vast dat Thérèse heel goed Engels sprak. Ze had dus helemaal geen les nodig en weer besefte ze dat de reden die Marcel voor haar verblijf in het slot had genoemd, maar verzonnen moest zijn geweest.

 ‘Wat uw broer al dan niet doet, gaat me niet aan...’ begon ze maar Thérèse viel haar meteen in de rede.

 ‘Nee, probeer me maar niets wijs te maken, ik vermoedde het dadelijk al. Marcel zou je nooit hierheen hebben meegebracht als hij geen bepaalde belangstelling voor je had,’ legde ze vertrouwelijk uit. Ze giechelde even. ‘Grandmère was razend toen ze hoorde dat je zou komen. Je weet misschien dat ze al heel lang wilde dat hij met Yolande Latour zou trouwen, omdat ze welgesteld is, een geschikte vrouw voor mijn broer, maar tevens verschrikkelijk saai. Volgens grandmère was jij een avonturierster die probeerde Marcel aan de haak te slaan. Niemand kan Marcel aan de haak slaan als hij dat niet zelf wil! Ik hoopte al dat hij zou komen opdagen met iemand die aardiger was dan Yo Latour. Ze is zo vormelijk en preuts. Ga je met hem trouwen?’

 Jo wilde al zeggen dat ze nog niet met Marcel de Savigny wilde trouwen, al was hij de enige man op de hele wereld, maar ze bedacht zich opeens toen ze de mogelijkheden van het misverstand begon te beseffen. Nu begreep ze waarom Solange de Savigny haar zo koel had ontvangen. Ze dacht dat Marcel trouwplannen had en Jo had meegebracht om haar aan zijn familie voor te stellen. Ze nam het Jo kwalijk dat het huwelijk met die rijke erfgename nu niet doorging. Jo voelde er niets voor om met Marcel te trouwen, maar als ze het misverstand met opzet niet ophelderde, zou ze Marcel lelijk in verlegenheid kunnen brengen. Hij zou natuurlijk ontkennen dat hij aan een huwelijk had gedacht, maar ze kon altijd volhouden dat ze zijn bedoeling dan verkeerd moest hebben begrepen. Ze had hem nog niet vergeven dat hij de oorzaak van haar verbanning was geweest. Het zou leuk zijn, dacht ze, om net te doen alsof ze met hem was verloofd. Op die manier kon ze dan wraak nemen voor de kille ontvangst van zijn grootmoeder. Het leek haar verleidelijk om de rol van een jonge avonturierster te spelen. Het zou voor Marcel niet eenvoudig worden een eind te maken aan de vermoedens van zijn familie en Jo moest nog eens goed nadenken over de manier waarop ze het beste gebruik van de omstandigheden kon maken.

 ‘Het is nog niet officieel,’ antwoordde ze en ze probeerde er een beetje verlegen uit te zien. ‘We kennen elkaar nog niet zo lang maar... het was min of meer liefde op het eerste gezicht.’ Ze keek Thérèse wat bezorgd aan. ‘Maar ik ben wel geschrokken van wat je over die... Miss Latour zei. Ik wist niet dat er iemand anders was...’

 ‘Ze betekent ook niets voor Marcel, dat verbeeldt grandmère zich alleen maar,’ antwoordde de jonge vrouw beslist. ‘Ze houdt vol dat de ouders Yolande en Marcel al heel jong voor elkaar hebben voorbestemd, maar Marcel lacht daar alleen maar om. Hij zegt dat hij zich moeilijk kan houden aan een afspraak die gemaakt werd, voordat hij oud genoeg was om te weten wat hij deed. Yo wil echter graag comtesse worden. Ze komt uit een geslacht van bankiers, wel mensen met veel geld maar niet van adel.’ Ze keek Jo weifelend aan. ‘Wil jij soms ook graag comtesse worden?’

 ‘Helemaal niet,’ antwoordde Jo eerlijk. ‘Ik dacht trouwens dat die titel in onbruik was geraakt.’

 ‘Dat klopt, maar Yo zou hebben gedaan wat ze maar kon om de traditie weer te laten herleven.’

 Jo besefte dat de afkorting van Yolandes naam veel op de hare leek. Ze vroeg zich af of Marcel haar daarom altijd Josephine noemde. Thérèse nam haar nog steeds weifelend op.

 ‘Ik heb nooit in liefde op het eerste gezicht geloofd,’ bekende ze, ‘maar het moet wel bestaan want je ogen stralen.'

 Jo keek snel in de spiegel en stelde vast dat haar ogen ondeugend fonkelden.

 ‘Ik vind het allemaal prima hoor,’ ging het andere meisje door. ‘Ik wilde niet dat Mare met Yo zou trouwen en ik denk wel dat jij en ik met elkaar zullen kunnen opschieten. Yo behandelt me altijd als een kind en ze is het met Mare eens dat ik niet in Parijs mag gaan wonen, wat ik het liefste zou willen. Ze heeft ook steeds iets op mijn kleding aan te merken. Ze vindt dit pak overdreven opvallend.’ Ze keek eens in de spiegel. ‘Vind jij dat ook?'

 ‘Nee, het past bij je en je ziet er enig uit,’ antwoordde Jo, die in Thérèse een bondgenote in haar opstandigheid had herkend.

 Ze schrokken op toen er werd geklopt. Thérèse opende snel de deur en Marcel stond op de drempel. Hij had zich voor het diner verkleed en droeg een blauwfluwelen jasje dat de aandacht vestigde op de kleur van zijn ogen. Het hart van Jo bonsde opeens en even had ze spijt van haar voorbarige onthullingen. Thérèse omhelsde haar broer. Ze was een lang slank meisje dat bijna even groot was als Marcel.

 ‘Ha, Marcel! Ik kwam te laat thuis om je te kunnen begroeten. Je was je al gaan verkleden,’ zei ze snel in het Frans.

 ‘Spreek Engels, alsjeblieft,’ zei Marcel. ‘Je hebt al gemerkt dat ik een geschenk voor je heb meegebracht uit Engeland.’ Hij knikte even naar Jo.

 ‘Ja... en ze heeft me net het heerlijke nieuws verteld!’ riep zijn zusje opgewonden uit.

 ‘O ja?’ vroeg Marcel onverschillig omdat hij de verschijning van zijn zusje aandachtig opnam. ‘Je lijkt net een Oosterse danseres, chérie. Heeft grandmère je al in dat pak gezien?’

 Thérèse schudde glimlachend haar hoofd. ‘Nee, want ze zou het toch niet kunnen waarderen. Ik heb het alleen voor jou aangetrokken. Maar laten we het nu niet over mij hebben. Je ziet wel dat ik al kennis heb gemaakt met je verloofde. Ze is enig en ik vind het heerlijk dat ze mijn schoonzuster wordt.’

 Marcel leek een ogenblik verbluft en Jo hield haar adem al in omdat ze een uitbarsting van hem verwachtte. Hij keek haar even verbluft aan en ze hief uitdagend haar hoofd op. Nu zou hij zijn zusje zeggen dat ze zich vergiste en dan kreeg zijzelf de kans om het onschuldige meisje te spelen dat hij met zijn kussen had misleid. Hij kon niet ontkennen dat hij haar had gekust, al had hij er dan ook niets mee bedoeld.

 Marcel sloot langzaam en met een bijna onheilspellend gebaar de deur achter zich. ‘Josephine is een beetje voorbarig geweest,’ antwoordde hij kalm. ‘We zijn nog niet officieel verloofd.’ Hij keek Jo met een fonkelende blik aan maar zijn kalme stem verried geen spoor van de ergernis die hij ongetwijfeld moest voelen.

 ‘Ik heb haar meegebracht om haar het slot te laten zien en haar zelf te laten meemaken hoe we hier leven, want na ons huwelijk zal zij ook hier moeten wonen. Liefde is tenslotte niet alles, zusje en ze zal hier een heel ander bestaan krijgen dan het leven dat ze tot nog toe heeft geleid.’ Hij glimlachte spottend. ‘Natuurlijk heeft ze me al verzekerd dat niets ter wereld nog iets kan veranderen aan haar gevoelens voor mij, maar omdat ik wat ouder en verstandiger ben, sta ik erop dat ze... een tijdje hier blijft voor ze een onherroepelijk besluit neemt. Je weet dat Maman het slot haatte en ik zou geen vrouw willen hebben die steeds maar in Parijs zal willen wonen.’

 Hij zei het allemaal zo overtuigd dat zelfs Jo hem bijna geloofde. Ze kon hem alleen maar bewonderen om de manier waarop hij had gereageerd.

 ‘Grote genade, Marcel, wat doe je nuchter,’ riep zijn zusje uit. ‘Dat klinkt helemaal niet verliefd!’

 ‘Ik ben geen jonge heethoofd meer,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik moet niet alleen aan mijn eigen geluk maar ook aan dat van Josephine denken. Ze moet er heel zeker van zijn dat ze hier zal kunnen wonen.’ Weer keek hij snel naar Jo en ze voelde zich niet op haar gemak. Ze besefte dat hij al op wraak zon. Hij wendde zich weer tot Thérèse.

 ‘Houd voorlopig je mond dus maar dicht, chérie. Als de verloving officieel is, ben jij de eerste die het hoort,’ beloofde hij en hij keerde zich naar Jo toe. ‘En jij, Josephine, zult ook beter op je woorden moeten letten.’

 ‘Het is dus een geheim,’ stelde zijn zusje teleurgesteld vast. ‘Ik had zo graag het gezicht van Yo willen zien wanneer je haar je verloofde voor stelde.’

 ‘Dat heeft de tijd nog,’ antwoordde hij. ‘Ik heb begrepen dat zij en haar broer hier komen dineren. Er is kennelijk geen rekening gehouden met het feit dat dit de eerste avond van Josephine in het slot is.’

 ‘Ze nodigden zichzelf uit,’ merkte zijn zusje op. ‘Grandmère stuurde me naar St. Pierre toe en toen ik daar vertelde dat je Mademoiselle Thornton meebracht, popelde Yo opeens om je te zien. Je weet dat grandmère heeft gezegd dat ze hier altijd welkom is.’

 ‘Helaas beperkt ze haar belangstelling niet tot grandmère,’ stelde Marcel nuchter vast. ‘Je had toch niets over de komst van Josephine hoeven zeggen!’

 Thérèse haalde haar schouders op. ‘Ik hoefde er ook niet over te zwijgen.’ Ze giechelde even. ‘Ze stelde me tientallen vragen en ik heb haar maar verteld dat Mademoiselle Thornton wel zo’n magere Engelse zou zijn die aan niets anders kon denken dan aan jagen en paarden. Het zal een schok voor Yo zijn als ze aan Miss Thornton wordt voorgesteld,’ Ze knikte voldaan. ‘Ze is een beeldje.’

 ‘Maar ik ben geen...’ begon Jo verbluft. Ze merkte dat Marcel met nauwelijks bedwongen woede naar haar keek, maar ze liet zich niet van de wijs brengen. Hij had haar onder valse voorwendsels hierheen gebracht want zijn zusje had net zo min gezelschap als Engelse les nodig. Als ze onder vier ogen met hem kon praten, had ze hem heel wat te vertellen!

 ‘Geen beeldje?’ vroeg Marcel. ‘Je ziet er charmant uit, Josephine, hoewel die zwarte japon te ouwelijk voor je is.’

 ‘Ik word steeds ouder als ik hier nog langer moet wachten,’ antwoordde ze. ‘Mijn ontwikkeling gaat wel met sprongen vooruit,’ voegde ze er veelbetekenend aan toe.

 ‘Integendeel, meisje, daarmee zijn we nog niet eens begonnen,’ antwoordde hij.

 Thérèse keek verwonderd van de een naar de ander. Josephine gedroeg zich tegenover Marcel niet als een verliefd meisje, dacht ze, maar misschien kwam dat omdat ze onverwacht kennis moest maken met Yolande.

 ‘Ik vind dat je Yo wel een wenk dient te geven,’ zei ze tegen haar broer. ‘Nu ben je niet eerlijk tegenover haar en tegenover Josephine.’

 ‘Yolande maakt haar eigen gevolgtrekkingen wel,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde je niet storen, Josephine, maar ik kwam je halen om met je naar beneden te gaan om te voorkomen dat je de eetkamer niet zou kunnen vinden.’

 Thérèse giechelde even. ‘Doe maar niet alsof je nog nooit in de slaapkamer van een dame bent geweest,’ plaagde ze. ‘Mijn broer is een man van de wereld,’ zei ze nog tegen Jo.

 ‘Dat weet ik.’ Jo knikte.

 ‘En jij bent een ondeugend meisje,’ stelde Marcel tegen zijn zusje vast. ‘Laten we maar naar beneden gaan.’ Hij opende de deur en liet de meisjes voorgaan. Thérèse sloeg haar arm om het middel van Jo.

 ‘Ik ben erg blij over jou en Marcel,’ fluisterde ze. ‘Ik ben er zeker van dat hij veel van je moet houden.’

 Jo schaamde zich opeens, omdat ze wel beter wist.

 Yolande Latour en haar broer zaten voor het diner wat in de salon te drinken. Yolande was slank en groot. Ze had bruin haar en groene ogen. Ze droeg een laag uitgesneden, groene japon. Knap was ze niet, omdat haar neus wat te lang was, maar ze was onberispelijk verzorgd. Charles leek veel op zijn zuster, maar hij had alleen wat lichter haar en hij scheen minder karakter te hebben dan Yolande.

 Marcel stelde Jo voor en Yolande gaf haar een hand, terwijl ze het uiterlijk van Jo scherp opnam. ‘Comment allez-vous?’ vroeg ze met een stem die wat schril klonk.

 ‘Josephine spreekt nog niet veel Frans,’ merkte Marcel op.

 ‘Tja, die Engelsen!’ Yolande haalde spottend en bijna minachtend haar schouders op. Ze droeg een diamanten ketting die veel te opvallend was voor een huiselijk diner. Ze legde haar hand op de arm van Marcel. ‘Waar bleef je toch? We wachten al een hele tijd op je.’

 ‘Het was een lange reis,’ antwoordde Marcel. ‘Ik moest een bad nemen en me verkleden en Josephine was ook moe.’

 ‘We popelden om je te begroeten,’ zei Yolande glimlachend. ‘We zijn tenslotte net familie van je.’

 ‘Niet helemaal,’ antwoordde Marcel kortaf en hij stelde Charles voor die al vol verwachting naar Jo keek, want hij deelde de antipatie van zijn zuster kennelijk niet.

 Gaston schonk iets te drinken in en Jo vroeg maar om een glas Martini. Het was wel duidelijk dat Marcel niet verliefd was op Yolande. Zijn antwoorden op haar vragen waren kortaf en op het onbeleefde af geweest. Thérèse kon haar opwinding nauwelijks verborgen houden en Charles maakte Jo overdreven complimentjes door haar een Engelse roos te noemen. Jo glimlachte vaagjes en het lukte haar om niet in de lach te schieten. Het liefst had ze tegen Charles gezegd dat hij niet zo gek moest doen.

 Jo vergat dat ze een onopvallende vriendin van Thérèse moest zijn en haar ogen straalden toen ze slagvaardige antwoorden gaf op de dubbelzinnige opmerkingen van Marcel en de steeds brutalere vleierij van Charles.

 Gaston kondigde aan dat het diner was opgediend en Marcel nam Jo bij de arm. ‘Kom mee, Jo,’ zei Hij gebiedend. Omdat hij de afkorting had gebruikt, veronderstelde Yolande dat hij haar had bedoeld en ze kwam al naar hem toe. Ze had echter het nakijken toen hij Jo naar de eetkamer leidde.

 ‘Wat bezielt je in vredesnaam?’ fluisterde hij tegen haar, terwijl hij haar hard in haar pols kneep.

 ‘Au... Bruut!’ fluisterde ze terug.

 ‘Dat is een uiting van mijn liefde,’ antwoordde hij toen ze de eetkamer ingingen. Het was weer een groot vertrek met donkere, statige meubelen. Een lange tafel waaraan wel twintig mensen konden dineren, was tegen een van de wanden geschoven en er was een kleine ovale tafel voor het raam gedekt. Jo kwam naast Marcel zitten, met Charles aan haar andere kant. Yolande zat aan de rechterhand van Marcel en Thérèse aan de overkant van de tafel.

 Yolande vroeg naar het nieuwe paard en of ze het ook eens kon berijden. ‘Beslist niet,’ antwoordde Marcel. ‘Het is een fokhengst en geen damespaard. Zelfs Jo heeft het dier nooit bereden.’ Weer gebruikte hij de afkorting van haar naam.

 ‘Zelfs?’ herhaalde Yolande. ‘Rijdt ze dan zo goed?’

 ‘Beter dan jij,’ stelde Marcel vast voor hij zich tot Jo keerde. ‘Morgen zal ik je de stallen laten zien, dan kun je een eigen paard kiezen.’

 Jo moest aan hun eerste ontmoeting denken. ‘Mij best, meneer. Dank u beleefd!’ zei ze.

 Yolande trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat is dat voor een taal?’

 ‘Een Engels dialect. Josephine doet zich helaas graag als iemand anders voor...’ Eerst als staljongen en nu als zijn verloofde, dacht ze. Wat moest hij zich verbijten! ‘Dat is een trekje waar we een eind aan moeten maken,’ voegde hij er aan toe.

 ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Jo zo kalm mogelijk.

 ‘ Je kunt het opvatten zoals je wilt, maar ik geloof dat je me wel begrijpt.’

 Dat deed ze zeker. Ze besefte dat hij van plan was haar te straffen.

 Omdat ze dit onbegrijpelijke gesprek niet kon volgen, begon Yolande over het gemaskerd bal. Ze was van plan zich als keizerin Josephine te kleden. ‘Ze stond bekend als een heel elegante vrouw en ik moet haar dus goed kunnen uitbeelden,’ zei ze.

 ‘Ik verkleed me als Lodewijk de Veertiende,’ kondigde Charles aan. Hij keek naar Jo. ‘Jij zou Madame de Montespan kunnen zijn.’

 Jo schudde het hoofd omdat ze wist wat hij bedoelde. Madame de Montespan was de beruchtste maitresse van Lodewijk de Veertiende geweest. ‘Dat is me te ingewikkeld,’ antwoordde ze. Het was jammer dat Yolande als haar keizerlijke naamgenote wilde gaan, want een japon in Empirestijl zou simpel en niet te duur zijn geweest.

 ‘Marcel zou een goede Napoleon kunnen zijn,’ vond Yolande en de bedoeling van die toespeling ontging niemand.

 ‘Daar ben ik te groot voor,’ protesteerde Marcel. ‘Op latere leeftijd was hij klein en gedrongen.’

 ‘Maar jij hebt diezelfde waardige en heerszuchtige houding,’ hield Yolande vol. ‘Kun jij niet één avond mijn heer-gemaal zijn?’

 Thérèse kwam voor Jo op. ‘Napoleon heeft Josephine in de steek gelaten.’ Ze gaf Jo een knipoogje. ‘Je zou als Marie-Louise kunnen gaan, die Josephine verdrong.’

 ‘Dat kan ze gerust doen, als ze dat wil, maar ik zal me niet als Napoleon verkleden,’ zei Marcel beslist. ‘Als de gastheer zal ik die avond gewoon mezelf zijn.’

 Iedereen protesteerde maar hij liet zich niet bepraten en Jo moest zijn tact wel bewonderen.

 Het diner was uitstekend. Het bestond uit een fijne bouillon, eend met sinaasappelsaus, een rijpe Roquefort, met als nagerecht vers fruit of roompudding. Bij de gerechten werden verschillende wijnen gedronken en de heren besloten de maaltijd met een glas port.

 ‘We komen dadelijk wel met de dames koffiedrinken,’ zei Marcel.

 Yolande stond met een verontwaardigd gezicht van tafel op. ‘Stalpraatjes?’ vroeg ze minachtend.

 ‘In elk geval niet voor jouw oren bestemd,’ antwoordde Charles spottend.

 Thérèse sloeg haar arm om het middel van Jo die onzeker was opgestaan. Ze was geen alcohol gewend. ‘Het zal wel over vrouwen gaan,’ fluisterde ze. ‘Je weet hoe mannen zijn.’

 Daar wist Jo echter niets van, want Marcel was nog steeds een raadsel voor haar. Thérèse bleef in de hal staan. ‘Je zult wel moe zijn. Als je soms naar bed wilt, zal iedereen dat wel begrijpen.’

 Jo liet zich die kans niet ontglippen. Het zou een opluchting zijn Marcel die avond niet meer te hoeven zien, dacht ze. Ze wenste Yolande en Thérèse welterusten en merkte dat Yolande haar peinzend aankeek. Thérèse omhelsde Jo echter hartelijk en gaf haar een kus. ‘Welterusten, schoonzusje,’ fluisterde ze.

 In haar kamer ging Jo even voor de spiegel zitten. Nee, een schoonzusje van Thérèse zou ze nooit worden. Ze begreep niet waarom Marcel de verloving niet dadelijk had ontkend. Het leek er veel op dat hij om de een of andere onverklaarbare reden gebruik wilde maken van de situatie die zij had geschapen. Wie een kuil graaft voor een ander, dacht ze en ze stond met een zucht op. De volgende ochtend zou Marcel haar waarschijnlijk zeggen dat ze hem te lastig was en dat ze maar naar huis moest gaan.
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Omdat Jo erg moe was, sliep ze de volgende ochtend langer dan ze gewoonlijk gewend was. Louise kwam haar wekken en toen het dienstmeisje weer weg was, dacht Jo over alles na. Misschien was het verkeerd van haar om Marcel niet te geloven. Zijn zusje had echt gezelschap nodig, want zijn grootmoeder scheen vaak in haar kamer te blijven en Marcel zelf was veel op reis. De dichtstbijzijnde buren waren broer en zuster Latour, maar Yolande was te oud voor een meisje zoals Thérèse, en Charles was te onbeduidend. Jo voelde zich ook eenzaam toen Louise het ontbijt had gebracht en ze miste de gezelligheid van de keuken op Greyfriars.

 Toen Jo klaar was met haar ontbijt, kwam Thérèse in rijkleding binnen. Ze zei dat Marcel al stond te wachten om Jo de stallen te laten zien en daarna zouden ze gaan rijden. Haar broer had haar bovendien gezegd dat ze voortaan Frans met Jo moest spreken. ‘Je moet toch vloeiend Frans kunnen spreken als jij hier de vrouw des huizes bent,’ voegde ze er aan toe.

 Jo kreeg een kleur, die Thérèse echter aan een meisjesachtige verwarring toeschreef. ‘Je zult toch met hem trouwen, hè?’ vroeg ze vleiend. ‘Het is hier heus wel uit te houden.’

 ‘Ik laat me niet haasten,’ antwoordde Jo ontwijkend.

 ‘Je hoeft trouwens niet steeds hier te zijn,’ ging het andere meisje door. ‘Marcel heeft een flat in Parijs, maar daar mag ik niet alleen logeren. Als jij echter getrouwd bent, kan ik er natuurlijk wel komen.’

 De stallen bleken even nieuw en modern te zijn als het slot oud was. Achter een haag van bomen en struiken lagen de grote stallen om een vierkante binnenplaats met een grote stenen drinkbak in het midden. Marcel liet zien waar Lucifer, die geen nadelige gevolgen van de reis had ondervonden, was ondergebracht. Het dier hinnikte toen het de stem van Jo herkende. Jo kreeg opeens heimwee toen ze de hengst streelde. Dat gevoel verdween echter gauw toen ze de stal verliet en een prachtige merrie met een zilveren staart klaar zag staan.

 ‘Wat een schoonheid,’ zei ze toen Marcel haar hielp opstijgen. Het dier had een soepele gang en reageerde bliksemsnel, stelde ze vast. Haar ogen straalden toen Marcel ook was opgestegen en naast haar kwam rijden.

 ‘Thérèse zal je het een en ander van de omgeving laten zien,’ zei hij.

 ‘Ga jij dan niet mee?’ vroeg ze teleurgesteld.

 ‘Nee, ik moet ergens anders heen, maar ik ben weer hier als jullie terugkomen. Ik heb je dan iets te zeggen, Josephine.’

 ‘Misschien wil ik dat niet horen,’ merkte ze op.

 ‘Dat is dan jammer, maar zo eenvoudig kom je niet van me af!’

 ‘Daar zal ik me dan op voorbereiden,’ antwoordde ze uitdagend, omdat ze niet wilde laten merken dat ze bang was.

 ‘Brutaal nest,’ zei hij zacht, omdat Thérèse net naderde.

 De meisjes reden de binnenplaats af en kozen een weg door kronkelende lanen en schilderachtige dorpjes. Op de hellingen van de lage heuvels zag Jo de wijngaarden en Thérèse wees haar St. Pierre aan, een groot modern huis dat een beetje in de stijl van een kasteeltje was gebouwd. Daarna reden ze door over een stuk heide. Jo vroeg naar de wijnsoorten die hier werden gemaakt en Thérèse vertelde over de uitgestrekte wijngaarden op de heuvels en langs de rivier. Vroeger was het er overal even stil geweest maar nu er een weg was aangelegd, was het hier in de zomer vol met toeristen. Thérèse trok minachtend haar neus op. ‘We ontlopen ze zoveel mogelijk.’

 Jo vroeg zich af of Thérèse soms veronderstelde dat ze ook van adel was.

 Toen ze bij het slot waren teruggekeerd, werden de paarden door de stalknechten weggeleid. Marcel had al staan wachten en hij glimlachte even. ‘Hier hoefje niet af te zadelen en je paard te verzorgen,’ zei hij terwijl hij haar bij de arm nam en wegleidde. Thérèse was al verdwenen. ‘Kom eens naar mijn jonge paarden kijken,’ stelde hij voor en ze liepen naar een weiland dat vanuit het slot niet te zien was. Jo leunde tegen het hek en keek naar de veulens, maar ze kon de man naast zich geen ogenblik vergeten. Hij droeg een ribfluwelen broek en een overhemd dat aan de hals openstond. Hij zag er slank, bruin en... gevaarlijk uit.

 ‘Je bent een brutaal meisje,’ stelde hij gemoedelijk vast. ‘Wat was je bedoeling eigenlijk precies toen je Thérèse vertelde dat we verloofd waren.’

 Jo boog zenuwachtig het hoofd. ‘Het was een dwaze opwelling,’ gaf ze eerlijk toe. ‘Thérèse scheen dat al te veronderstellen voor ik ook maar iets had gezegd. Je grootmoeder en zij leken ervan overtuigd dat ik je aan de haak wilde slaan.’ Ze lachte omdat het zo’n belachelijk idee was. ‘Madame de Savigny had zelfs gezegd dat ik een avonturierster was.’

 Marcel scheen dat niet amusant te vinden. ‘Goed, dan had je dat moeten ontkennen.’

 ‘Doe jij altijd wat je zou moeten doen?’ vroeg ze. ‘Ik beschouwde het als een grap en ging ermee door, maar ik besefte niet dat ze alles ernstig opvatte. Toen kwam jij binnen voor ik de kans kreeg iets recht te zetten.’

 ‘Vond je het dan niet erg een avonturierster te worden genoemd?’ vroeg hij stijfjes.

 Jo grinnikte ondeugend. ‘Helemaal niet. Ik vond het juist leuk!’

 Hij deed een stap in haar richting. ‘Jouw begrip van leuk is nogal gevaarlijk. Vandaar ook dat voorval in de Pelikaan.’

 Ze keek hem uitdagend aan. ‘Je zorgt wel dat ik dat niet vergeet, hè? Moet ik je soms eeuwig dankbaar blijven voor die redding? Maar om op het onderwerp van gesprek terug te komen: Waarom zei jij dan in vredesnaam niet tegen je zusje dat er geen sprake was van een verloving? Je kunt eerlijk genoeg zijn, als je dat wilt.’

 ‘Voor jou zou dat niet prettig zijn geweest.’ Ze keek hem verbaasd aan omdat die gedachte nog niet bij haar was opgekomen. ‘Als een tot nog toe ongenaakbaar meisje me de eer aandoet zich als mijn verloofde uit te geven, zou het toch lomp tegenover haar zijn dat te ontkennen.’

 Jo zou die hoffelijke reactie op prijs hebben gesteld als zijn stem niet zo spottend had geklonken. ‘Houd liever op met dat overdreven gedoe,’ zei ze boos, maar ze ging wat kalmer door. ‘Bedankt voor je begrip wat ik niet heb verdiend, maar ik vrees dat die onzin over het wennen aan het leven in het slotje niet zal helpen.’

 ‘Helpen?’

 ‘Ja, om ons uit de moeilijkheden te krijgen. Als jij verwacht dat je arme zusje haar mond houdt, dan ben je wel een optimist.’

 Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Een geheim verklapt ze niet, maar haar verwachtingen zouden je in verlegenheid kunnen brengen.’

 ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’

 ‘Dat ze natuurlijk wil zien dat we verliefd zijn op elkaar.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar naar zich toe. ‘Ik heb al gezegd dat je nogal voorbarig bent geweest, Jo. Heb je er niet aan gedacht dat een verloofde bepaalde voorrechten heeft? Je hebt me in een lastige situatie gebracht, maar daar staat ook wel iets tegenover. Omdat ik nu eenmaal een gewone man ben, zal ik van mijn mogelijkheden gebruik weten te maken.’

 ‘O nee!’ riep Jo uit en ze probeerde zich los te rukken maar dat lukte haar niet.

 ‘In vroeger tijden, toen jonge meisjes nog bijna niets mochten, werd een verloving beschouwd als het ogenblik waarop een jongeman een meisje mocht kussen,’ mompelde hij voor hij het hoofd boog en haar een kus gaf. Zijn handen gleden strelend over haar rug en schouders, toen drukte hij haar dicht tegen zich aan en zijn mond dwaalde kussend over haar oogleden en wangen tot hij haar lippen weer vond.

 Jo voelde haar hart bonzen en werd door zijn heftige kussen eerst erg in de war gebracht, maar toen ontspande ze zich, want haar weerstand smolt als sneeuw voor de zon. Ze wilde nu dat er nooit een eind aan zijn kussen zou komen. Dit moest liefde zijn, dacht ze verbaasd toen ze overweldigd werd door een golf van ongekende gevoelens. Hij maakte ongeduldig de bovenste knopen van haar blouse open en liet zijn lippen over haar hals dwalen. Jo had onwillekeurig haar armen om zijn nek geslagen en drukte hem tegen zich aan. Een jong paard kwam nieuwsgierig naar het hek toe en drukte zijn neus tegen de schouder van Marcel.

 Dat scheen zijn nuchtere verstand weer terug te brengen. Hij liet Jo opeens los en duwde haar zo van zich af, dat ze wankelde en zich aan het hek moest vastgrijpen om zich staande te houden. ‘Je stijgt me net als koppige wijn naar mijn hoofd,’ mompelde hij met onzekere stem.

 Jo maakte werktuiglijk haar blouse weer dicht en streek haar verwarde haar glad. De jonge hengst stootte nu haar aan. ‘Deze knaap schijnt ook al iets te verwachten,’ merkte ze op, met een stem die gelukkig normaal klonk.

 ‘Dat is waar ook...’ Marcel haalde een klontje uit zijn zak voor het dier. ‘Dit paard is een van mijn lievelingen, de zoon van de merrie die je net hebt bereden.’

 Het voorval gaf Jo de kans haar zelfbeheersing terug te krijgen. Toen Marcel de hengst op de hals klopte en zei dat hij nu maar weer moest gaan, vroeg ze Marcel op de man af: ‘Wil je me soms verleiden?’

 Hij keek haar geschokt aan. ‘Grote hemel, nee! De dochter van onze oude vriend!’

 ‘Het leek er anders wel veel op.’

 Zijn ogen fonkelden ondeugend. ‘Wil je misschien verleid worden?’

 Jo keek naar de wei met de grazende paarden en zag er opeens jong, kwetsbaar en een beetje triest uit. ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘ik wil dat een man echt van me houdt.’

 ‘Tja, meisje, liefde is weer iets heel anders. Het is iets zeldzaams wat niet voor iedereen is weggelegd.’

 ‘Voor jou blijkbaar niet,’ antwoordde ze wat bitter. ‘Jij houdt niet echt van vrouwen, wel? Jij begeert ze alleen maar.’

 ‘En wat mankeert daaraan?’ vroeg hij op zijn beurt. ‘Het is een heel natuurlijke spanning tussen mannen en vrouwen, maar het is een gevoel dat je niet met de grote liefde moet verwarren, kleintje. Ik heb niets anders dan tot nog toe sluimerende gevoelens bij je opgewekt, dat was alles.’

 Ze keek hem peinzend aan en vroeg zich af of hij wellicht gelijk kon hebben. Dat zou wel zo zijn, want hij had tenslotte op dit gebied zoveel meer ervaring dan zij. Wat hemzelf betrof, had hij ongetwijfeld gelijk, maar met haar eigen gevoelens was dat anders. Ze was teveel bewogen om alles maar zo luchtig op te vatten en ze besefte dat ze voor het eerst van haar leven verliefd was. De vorige avond nog had ze moeten toegeven dat haar gevoelens voor Marcel waren veranderd en ze wist instinctief dat alles wat ze nu meemaakte veel meer was dan een natuurlijke spanning, zoals hij het net had genoemd.

 ‘Bedankt voor je verklaring,’ zei ze kalm, ‘maar wat denk je aan het probleem van het ogenblik te doen?’

 Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Volgens mij is het niet nodig ook maar iets anders te doen dan alles op zijn beloop te laten, wat me bovendien heel goed uitkomt.’

 ‘Als je soms van plan bent die zogenaamde verloving te laten voortduren, alleen om jou elk ogenblik de kans te geven je vrijheden te veroorloven..begon ze heftig.

 Hij viel haar echter in de rede. ‘Dat ben ik helemaal niet van plan. Wat er net gebeurde was geen opzet van mijn kant, maar het gevolg van jouw voortdurende uitdagingen.’ Hij keek haar ondeugend aan. ‘Je scheen mijn liefkozingen anders echt niet zo afschuwelijk te vinden.’ Jo kreeg een kleur en keek hem niet aan. ‘Dat kun je dus niet ontkennen,’ stelde Marcel triomfantelijk vast.

 ‘Maak er alsjeblieft geen gewoonte van,’ merkte ze bezorgd op. ‘Dat kan ik je zonder problemen beloven. Als ervaringen een gewoonte worden, zijn ze niet plezierig meer.’

 Ze maakte zich weer kwaad. Dat was dus alles wat ze voor hem betekende: een spelletje, een beetje afleiding. ‘Ik haat je, Marcel de Savigny!’ riep ze heftig uit. ‘Je denkt alleen maar aan jezelf en je houdt helemaal geen rekening met de gevoelens van anderen. Je laat ons allemaal naar jouw pijpen dansen: mij, Thérèse, Miss Latour en zelfs je grootmoeder. Ze gelooft dat je met Miss Latour zal trouwen.’ Ze keek hem onzeker aan. ‘Misschien doe je dat uiteindelijk ook wel?’ ‘Vroeg of laat zal ik zeker trouwen,’ zei hij en zijn gezicht verstrakte. ‘Maar nu nog niet. Er moeten eerst nog verschillende kwesties worden opgelost.’ Hij glimlachte weer. ‘Ik ben niet erg onder de indruk van jouw haat, ma petite, want haat is het tegenovergestelde van liefde. Ik zou het veel erger vinden als ik je onverschillig liet.’

 ‘Ik geloof niet dat mijn gevoelens jou ook maar iets kunnen schelen.’ ‘Nu vergis je je toch. Ik vind ze erg... interessant.’

 ‘Dank je, dat klinkt net alsof ik een kever ben, die je door een microscoop aandachtig observeert.’

 Zijn opmerking had haar echter wel te denken gegeven. Was de afkeer die ze in het begin voor hem had gevoeld, wellicht de kiem van haar liefde geweest?

 ‘Geen kever,’ protesteerde hij terwijl ze terugliepen naar het slot. ‘Met zo iets lelijks zou ik je niet willen vergelijken, maar je zou moeten weten dat het verstand van een Fransman, juist wat gevoelens betreft, erg nuchter is.’

 ‘Dat klinkt erg koud,’ stelde ze vast.

 ‘En je weet dat ik dat niet ben.’

 Jo bloosde en hield verder haar mond. Toen ze bij het slot kwamen, gaf Marcel haar een arm. ‘We kunnen gezien worden,’ legde hij uit.

 ‘Ik zal Thérèse wel vertellen dat het allemaal een misverstand is geweest,’ zei Jo.

 ‘Misschien gelooft ze je niet. Tja, Jo, je hebt als avonturierster een goed begin gemaakt. Je hebt de eigenaar van een landgoed aan de haak geslagen, ook al is het maar tijdelijk.’

 ‘Ik heb een hekel aan bedrog...’

 ‘Laat alles nu maar op zijn beloop. Je kunt later altijd zeggen dat het leven op het slot niet uit te houden is. Dan kun je weer met een gerust hart naar huis gaan. Die uitweg heb ik je tenslotte zelf aan de hand gedaan.’

 ‘Het zou beter zijn als ik nu naar huis ging...’

 ‘Dat kan ik niet toestaan,’ antwoordde hij met een ondeugende glimlach. ‘Zonder mijn toestemming kun je niet vertrekken en ik heb trouwens je paspoort nog steeds!’

 Ze bedacht nijdig dat hij gelijk had, want tijdens de reis had hij steeds alles geregeld. ‘Als ik blijf, breng ik iedereen steeds meer in verlegenheid,’ hield ze vol.

 ‘Helemaal niet en ik heb je vader beloofd dat je hier zou blijven tot je Terry Robinson was vergeten.’

 Ze besefte dat ze sinds haar vertrek uit Engeland niet eens meer aan Terry had gedacht! ‘Je weet heel goed er niets tussen Terry en mij bestond.’

 ‘Dat geef ik toe, maar je vader dacht er anders over., Blijf in elk geval tot na het gemaskerd bal. Dat zul je vast leuk vinden.’

 Jo kon zich dat niet voorstellen, maar ze voelde wel dat het haar verdriet zou doen om afscheid te moeten nemen van de raadselachtige man met wie ze nog steeds gearmd liep. ‘Tja, dan zal ik dus wel moeten blijven,’ gaf ze toe, ‘maar het is gemeen van je als je me alleen maar hier houdt om Miss Latour te ergeren. Is het nodig om haar zo jaloers te maken?’

 ‘Ik dacht niet aan Yolande,’ antwoordde hij raadselachtig toen ze naar binnen gingen.

 Aan de lunch was Madame de Savigny beleefd maar koel tegen Jo. Na de maaltijd vroeg ze, op een toon die meer op een bevel leek, of Jo mee wilde gaan naar haar kamer, die een halfrond vertrek in de voet van een van de torens bleek te zijn. Daar hoorde de oude dame Jo uit over haar familie.

 ‘Drie dochters!’ zei ze hoofdschuddend. ‘Als je vader alleen maar die boerderij bezit, kunnen de bruidsschatten van de meisjes niet zo groot zijn.’

 Jo had moeite om niet te glimlachen om dat ouderwetse woord. ‘Engelsen verwachten tegenwoordig geen bruidsschatten meer,’ antwoordde ze. ‘Ik verwacht wel dat Jess en Ally zullen trouwen, maar ik blijf bij paps. Ik wil de boerderij leren beheren.’

 ‘Maar waarom ben je dan hierheen gekomen?’

 ‘Thérèse...’

 Madame snoof eens ongelovig. ‘Je denkt toch niet dat ik geloof dat Marcel een meisje uit het buitenland meeneemt in het belang van zijn zuster? Een meisje dat hem bij zijn voornaam noemt en hem als haar gelijke behandelt? Je bent een knap en levendig meisje. Marcel is daar gevoelig voor, maar wat jouw verwachtingen ook mogen zijn, je bent niet de geschikte vrouw voor hem. Je denkt toch niet dat je in mijn schoenen zou kunnen staan?’

 ‘Ze zouden me alleen maar knellen,’ gaf Jo met een jongensachtige grijns toe, maar Madame vond die opmerking niet amusant. ‘U vergist zich, Madame,’ ging ze door. ‘Uw kleinzoon en ik zijn niets anders dan goede vrienden.’

 ‘Probeer me maar geen rad voor de ogen te draaien. Vrienden! Er bestaat geen vriendschap tussen een man en een vrouw. Marcel moet met Yolande trouwen. Zij beschikt over het nodige geld om het slot te restaureren.’ Ze keek om zich heen in de kamer, waar de gordijnen en tapijten er lichtelijk versleten uitzagen. ‘Ze zal alles in de oude glorie herstellen, Misschien heeft Mare je gezegd dat hij niets om het slot geeft, maar als hij ouder wordt, zal hij ervan gaan houden. Het is tenslotte de bakermat van zijn voorvaderen geweest en zijn zonen zullen ook hier worden geboren. Helaas wordt het onderhoud steeds duurder. Yolande kan zich dat echter veroorloven en ze zal haar kinderen ontzag en liefde voor hun erfgoed bij brengen.’

 Jo begreep hoeveel Madame van het slot hield en dat ze daarvoor zelfs bereid was het geluk van Marcel op te offeren. ‘Vindt u glas en stenen dan belangrijker dan geluk?’ vroeg ze verwonderd.

 ‘Ja, want geluk gaat voorbij, een erfgoed kan blijven bestaan. Ik mag echter niet verwachten dat iemand zoals jij iets van onze opvattingen begrijpt.’

 ‘Misschien niet,’ gaf Jo toe, ‘maar volgens mij zijn ze uit de tijd.’

 Solange schudde het hoofd. ‘Net zoals de meeste moderne jongelui, heb je geen eerbied voor het verleden.’ Ze kneep haar ogen halfdicht en keek Jo streng aan. ‘Wellicht ben je het ook eens met de losser geworden normen van de tegenwoordige maatschappij?’

 Jo wilde dat heftig ontkennen, maar haalde alleen haar schouders op. De oude dame verdiende niet eens gerustgesteld te worden, nu ze met alle geweld wilde geloven dat Jo een oogje op haar kleinzoon had.

 ‘Mademoiselle Latour is erg van streek geraakt door jouw komst,’ ging Madame door. ‘Ze beschouwt jouw aanwezigheid hier als een persoonlijke belediging.’

 ‘Ik kan het ook niet helpen dat Marcel alles niet eerst met haar heeft overlegd,’ antwoordde Jo, ‘en op mijn beurt vind ik haar hele houding beledigend.’

 ‘Ze weet haar ogen tenslotte te gebruiken.’

 ‘Maar er valt helemaal niets te zien.’ Jo kreeg genoeg van al die toespelingen. Ze keek de oude dame nu recht aan. ‘Ik ben hierheen gekomen omdat uw kleinzoon en mijn vader dat buiten mij om hadden afgesproken. Ik weet niet of Marcel u de ware reden van mijn komst heeft verteld, maar ik kan u wel dit vertellen: volgens mij heeft Marcel het recht om te trouwen met wie hij maar wil en als hij mij zou kiezen, zou ik dat alleen maar als een eer beschouwen.’

 Ze wist dat daar weinig kans op was, maar ze wilde zich tegenover de oude dame verweren en daardoor klonk haar verklaring aannemelijk.

 ‘Grote hemel!’ Het gerimpelde gezicht vertrok van woede. ‘Dat ken hij niet doen, dat mag hij niet doen!’ Ze kwam zelfs moeizaam overeind. ‘Ga naar je kamer!’ riep ze schril uit. ‘Je bent een berekenend, geslepen schepsel en ik moet er niet aan denken dat je ooit de slotvrouwe de Savigny zou worden!’

 Het leek wel een ouderwets melodrama, dacht Jo toen ze opgelucht de kamer verliet. In de gang bleef ze echter staan. Madame was al oud en die opwinding moest slecht voor haar zijn. Gelukkig kwam Marcel net de gang in.

 ‘Is het vertrouwelijke gesprek achter de rug?’ vroeg hij.

 ‘Ga alsjeblieft naar haar toe, ze is van streek.’

 Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’

 ‘Het kwam door alles wat zij tegen mij zei... ze was grof en beledigend.’

 Hij hief trots zijn hoofd op. ‘Mijn grootmoeder is nooit onbeleefd.’ Hij keek haar misprijzend aan. ‘Heb je soms weer de avonturierster gespeeld?’

 ‘Nee... ja... ga nu toch naar haar toe, Marcel!’

 Hij liep snel door en klopte op de deur van Solange. Jo trok zich maar in haar eigen kamer terug. Ze ging op het bed zitten en probeerde zich te herinneren wat ze allemaal tegen Madame de Savigny had gezegd. Ze begreep dat ze zich eigenlijk niet ongerust hoefde te maken. Ook zonder dit voorval was de toestand al ingewikkeld genoeg. Thérèse wist niet beter dan dat Jo heimelijk verloofd was met haar broer, en zelf wilde hij dat niet ontkennen, Yolande Latour was beledigd en jaloers en de houding van de oude dame was nu ook wel duidelijk geworden. De moed zonk Jo in de schoenen...

 Alles zou eigenlijk nogal vermakelijk zijn geweest als ze intussen haar hart niet had verloren aan Marcel, die daar geen prijs op stelde. Dat maakte haar niet alleen kwetsbaar, maar tevens zou Marcel zich de kans niet laten ontgaan om misbruik te maken van de situatie die zijzelf had geschapen. Het leven op Greyfriars leek haar opeens erg rustig en vredig vergeleken bij al die verwikkelingen in het slot.

 Jo kwam nooit te weten wat er tussen Marcel en zijn grootmoeder werd besproken. Toen ze naar de oude dame informeerde, verzekerde hij haar alleen maar dat ze zich weer goed voelde, maar hij keek haar wel met zo’n eigenaardige blik aan, dat ze zich afvroeg wat Solange hem kon hebben verteld.

 Het werd juli en de voorbereidingen werden getroffen voor het feest van Thérèse. Louise bleek handig te kunnen naaien en toen Jo een flinke lap stof had gekocht, maakte Louise daar een eenvoudige japon in Empirestijl van. Meestal ging Jo ’s morgens met Thérèse paardrijden en ’s middags bezochten ze kastelen en bezienswaardigheden in de naaste omgeving. Het was een opluchting voor Jo dat Madame de Savigny zich niet goed voelde en bijna doorlopend in haar eigen vertrekken bleef.

 Soms werden er uitstapjes gemaakt die hele dagen duurden, maar Marcel stond erop dat in zulke gevallen Charles of hijzelf met de meisjes meeging. Hij vond dat Jo alle belangrijke bezienswaardigheden moest zien en ook al was ze nooit geïnteresseerd geweest in paleizen en monumenten, ze ging toch maar mee omdat het mooi weer was en ze van de uitstapjes zelf genoot.

 Het slot van Chenonceaux was een van de beroemdste kastelen en dat werd met recht beweerd, vond Jo toen Marcel de meisjes daarheen meenam. Ze bekeken de strak aangelegde tuinen en het gebouw van twee verdiepingen, dat aan de rivier, de Cher, lag. Marcel vertelde dat het slot vroeger bewoond werd door Diane de Poitiers, die het als geschenk had gekregen van haar minnaar, Hendrik de Tweede. ‘Daarom zal het altijd aan schoonheid en romantische liefde doen denken,’ besloot hij.

 ‘Dat is iets waar jij niet in gelooft,’ antwoordde Jo.

 ‘Dat is niet waar. Ik heb je alleen maar gewaarschuwd, dat je andere gevoelens voor liefde zou kunnen houden.’

 Ze stonden in de tuin en keken naar het prachtige gebouw in de stijl van de Renaissance. Ondanks de drukte van de toeristen waren ze een ogenblik alleen.

 ‘Konden we ons gemaskerd bal maar hier houden,’ zei Thérèse. ‘Dit slot vraagt gewoon om de fluwelen en brokaten kleding van vroeger. Al die lange broeken en blouses lijken gewoon misplaatst. Waarom draag jij op mijn feest niet het kostuum van Hendrik de Tweede, Marcel? Jo zou dan Diane de Poitiers kunnen zijn, dat lijkt me erg passend.’

 ‘Helemaal niet. Jo is mijn maitresse toch niet!’ protesteerde Marcel.

 ‘Veel scheelt het niet,’ hield Thérèse gretig vol, ‘en zoals Charles al zei, we kunnen nu eenmaal niet alles precies laten kloppen.’

 Marcel lachte, haalde zijn schouders op en zei niets meer omdat er net een nieuwe groep toeristen de tuin inkwam.

 Ze gebruikten de lunch die middag in een klein café, waarna Marcel doorreed naar het zuiden om nog een bezoek aan het slot in Loches te brengen, waar Agnès de Sorel had gewoond, een burgermeisje dat bij de koning in de gunst had weten te komen. Toen vond hij dat de meisjes wel genoeg geschiedenis te verwerken hadden gekregen en ze reden naar Vouvray waar de beroemdste wijn van de Loire kon worden geproefd. Jo liet zich niet onbetuigd, wat de aanleiding van haar roekeloos gedrag moest zijn geweest dacht ze later.

 Het schemerde al toen ze door Amboise met het boven de huizen uittorende verlichte kasteel reden. Bij het zien daarvan bedacht Jo dat verschillende vorsten hun geliefden een huis aan de Loire hadden geschonken. Misschien was Savigny ook wel zo’n koninklijk geschenk geweest... Al dat gepraat van Marcel over liefde en minnaressen was verleidelijk geweest. Ze geloofde niet dat ze ooit zelf zou trouwen, maar ze kon er tenminste voor zorgen dat ze één dierbare herinnering zou kunnen bewaren van haar verblijf aan de Loire. Ze had alleen de moed nodig om zelf de eerste stap te doen en uiteindelijk was ze nooit laf geweest,. Terwijl de auto voortreed, glimlachte ze bij zichzelf. Ze nam zich voor Marcel de Savigny de verrassing van zijn leven te bezorgen!
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Die avond bleek Marcel zich niet te hebben verkleed toen hij aan tafel kwam. Ze waren laat teruggekomen en voor de maaltijd had hij alleen maar de ronde in de stallen gedaan. Hij was woedend teruggekomen en er moest dus het een of ander zijn gebeurd.

 ‘Is er iets?’ vroeg Thérèse weifelend toen ze zijn strakke gezicht zag.

 ‘Die verwenste Jacques!’ liet Marcel zich ontvallen. Jacques Dubois was een van de stalknechten. Hij was dol op paarden en had zijn hele leven al op het slot gewerkt. Hij had echter één fout: hij dronk. Omdat de andere stalknechten een beetje bang van Lucifer waren, had Marcel zijn nieuwe aanwinst aan de zorg van Jacques toevertrouwd. ‘Hij zal wel dronken zijn geweest, maar hij heeft Lucifer de kans gegeven om los te breken. De hengst ging er natuurlijk vandoor en het kostte veel moeite om hem weer terug te brengen.’

 ‘Er is toch niets met hem?’ vroeg Jo bezorgd.

 ‘Met Lucifer? Nee, daar heb ik niets van gemerkt. Hij was in de wei van Jourdain waar die merrie altijd graast. Ik zal maar niet vertellen wat hij daar uitvoerde.’

 ‘Er is dus niets gebeurd,’ stelde Jo opgelucht vast.

 ‘Natuurlijk niet, behalve dan dat ik geen dure fokhengsten invoer om het zielige vee van mijn buurman te verbeteren.’

 ‘Kun je het hem niet in rekening brengen?’ vroeg zijn zusje.

 ‘Hij zou nooit betalen. Hij dreigde zelfs me vergoeding te vragen voor de schade aan de omheining. Jacques heb ik natuurlijk op staande voet ontslagen.’

 ‘O, wat zal hij dat erg vinden!’ riep Thérèse uit. ‘Savigny is zijn hele wereld!’

 ‘Hij is onbetrouwbaar geworden, ik kan hem niet in dienst houden,’ antwoordde Marcel gespannen.

 Hij is onvermurwbaar, dacht Jo. Die Jacques had toch voor hem en zijn vader gewerkt, maar toch zag Marcel niets van hem door de vingers.

 Door de uitstekende maaltijd en de wijn zakte de boosheid van Marcel weer. Hij zei dat Jacques recht had op een pensioen op voorwaarde dat hij uit de buurt van de stallen zou blijven.

 ‘Pas maar liever op, Marcel, Jacques is een wraakgierige oude man en hij heeft voor zijn paarden geleefd!’ zei Thérèse.

 Marcel lachte smalend en dronk zijn glas leeg. ‘Je leest teveel romannetjes, meisje. Wat kan een man als Jacques me aandoen?’

 Jo nam niet deel aan het gesprek omdat ze nadacht over haar eigen problemen. Haar ogen fonkelden ondeugend bij de gedachte aan het plan dat bij haar op was gekomen na het horen van al die verhalen over Diane de Poitiers, Agnès Sorel en anderen. Die blik ontging Marcel niet en hij vroeg streng: ‘Wat zit jij nu weer voor een streek te bedenken?’

 ‘Wacht maar af,’ antwoordde ze vaag.

 ‘Ik waarschuw je maar vast, als je me vanavond ook maar één voet dwars zet, sta ik niet in voor de gevolgen.’

 Thérèse keek verbluft van de een naar de ander. ‘Jullie lijken helemaal niet op een verliefd paar,’ mopperde ze. ‘Het is net alsof jullie een hekel aan elkaar hebben.’

 ‘Zoveel verschil is er niet tussen liefde en haat,’ zei Marcel raadselachtig en hij keek even naar Jo.

 ‘Dan moeten jullie maar snel trouwen,’ vond Thérèse.

 ‘Kon dat maar!’ verzuchtte Marcel, ‘maar Josephine heeft nog steeds geen besluit genomen.’

 ‘O Jo...’ zei zijn zusje verwijtend. ‘Het is wreed van je om mijn arme broer zo in spanning te laten.’

 ‘Dat schijnt hij anders heel goed te verbergen,’ antwoordde Jo en ze keek Marcel uitdagend aan.

 ‘Ik ben gewend mijn gevoelens te verbergen, maar een Engels meisje wordt geleerd die te verdringen. Jo is daardoor ongewoon voorzichtig geworden en het duurt dus lang voor ze een besluit neemt. Ik ben er zeker van dat ze juiste beslissing zal nemen.’

 Omdat het een vermoeiende dag was geweest, bleven ze niet lang meer in de salon nadat de koffie op was. Marcel ging zijn grootmoeder welterusten zeggen en de meisjes liepen naar boven. Jo had ontdekt dat Marcel en Thérèse kamers vlak bij de hare hadden, hoewel er een lege logeerkamer lag tussen haar kamer en de vertrekken van de heer des huizes. Alle deuren kwamen op dezelfde gang uit. Het personeel sliep aan de achterkant van het slot en Madame de Savigny in de voet van de ene toren.

 Jo nam een bad en in plaats van haar gewone pyjama trok ze een doorzichtige nachtjapon aan die ze eens met Kerstmis van Alison had gekregen en die nu door haar moeder in de koffer was gepakt. Ze had spottend moeten glimlachen toen ze het had ontdekt. Haar familie deed altijd moeite om haar wat vrouwelijker te maken. Nu was ze echter blij dat ze die nachtjapon bij zich had. Op de kaptafel stond een fles parfum die Thérèse daar had neergezet. Jo maakte daar kwistig gebruik van en keek toen in de grote spiegel. Zag ze er verleidelijk uit?

 Ze zag een groot meisje met lange benen, gehuld in een wijd doorzichtig gewaad. Goed, ze zag er knapper uit dan Yolande, maar de Franse vrouw had meer stijl dan zij. Jo ging op het bed zitten en haar blik viel op de ingelijste foto van haar vader die ze had meegenomen. Het was net alsof hij haar met een verwijtende blik aankeek.

 Het huwelijk van Roger en Annette Thornton was erg gelukkig en voor Annette had er nooit een andere man dan Roger bestaan. Geholpen door haar man had ze haar dochters met veel liefde en begrip opgevoed. Ze waren niet al te streng voor de meisjes geweest, maar Jo was de lastigste van het drietal en haar avontuurlijke karakter had haar vaak genoeg in moeilijkheden gebracht. Ze had echter altijd geweten dat haar ouders haar ware vrienden en voortdurende steun waren, vooral haar vader. Nu ze echter ver van huis was en in allerlei verwikkelingen terecht was gekomen, had ze het gevoel dat haar vader haar op de een of andere onverklaarbare manier in de steek had gelaten. Als hij ook hier was geweest, zou ze naar hem toe zijn gegaan om hem te vragen hoe ze uit deze narigheid moest komen, maar nu had ze niemand aan wie ze om raad kon vragen.

 Haar liefde voor Marcel was de heftigste emotie die ze ooit te verwerken had gekregen, maar ze was er heel zeker van dat hij er niet aan dacht met haar te trouwen. Ze kon de gedachte niet verdragen dat ze met al haar onbevredigde verlangens weer zou moeten vertrekken. De voorvallen in het bos en bij het hek van de wei bewezen dat Marcel en zij elkaar niet koud lieten, al was alles van de kant van Marcel alleen maar lichamelijke aantrekkingskracht geweest. Dat zou echter al voldoende zijn om haar een hartelijke ontvangst van zijn kant te verzekeren als ze nu naar hem toeging. Omdat een half ei nu eenmaal beter was dan een lege dop, was ze bereid genoegen te nemen met alles wat hij haar wilde geven en maar niet aan de gevolgen te denken, omdat hij beslist geen trouwplannen had. De gevolgen van haar daden vergeten, was iets wat Jo wel vaker had gedaan.

 Weer keek ze naar de foto van haar vader en ze besefte, dat ze toch haar plan niet kon uitvoeren. Ze zou hem niet meer onder de ogen durven komen omdat ze wist hoe geschokt hij zou zijn als hij te horen zou krijgen wat ze had gedaan. Hij vertrouwde Marcel en haar en de trouw aan haar vader was sterker dan haar liefde voor de Fransman. Ze knikte eens tegen de foto. ‘Goed, paps, jij wint. Ik veronderstel dat ik niet voor minnares in de wieg ben gelegd.’

 Ze stond op en liep naar het raam. Ze keek naar het gazon in het maanlicht. Onder het raam van Marcel ontdekte ze een man die naar boven stond te kijken. Hij was klein en onbeduidend, maar toch maakte hij een onheilspellende indruk. Hij had iets in zijn hand... een stok? Allerlei krantenberichten over moorden uit wraakzucht vlogen haar opeens door het hoofd. Die man moest Jacques zijn en Thérèse had haar broer gewaarschuwd voor de wraakzucht van de stalknecht. Wilde de man soms langs de stenen van de gevel naar boven klimmen? Jo besefte dat ze Marcel moest waarschuwen. Zonder een ogenblik te aarzelen of een peignoir aan te trekken, vloog Jo de kamer uit. Ze nam niet de moeite om op de deur van Marcel te kloppen maar stoof naar binnen. ‘Marcel...’ begon ze, maar ze zweeg omdat er niemand in de kamer was.

 Het vertrek was precies als het hare gemeubileerd en het was schemerig verlicht door een lamp op het nachtkastje. Het licht viel op een foto, die wel van een vrouw zou zijn, veronderstelde Jo. Dat bleek juist te zijn, maar toen ze keek wie het was, bleek het zijn grootmoeder te zijn.

 Marcel moest al in de kamer zijn geweest want zijn schoenen stonden op de grond en zijn jasje lag nonchalant op het bed. Opeens hoorde Jo een kraan lopen en ze begreep dat hij in de badkamer moest zijn. Ze aarzelde even en vroeg zich af of ze naar het raam zou gaan om te zien of Jacques nog beneden stond.

 De deur van de badkamer werd geopend en Marcel verscheen op de drempel. Hij droeg alleen de broek van zijn zwarte pyjama. Zijn gebruinde bovenlijf glansde als brons in het zachte licht. Zijn haar was nog vochtig en zijn blauwe ogen fonkelden als saffieren toen hij zijn bezoekster ontdekte.

 Even staarden ze elkaar zwijgend aan, maar toen boog Jo verlegen het hoofd. Ze zag er in haar zachtblauwe nachtjapon en haar bleke gezicht uit als een geest. Marcel vergat zich even en kwam snel naar haar toe. Hij liet zich voor haar op zijn knieën vallen en drukte zijn hoofd heftig tegen haar aan. Jo dacht niet meer aan Jacques, haar vader of Yolande, maar liet haar handen strelend over zijn naakte schouders dwalen.

 Met een snelle beweging kwam Marcel overeind, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar hartstochtelijk.

 Het bleek de parfum te zijn die een eind aan de idylle maakte. Marcel trok ineens zijn neus op en duwde Jo bijna heftig van zich af. ‘Bah! Wat een stank!’

 ‘Het heet “Verleiding” en ik heb het van Thérèse gekregen.’

 ‘Ik vind die lucht allesbehalve verleidelijk.’

 De betovering was verbroken en Marcel streek eens geschrokken met zijn hand over zijn ogen. Zijn stem klonk plotseling bars.

 ‘Je bent dus toch echt! Ik dacht even dat je een geest was die ik met mijn verlangen had opgewekt.’ Na die onthullende verklaring ging hij op het bed zitten en sloeg de handen voor zijn gezicht. Jo zag opeens de gordijnen voor het raam in een windvlaag bewegen en herinnerde zich wat ze hier kwam doen.

 ‘Marcel, je bent in gevaar!’ riep ze uit.

 ‘En jij niet minder, ma belle!’ antwoordde Marcel toen hij haar aankeek.

 ‘Marcel, we hebben geen tijd... hij is buiten... Jacques, bedoel ik... en ik geloof dat hij een geweer bij zich heeft!’

 ‘Grote goedheid!’ Marcel sprong op en wilde naar het raam lopen maar Jo belette dat.

 ‘Niet doen, hij zou kunnen schieten!’

 Marcel duwde haar opzij en keek naar buiten. ‘Er is niemand te zien,’ merkte hij op.

 ‘Maar ik heb toch echt een man gezien!’

 O ja?’ Hij keerde zich naar haar toe en keek haar ongelovig en achterdochtig aan. Toen glimlachte hij spottend. ‘Ga alsjeblieft weg, Jo, zo’n streek haal je met mij niet uit!’

 ‘Het was geen streek,’ hield Jo vol. ‘Hij stond echt onder je raam en ik kwam je direct waarschuwen.’

 Ze begreep zijn plotseling veranderde houding niet. Het ene ogenblik had hij als een vurige minnaar aan haar voeten geknield gelegen en nu was hij kil en sarcastisch geworden. Ze had haar oorspronkelijke dwaze plan laten varen en was alleen met goede bedoelingen naar hem toegekomen. ‘Ik weet wat je denkt, Marcel,’ zei ze verontwaardigd, ‘maar je hebt het helemaal mis. Ik heb Jacques inderdaad buiten zien staan en ik wilde je alleen maar bijtijds waarschuwen. Misschien zit hij wel in de struiken verstopt te wachten tot je het licht uitdoet. Kun je niet beter het personeel wekken en hem laten zoeken?’

 ‘Om door iedereen te worden uitgelachen? Jacques zou nooit een moord begaan!’ Hij lachte smalend. ‘Je moet je alles maar hebben verbeeld.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Dit gaat te ver, Jo. Mijn zelfbeheersing kent ook grenzen.’

 ‘O ja?’ vroeg ze met een verleidelijke glimlach. Ze dacht niet meer aan haar zelfrespect en aan de trouw aan haar vader. Marcel had laten merken dat ze hem niet koud liet, dat was het enige waaraan ze kon denken. ‘Ik houd van je, Mare,’ zei ze simpel. ‘Je kunt bovendien niet langer volhouden dat ik je onverschillig laat. Ik weet dat je met Yolande Latour zult trouwen en dat je in Parijs wel een vriendin zult hebben die aantrekkelijker is dan ik, maar Yolande en zij zijn niet hier en ik wel!’ Ze strekte haar armen naar hem uit. ‘Houd vannacht van me, meer zal ik je nooit vragen.’

 Hij kwam één stap naar voren maar bleef toen weer staan en keerde zich naar het raam toe. ‘Je bent gek,’ mompelde hij hees.

 ‘Af en toe is het misschien wel goed om eens gek te zijn,’ antwoordde Jo. ‘Je weet dat je me zelf hebt gezegd me te zullen leren wat liefde is... dat liet je tenminste doorschemeren. Ik haatte je om die woorden, maar je zei ook dat haat en liefde eigenlijk niet zoveel van elkaar verschilden. Ik ben een goede leerlinge geweest, want ik heb al heel wat van je geleerd.’ Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich tegen zijn blote rug aan. ‘Na alles wat je hebt beweerd, kun je me nu niet afwijzen.’

 Ze voelde hem beven. ‘Wat heb ik gedaan?’ mompelde hij. Toen verstijfde hij plotseling in haar greep.

 ‘Het gaat niet, Josephine,’ zei hij terwijl hij zich losmaakte uit haar armen. ‘Niet op deze manier! Je vader heeft je aan me toevertrouwd en dat vertrouwen kan ik niet beschamen.’

 ‘Het is mijn eigen leven!’ antwoordde Jo uitdagend. ‘Ik kan toch doen en laten wat ikzelf wil!’

 ‘Niet, als ik erbij ben betrokken.’ Zijn blik dwaalde naar buiten. ‘Grote goedheid, daar beweegt echt iets!’

 Jo vergat op slag alles en keek over zijn schouder naar buiten. ‘Marcel, je moet iets doen om je te beschermen!’

 ‘Tegen die vent? Hij is weer verdwenen.’ Hij trok de gordijnen dicht en Jo vroeg zich af, of hij werkelijk iets had gezien. Misschien had hij haar alleen maar willen afleiden. Hij keerde zich naar haar toe en ze zag dat hij zijn zelfbeheersing terug had gekregen.

 ‘Meisje, het was een heel verleidelijk aanbod dat ik erg op prijs stel, maar ik ben niet zo gemeen om er gebruik van te maken. Ondanks dat parfum,’ zei hij met een bijna tedere glimlach, ‘ben je niet zomaar iemand en je bent veel te onschuldig om te weten wat je eigenlijk doet, Het is mijn schuld geweest dat je je ideeën in je hoofd hebt gehaald, maar mijn enige verontschuldiging is dat je zo verwenst uitdagend kunt zijn. Je bent nog erg jong en kwetsbaar en ik voel er niets voor een maagd te verleiden.’

 Jo voelde zich diep vernederd, nu Marcel haar duidelijk maakte dat ze te jong en naïef was om hem te interesseren. Zijn kussen en toespelingen hadden dus helemaal niets betekend. ‘Er moet voor alles nu eenmaal een eerste keer zijn en dan heb ik liever jou dan Terry,’ zei ze.

 Voldaan zag ze zijn gezicht vertrekken van jaloezie. Hij greep haar heftig bij de schouders en schudde haar door elkaar.

 ‘Wil je me dan met alle geweld gek maken?’ mompelde hij.

 ‘Ja, waarom niet?’ antwoordde ze koeltjes.

 Marcel wist zich meteen weer te beheersen. Hij liet haar los en duwde haar weg. ‘Ik weiger grandmère en Yo de kans te geven om jou zwart te maken!’

 Door de naam van Yolande kwam Jo tot de nuchtere werkelijkheid terug. ‘Ik begrijp het, Miss Latour zou diep geschokt zijn als ze hoorde dat ik in je kamer was geweest, ook al had ik daar een heel goede reden toe,’ zei ze schril. ‘Je bent bang dat ze je laat schieten als ze ontdekt wat er niet is gebeurd!’

 ‘Stil toch!’ zei hij waarschuwend met een blik naar de deur. ‘Ik zal je op een geschikter ogenblik wel alles over Yo uitleggen.’ Zijn blik dwaalde door de kamer en bleef rusten op de foto van zijn grootmoeder, alsof zij hem aan zijn plicht herinnerde. ‘Op de avond van het gemaskerd bal zal ik onze verloving aankondigen,’ zei hij nuchter. Jo voelde zich koud worden. ‘Zo snel?’ fluisterde ze.

 ‘Het wordt hoog tijd, zou ik zeggen,’ antwoordde Marcel. Hij pakte zijn jasje en wierp het haar toe. ‘Sla dat maar om je heen, Jo, want je ziet er te verleidelijk uit.’

 ‘Kon ik je maar verleiden,’ antwoordde Jo koppig toen ze het jasje aantrok, dat vaag naar tabak rook.

 ‘O Josephine.’ Marcel zuchtte half boos, half lachend. ‘Kleine koppige dwaas, wanneer word je eindelijk volwassen?’

 Hij pakte zijn badjas van een haak en trok hem aan.

 ‘Ik ben volwassen,’ hield Jo vol, ‘en ik zou weleens willen weten wat die dame in Parijs meer heeft dan ik.’

 ‘Welke dame in Parijs?’

 ‘Je vriendin.’

 ‘Ik heb geen vriendin in Parijs of waar dan ook.’

 ‘Dat liet je anders wel doorschemeren toen ik het je vroeg.’

 ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik zei alleen maar dat het voor een jong meisje geen geschikt onderwerp van gesprek was.’

 ‘Je behandelt me altijd als een kind,’ verzuchtte Jo. ‘Dat is de hele narigheid. Je vindt me veel te jong voor jou.’

 ‘Helemaal niet, je jeugd, je levenslust, je openhartigheid... dat zijn allemaal juist dingen waarop ik gesteld ben.’

 ‘Goed, maar je houdt niet van me,’ antwoordde ze triest en ze ging op de rand van het bed zitten.

 ‘Ga op die stoel zitten, Jo,’ zei hij opeens bars. ‘Dat bed zou me nog op ideeën brengen.’

 Jo zweeg, ze wist toch niets meer te zeggen en gehoorzaamde gedwee. Ze moest naar haar kamer teruggaan maar ze aarzelde om Marcel te verlaten. De kans bestond bovendien dat Jacques nog steeds buiten op de loer lag en zo lang het licht in de kamer van Marcel bleef branden, zou hij waarschijnlijk niets doen.

 ‘Die kastelen waren allemaal erg romantisch,’ zei ze dromerig. ‘Als ik aan al die schoonheden uit het verleden denk... Diane de Poitiers, Agnès Sorel, Madam Pompadour... hun minnaars hadden kennelijk geen last van gewetenswroeging.’

 ‘Ik ben geen koning,’ stelde Marcel vast. ‘De vorsten konden nu eenmaal niet trouwen met een vrouw die ze konden kiezen en met hun wettige echtgenoten konden ze niet altijd opschieten.’

 ‘Goed, maar je bent een Comte de Savigny en je hebt ook verplichtingen,’ antwoordde ze kortaf. Ze wilde naar huis, besefte ze wanhopig. Ze moest er niet aan denken dat ze op de avond van het gemaskerde bal aanwezig was als Marcel zijn verloving met Yolande aankondigde.

 ‘Dat ben ik niet, zoals ik je al eerder heb gezegd,’ hield Marcel vol. ‘Ik fok paarden en net zoals je vader ben ik hereboer, ook al is het waar dat ik verplichtingen tegenover het landgoed heb.’

 ‘En die verplichtingen zijn voor jou belangrijker dan liefde.’ Met het geld van Yolande zou hij het slot in stand kunnen houden, besefte ze.

 Hij negeerde haar opmerking, kwam naast haar staan en streelde haar zacht over haar hoofd. ‘Je hebt prachtig haar, Jo, het heeft de kleur van herfstbladeren en het is zo zacht als zijde. Je bent nog zo jong, ook al wil je me van het tegendeel overtuigen. Je gelooft dat die liefde van je, die heus niets anders is dan het ontwaken van je vrouwelijke gevoelens, onmiddellijk bevredigd moeten worden. Ik weet wel dat de meeste mensen van jouw leeftijd dat denken, maar je hebt tijd nodig om je ware gevoelens te ontdekken, voor je iets onherroepelijks zou doen.’

 Jo keek snel naar hem op, maar zijn gezicht bleef ondoorgrondelijk. Ze trok haar hoofd opzij omdat ze zich niet als een kind wilde laten strelen. Hij had haar afgewezen, ook al probeerde hij dat feit te verzachten door nietszeggende woorden. Hij wilde zijn kansen bij Yolande niet in gevaar brengen.

 ‘Ik zal Thérèse zeggen dat onze verloving van de baan is,’ zei ze beslist. ‘Ik zeg wel dat ik het hier in het slot niet zou kunnen uithouden, zoals jij ook al zei.’

 ‘Waarom heb je dan ook verteld dat we verloofd waren, Jo?’ vroeg hij.

 Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, was het niets anders dan een grap... die grandioos mislukte.’

 ‘Ja, je hebt inderdaad een eigenaardig gevoel voor humor, wat me echter wel een paar kussen heeft opgeleverd.’

 ‘O houd toch op!’ Jo sprong overeind. ‘Die krijg je niet meer!’

 ‘Wat bedoel je... kansen of kussen?’ vroeg hij grinnikend.

 ‘Geen van beide!’

 ‘Je bent anders nog steeds in mijn kamer,’ merkte hij op. ‘Mag ik suggereren dat je naar je eigen kamer teruggaat, Jo? Ik ben ook maar een mens.’

 De verleiding begon hem te machtig te worden, maar ze wilde niet eens meer dat hij haar zou beminnen. Ze was te diep vernederd door zijn afwijzing van haar liefde. Hij was een harde, wrede bruut, dacht ze boos. Ze begreep niet hoe ze ook maar iets om hem kon geven: Ze had wel gemerkt dat hij niet van Yolande hield en die hij om een andere reden met haar wilde trouwen. Ze geloofde eenvoudig niet dat er geen andere vrouw in Zijn leven was. Hij was gewoon een Fransman!

 Haar had hij alleen maar als een tijdverdrijf beschouwd, maar dat kon hij voortaan wel vergeten. Ze richtte zich in haar volle lengte op en keek hem smalend aan.

 ‘Dan ga ik wel,’ antwoordde ze neerbuigend. ‘Ik stel er geen prijs op je menselijkheid, zoals jij het noemt, geweld aan te doen. Ik zou er ook een minder fraaie benaming voor kunnen gebruiken.’ Ze deed snel een stap achteruit toen ze een gevaarlijke blik in zijn ogen zag. ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord, maar het was echt goed bedoeld,’ ging ze door. ‘Ik had inderdaad iemand beneden gezien, maar je bent te ijdel om me te geloven. Je dacht dat ik bezweken was voor je charme, wat niet het geval was. Als ik je heb geplaagd door uitdagend te zijn, gebeurde dat alleen maar omdat jij me op jouw beurt vaak genoeg hebt geplaagd, maar de gedachte om met je naar bed te gaan is gewoon niet in mijn hoofd opgekomen.’

 ‘O nee?’ vroeg hij zacht.

 ‘Nee, en ik meende het toen ik zei dat ik Thérèse wel zou vertellen dat die verloving van de baan was.’

 Marcel klemde zijn lippen even beslist op elkaar. ‘Je zegt helemaal niets tegen mijn zuster.’

 Ze schudde uitdagend het hoofd en liep naar de deur, maar hij versperde haar snel de weg. ‘Vanaf dit ogenblik heb ik het voor het zeggen en je hebt alleen maar te doen wat ik zeg, anders vertel ik Thérèse dat het van jouw kant niets anders dan een dwaze grap was, die ik alleen maar heb laten voortduren om jou niet voor gek te zetten.’ Jo kreeg een kleur. Ze wilde niet dat zijn zuster zou horen dat ze het slachtoffer van een grap was geweest. Marcel toonde zich nu in zijn ware gedaante. Zo kende ze hem weer: de bazige, ongevoelige tiran. ‘Je bent een gemene tiran!’ viel ze uit.

 ‘Je kunt me uitschelden voor wat je maar wilt,’ zei hij onverstoorbaar, ‘maar begrijp goed, dat onze verloving blijft bestaan tot ik het nodig vind Thérèse alles uit te leggen.’ Hij opende de deur en keek de gang in. ‘Je kunt nu wel gaan. De kust is veilig. Welterusten!’

 Jo trok zijn jasje uit en wierp het hem toe. ‘Dat zou me maar in opspraak kunnen brengen als het in mijn kamer werd gezien,’ zei ze hooghartig voor ze de kamer met opgeheven hoofd verliet. Hij greep haar echter snel om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Welterusten, kleine feeks,’ zei hij weer, voor hij haar vlug een kus gaf die onder haar rechteroor belandde.

 Jo had hem het liefst een klap in zijn gezicht willen geven, maar na alle gebeurtenissen van de lange dag was ze ineens doodmoe. Het licht uit de kamer van Marcel viel schemerig in de gang toen Jo onzeker naar haar kamer liep. Hij keek haar na tot ze naar binnen was gegaan, maar ze keerde zich niet meer naar hem om.

 Toen ze bij het bed stond, trok ze een lelijk gezicht tegen de foto van haar vader. ‘Maak je niet ongerust, paps,’ zei ze hardop, ‘er is niets gebeurd, ook al heeft dat niet helemaal aan mij gelegen.’

 Daarna liet ze zich languit op het bed vallen en begon te huilen.
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Jo was doodop, maar toch sliep ze onrustig. Ze schrok ten slotte wakker uit een nachtmerrie, waarin Marcel door Jacques werd achtervolgd in een bos. Het was nog donker, maar toen ze weer tot zichzelf was gekomen, had ze geen slaap meer. Ze stond op en liep naar het raam. Ze zag dat het al vaag licht begon te worden. Ze kreeg opeens behoefte aan frisse lucht. Ze nam een douche, trok een lange broek en een trui aan en liep zacht de trap af. Gelukkig kon ze de grendels van de zware voordeur afschuiven. Jo liep naar buiten en keek op naar de gevel van het slot. Ze zag nergens licht.

 Onwillekeurig liep ze in de richting van de stallen die bekend terrein voor haar waren. Ze had besloten te proberen haar vader op te bellen, die haar wel naar huis zou laten komen, zodra hij merkte dat ze in het slot niet gelukkig was. Ze moest en zou vertrekken voor Marcel op het gemaskerd bal zijn verloving met Yolande Latour aankondigde.

 In de stallen was nog niemand te bekennen omdat het te vroeg was. Ze besloot zelf de merrie te zadelen en te gaan rijden, hoewel ze dat eigenlijk alleen niet mocht doen. Ze was niet bang om Jacques tegen te komen, want uiteindelijk had zij geen moeilijkheden met hem en tegen haar was hij altijd vriendelijk geweest. Hij was Lucifer van Greyfriars komen halen en hun belangstelling voor de jonge hengst had een band gevormd.

 Ze opende het hek van de binnenplaats en de waakhond kwam grommend naar haar toe. Hij wist echter wie ze was en begroette haar kwispelend zodra hij haar had herkend.

 Het hoofdgebouw van de stallen, dat vroeger het koetshuis was geweest, had kamers waar om de beurt twee staljongens sliepen. Op de klok in de gevel zag ze dat het nog geen vijf uur was, maar het werd al lichter. Jo ging de stal in, maar toen ze haar zadel van de haak tilde, meende ze geluid te horen. De hond die haar was gevolgd liep weer naar buiten. Jo ging naar de deur van de stallen en keek om zich heen. Opeens zag ze Jacques op zijn tenen naar de box van Lucifer sluipen. Er viel licht op het wapen dat hij in zijn hand hield. Het was geen geweer, maar een mes dat er gevaarlijk uitzag. Ze voelde instinctief wat de man van plan was. Hij had niet de kans gekregen om Marcel iets aan te doen en wilde zich nu wreken op het kostbaarste bezit van zijn vroegere baas. Zijn haat jegens Marcel was groter dan zijn liefde voor de fokhengst en zelfs als ze hem zouden arresteren, dan was het verminken van een dier in elk geval niet zo’n groot misdrijf als een moordaanslag.

 Hij maakte de deur van de box al open toen Jo naar hem toeholde. Hij glipte naar binnen maar Jo volgde hem, zonder ook maar een ogenblik aan haar eigen veiligheid te denken. Lucifer herkende de stalknecht en hinnikte omdat hij verwachtte dat Jacques hem kwam voeren. Jacques bukte zich al naar de achterbenen van het dier, maar Jo greep hem nog net bij zijn arm. Ze vocht om het mes uit zijn hand te krijgen, maar Jacques mocht dan klein zijn, hij was wel sterk en gespierd.

 ‘Help! Help!’ riep Jo wanhopig uit en de waakhond begon nu ook te blaffen.

 Vloekend duwde Jacques het meisje van zich af en met opgeheven mes kwam hij dreigend naar Jo toe. Ze kromp angstig ineen. Lucifer was in paniek geraakt door de drukte in zijn box en had zich omgekeerd. Jo zag het dier steigeren en met woest rollende ogen de voorbenen uitslaan. Jacques werd tegen de grond geslagen en Jo glipte de box uit, voor de kleine man overeind kon komen. Ze gleed echter uit over wat natgeworden stro, waarbij ze met haar hoofd het slot van de boxdeur raakte. Toen werd alles donker om haar heen.

 Haar hoofd deed pijn toen ze weer tot de werkelijkheid terugkwam. Ze lag op het bed in haar kamer in het slot, maar even dacht ze vaag dat ze weer op Greyfriars was. Ze kon bijna geen adem halen en een vrouw in een donker gewaad en met een witte kap op, boog zich over haar heen en trok zich toen weer terug.

 ‘Paps,’ mompelde Jo. ‘Paps moet komen.’

 Hij kwam echter niet. De vreemde vrouw was verdwenen en een tijd later zat Marcel opeens naast haar. ‘Mon ange, zeg toch iets tegen me,’ zei hij met gesmoorde stem.

 Ze was zijn engel niet, waarom kwelde hij haar met zulke lieve woorden, vroeg ze zich af. ‘Ga weg!’ schreeuwde ze tegen hem. Ze dacht tenminste dat ze schreeuwde, maar het geluid dat over haar lippen kwam, was zacht en hees.

 Weer meende ze allerlei verwarde beelden te zien. Het dreigende gezicht van Jacques, de steigerende hengst en de wild blaffende hond kwelden haar tot ze weer in slaap zakte. In haar nachtmerrie zag ze echter Marcel die haar zijn kamer uitstuurde.

 ‘Maar ik dacht dat je van me hield,’ snikte ze.

 ‘Liefde is niets anders dan een natuurlijke spanning en ik heb het geld van Yolande nodig. Ik trouw toch maar met haar.’

 Ze zag het gezicht van Yolande die triomfantelijk over de schouder van Marcel keek. Toen werd alles weer vaag en verward.

 Op de tweede ochtend na het ongeluk herkende Jo de vrouw met de witte kap die naast haar bed zat, toen ze wakker werd. Ze bestond echt en was geen droombeeld geweest. Ze had een kalm en vriendelijk gezicht. Ze was een zuster van een verplegende orde.

 ‘Ben ik ziek geweest?’ vroeg Jo. De zuster keek haar vragend aan. ‘Je suis malade?’ herhaalde Jo in moeizaam Frans.

 Dat laatste woord begreep de zuster. ‘Une fièvre,' antwoordde ze. ‘Maar nu bent u gauw beter.’ Ze diende Jo een rustgevend middel toe, omdat ze maar bleef woelen en mompelen.

 Op de derde ochtend voelde Jo zich echt een stuk beter. De koorts was verdwenen en ze voelde zich alleen maar zwakjes. Ditmaal bleek haar vader naast haar bed te zitten. ‘O paps...’ Ze klampte zich aan hem vast uit angst, dat hij ook maar een droombeeld zou blijken te zijn. ‘Neem je me mee naar huis?’

 ‘Ja, als je weer sterk genoeg bent, kind.’ Hij pakte haar handen vast. ‘Arme schat, je hebt het niet gemakkelijk gehad.’

 ‘Het was afschuwelijk,’ gaf ze toe, maar ze dacht aan Marcel en niet aan haar ziekte. ‘Hoe ben jij hier gekomen?’

 ‘Ze hebben me geroepen toen je gewond was geraakt,.’

 ‘En je verdwijnt niet in het niets?’

 ‘Dacht je dat ik een spook was?’ vroeg haar vader grinnikend.

 ‘Ik heb zoveel spookbeelden gezien,’ legde ze uit. ‘Marcel, Miss Latour, Lucifer...’

 ‘Je hebt hoge koorts gehad, meisje. Je had je lelijk gestoten en daarna kreeg je longontsteking. Marcel was bang dat je een schedelbasisfractuur had en hij heeft zelfs Röntgenfoto’s laten maken. Hij liet zuster Véronique komen om je te verplegen. Er bleek gelukkig niets ernstigs met je aan de hand te zijn.’

 ‘Ik moet wel veel last hebben veroorzaakt,’ zei Jo. ‘Waarom hebben ze me niet naar het ziekenhuis gebracht?’

 ‘Dat wilde Marcel niet,’ legde Roger uit. ‘Hij belde me op en omdat we toch nog niet met oogsten waren begonnen, kon ik meteen hierheen komen. Nu heb je wel weer genoeg gepraat, meisje. Je mag je nog niet moe maken.’

 Jo voelde zich te zwak om nog meer vragen te stellen. Marcel was blijkbaar erg vriendelijk en ongerust over haar geweest. Voor zo ver ze wist, was hij haar niet komen opzoeken. Na alles wat er was gebeurd, vond hij het waarschijnlijk beter om niet teveel belangstelling voor haar te tonen, want dan zou Yolande achterdochtig kunnen worden. Zou Marcel haar, wanneer ze met hem was getrouwd, ooit iets vertellen over dat nachtelijke voorval in zijn kamer? Als dat ooit gebeurde, zou zij al weer veilig thuis zijn.

 De volgende dag werd Thérèse even bij haar toegelaten. ‘Ik mocht niet eerder binnen van die zuster, omdat ik te druk ben,’ mopperde ze. ‘Maar je bent nu toch een stuk beter, niet? Ik maak je toch niet te moe met mijn gepraat?’

 ‘Helemaal niet, je vrolijkt me juist op,’ antwoordde Jo glimlachend. Ze aarzelde even. ‘Is je broer thuis?’

 ‘Marcel? Nee, hij is in Parijs.’ Jo sloot even haar ogen. Was hij naar zijn vriendin toe? Wilde hij voor de laatste keer van zijn vrijheid genieten voor hij Yolande een aanzoek deed?

 ‘Het is gek,’ zei Thérèse peinzend. ‘Toen je ziek was, is hij bij je geweest, maar je werd heel opgewonden en je zei dat hij weg moest gaan, dus toen is hij niet meer hier geweest.’

 ‘Ik was in de war, besefte Hij dat niet?’ zei zij.

 ‘Je mocht je vooral niet druk maken,’ zei Thérèse, ‘maar...’

 ‘Je begrijpt niet dat ik juist Marcel wegstuurde,’ viel Jo haar in de rede. ‘Je moet weten dat we net ruzie hadden gehad voor dat ongeluk. Ik veronderstel dat ik daaraan moest denken.’

 Thérèse leek niet overtuigd en Jo begon maar liever over iets anders. ‘Gaat het gemaskerd bal nog door?’ vroeg ze.

 ‘Natuurlijk! We hopen allemaal dat je dan weer zo ver beter bent dat je er tenminste een poosje bij kunt zijn.’

 ‘Dat is erg aardig van je, maar ik ga naar huis terug,’ antwoordde Jo. ‘Dat kun je niet doen! Het feest was toch ook voor jouw verjaardag bedoeld!’ hield Thérèse vol.

 Jo knikte vaag. Ze begreep wel dat Marcel haar niet voor het feest zou laten gaan. Thérèse keek haar verwonderd aan. ‘Je bent bovendien toch met Marcel verloofd,’ merkte ze op.

 ‘Niet meer,’ antwoordde Jo beslist. ‘Daar ging die ruzie over. Ik... ik moest hem wel zeggen dat ik het leven in het slot niet zou kunnen verdragen.’

 ‘Tja... maar Jo, Marcel is toch niet altijd hier. Hij is van plan naar een van de boerderijen te verhuizen en daar zou jij je dan toch helemaal op je plaats moeten voelen...’

 Jo schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat idee heeft hij opgegeven. Hij zal het slot nooit verlaten.’ Hij trouwde toch met Yolande om het slot in stand te kunnen houden?

 ‘We zullen er maar niet meer over praten,’ stelde Thérèse voor toen ze het bleke gezicht van Jo zag. ‘Je weet dat je vader is aangekomen, niet? Hij heeft grandmère helemaal veroverd. Hij geeft haar steeds in alles gelijk en dat vindt ze natuurlijk heerlijk.’

 ‘Dat is dan een kleine vergoeding voor het feit dat ze met een zieke is opgescheept,’ zei Jo, ‘maar ik hoop dat het niet lang meer zal duren.’

 ‘Dat moet je niet zeggen,’ vermaande Thérèse. ‘Grandmère is heus geen monster. Ze vindt dat je erg dapper bent geweest...’

 Zuster Véronique kwam binnen om de bezoekster weg te sturen. Jo vond dat niet erg. Ze was erg op het andere meisje gesteld, maar er waren veel dingen die te pijnlijk waren om er met Thérèse over te praten. Ze was al blij dat ze haar had verteld dat de verloving met Marcel was verbroken, ook al had ze dat van Marcel niet mogen zeggen.

 De dag daarna mocht ze opstaan en even in een stoel bij het raam gaan zitten en ze ontdekte verbaasd, dat ze trilde op haar benen. Zuster Véronique verzekerde haar echter dat ze snel genoeg weer sterk zou zijn.

 Op weg naar de stoel had Jo in de spiegel gekeken. Haar peignoir leek los om haar heen te hangen. Kon je in een paar dagen zoveel magerder worden, vroeg ze zich af. Ze zag bleek en haar ogen leken groter dan vroeger. Ik zie er afschuwelijk uit, dacht ze wanhopig.

 Haar vader kwam binnen en was blij te zien dat ze weer op de been was. Ze glimlachte zielig. ‘Ik snak naar de frisse lucht van Greyfriars.

 Daar word ik pas helemaal beter.’

 Hij keek haar verwonderd aan. ‘De buitenlucht hier is toch even goed als in Engeland?’

 ‘Misschien, maar ik ben er nooit helemaal aan gewend geraakt. Hoe is het met Lucifer? Hij is toch ongedeerd gebleven?’

 ‘Ja, alles is in orde met hem.’ Roger scheen zich niet op zijn gemak te voelen, merkte Jo.

 ‘Er is iets anders, niet? Zeg het maar... is Jacques dood?’

 Haar vader knikte. ‘Je zult het eens toch moeten horen. Natuurlijk is er een onderzoek ingesteld en hoewel het resultaat daarvan luidde dat de dood van Jacques een ongeluk is geweest, werd eveneens aanbevolen dat Lucifer afgemaakt zou moeten worden.'

 ‘O nee!’ riep Jo verbijsterd uit. ‘Dat is niet eerlijk! Jacques had een mes in zijn hand om de kniepezen van Lucifer door te snijden.’ Ze herinnerde zich nu alles weer. ‘Hij was woedend omdat Marcel hem had ontslagen en wilde zich wreken. Ik geloof dat hij erg dronken was. Toen ik hem probeerde tegen te houden, keerde hij zich tegen mij!’ Ze rilde toen ze zich dat weer herinnerde en verborg het gezicht in haar handen.

 ‘Dat wist ik niet,’ antwoordde haar vader. ‘Marcel zei dat hij je bij de staldeur had gevonden en naar binnen had gedragen.’

 ‘We moeten iedereen de waarheid vertellen om Lucifer te redden voor het te laat is,’ merkte Jo op. ‘Is Marcel in Parijs?’

 ‘Ja, in verband met de dood van Jacques Dubois. Lucifer heeft jou toch niet ook geraakt?’

 ‘O nee, ik probeerde de stal uit te vluchten en viel, waarbij ik waarschijnlijk mijn hoofd heb gestoten.’

 ‘Tja, toch ben ik bang dat de lijkschouwer Lucifer als een gevaarlijk paard beschouwde, ook al kwam Marcel voor het dier op.’

 ‘Maar het was een ongeluk... Lucifer was alleen maar bang en wilde niemand kwaad doen. Hij is niet gewend dat er in zijn box wordt gevochten en volgens mij voelde het paard dat Jacques hem kwaad wilde doen.’ Jo probeerde op te staan. ‘Ik moet naar Parijs om de hengst te verdedigen. Waarom zou een edel dier afgemaakt moeten worden omdat het een boef raakte die hem probeerde te verwonden?’

 Ze had een opgewonden kleur gekregen en zuster Véronique die de kamer inkwam, trok een bezorgd gezicht.

 ‘U krijgt weer koorts,’ waarschuwde ze.

 ‘Onzin!’ viel Jo uit. ‘Paps, je moetje met Marcel in verbinding stellen om hem de feiten te vertellen. Zie je, ik ben de enige die precies weet wat er gebeurde voor ik het bewustzijn verloor en toen ik koorts had, kon ik dat niemand uitleggen. Er is toch echt niets met Lucifer?’ vroeg ze weer ongerust.

 ‘Het paard is nog steeds hier,’ stelde Roger haar gerust. ‘Ik weet wel zeker dat de moeilijkheden van Lucifer je snel helemaal beter zullen maken. Maakt u zich maar niet ongerust, zuster, onze Jo is flinker dan u denkt.’

 Jo het zich weer op haar stoel zakken. Ze besefte dat ze Marcel verkeerd had beoordeeld. Toen ze van Thérèse hoorde dat hij naar Parijs was gegaan, had ze meteen verondersteld dat Hij op bezoek ging bij een vrouw, maar in plaats daarvan deed hij zijn best om Lucifer te redden. ‘Je probeert toch echt Marcel te bereiken, paps?’ drong ze aan. ‘Ik heb gewoon geen rust voor dat is gebeurd.’

 ‘Marcel zal niet willen dat jij in de kwestie wordt betrokken,’ merkte Roger aarzelend op. ‘Je kon niet als getuige worden opgeroepen bij het onderzoek omdat je ziek was en de lijkschouwer vond dit trouwens een duidelijke zaak van een gevaarlijke hengst die een stalknecht had doodgetrapt. Er waren eigenlijk geen verdere getuigeverklaringen meer nodig.’

 ‘Dat is belachelijk!’ riep Jo uit. ‘Ik ben als het ware, de getuige a decharge. Als Marcel zo dom wil zijn, moetje de politie van alles op de hoogte stellen, anders doe ik dat zelf!’

 ‘Laat het allemaal maar aan mij over,’ antwoordde haar vader vlug. Hij wist dat Marcel het vreselijk zou vinden als de naam van Jo in de kranten genoemd zou worden, maar hij besefte ook, dat als Jo werd gedwarsboomd, ze in staat zou zijn zelf weer iets geks uit te halen.

 Er verscheen inderdaad een gendarme om de verklaring van Jo op te nemen en hij gaf toe, dat de aanval van Jacques op haar de situatie wel volkomen veranderde, maar over het lot van Lucifer was hij niet erg hoopvol. Of het al dan niet een ongeluk was geweest, er was toch maar een man om het leven gekomen.

 Niemand had echter de reactie van de pers kunnen voorzien. Het leek wel alsof de verslaggevers een goed verhaal hadden geroken, want ze kwamen met fotografen naar het slot toe. Gaston wilde ze niet eens toelaten, maar Jo hoorde de drukte, duwde de bediende eenvoudig opzij en begroette de verslaggevers, omdat ze besefte dat de publiciteit Lucifer wellicht kon helpen.

 Er werden foto’s gemaakt van Lucifer, de binnenplaats, het slot en van Jo terwijl ze de hengst een klontje gaf, om op die manier te tonen hoe mak het dier wel was. Ze was doodsbang dat Lucifer van de flitslampen zou schrikken, maar tot haar grote opluchting gedroeg het paard zich voorbeeldig. De verslaggevers verdwenen dankbaar met een goed verhaal, nadat ze Jo hadden verzekerd alles te zullen doen om voor Lucifer op te komen.

 Korte tijd later verschenen de artikelen en de foto’s dan ook in de kranten. De heldhaftige pogingen van Josephine Thornton werden geprezen. Ze werd met Jeanne d’Arc vergeleken en Lucifer was de held, die haar had gered van de aanval van een dronkeman.

 De familie de Savigny vond dat echter allemaal afschuwelijk, omdat de hele reportage als het toppunt van vulgariteit werd beschouwd. Solange was razend, de oude bedienden waren diep geschokt en zelfs Thérèse vroeg Jo of dat allemaal wel nodig was geweest. Jo was bij de familie in ongenade gevallen, maar de publieke mening had ervoor gezorgd dat Lucifer nog niet afgemaakt hoefde te worden en dat was voor Jo de hoofdzaak.

 De aanwezigheid van haar vader was een hele steun voor Jo toen de sfeer in het slot zo verkilde, maar zelfs Roger scheen een beetje geschrokken van de ophef die de onthullingen van Jo hadden veroorzaakt. ‘De foto’s van jou met Lucifer zijn goed,’ zei hij glimlachend tegen Jo. ‘De Fransen zien altijd graag een mooi meisje. Het zou me niets verbazen als ze een filmster van je willen maken.’

 ‘Alsjeblieft niet!’ riep Jo heftig uit.

 Intussen had Marcel niets van zich laten horen en Roger maakte zich daar wel ongerust over, ook al probeerde hij dat voor zijn dochter verborgen te houden. Voor Jo was het leven weer normaal geworden en ze reed zelfs weer op de merrie. Het was een opluchting toen ze had vastgesteld, dat Lucifer naar een andere box was overgebracht.

 Drie dagen later, terwijl ze allemaal tijdens de lunch aan tafel zaten, mopperde Thérèse omdat Marcel zo lang wegbleef. Ze had zijn hulp nodig bij de voorbereidingen voor haar feest. ‘Ik begrijp gewoon niet waarom hij zo lang wegblijft,’ verzuchtte ze.

 ‘Begrijp je dat echt niet?’ vroeg Solange en ze keek eens met kille blik naar Jo. ‘Hij zal het ongetwijfeld afschuwelijk vinden dat onze heldhaftige bezoekster ons zo berucht heeft gemaakt,’ voegde ze er vinnig aan toe.

 Jo wist zich in het belang van Lucifer te beheersen. Ze kon slechts hopen dat Marcel meer begrip voor haar optreden zou tonen dan zijn grootmoeder.

 ‘Alles kan in Parijs alleen maar erger zijn, dus hij kan beter terugkomen,’ vond Thérèse.

 ‘Dat is niet waar,’ beweerde Solange. ‘In een grote stad gaat iemand gemakkelijk verloren, maar hier zijn we erg kwetsbaar. Weet je dat Gaston gisteren zelfs een groep toeristen van het terrein heeft moeten sturen? Ze maakten een kastelentocht en wilden met alle geweld de beruchte stal zien.’

 ‘Het is maar goed dat het hen niet is gelukt,’ merkte Roger op, ‘anders zouden ze wellicht hebben gezien dat Lucifer niet zo mak is als hij op de foto’s leek.’

 ‘Alles is binnenkort weer vergeten,’ zei Jo geruststellend. ‘Ik vertrek bovendien al snel. Ze kunnen paps op de boerderij niet missen en ik ga met hem mee terug.’

 ‘En ons feest dan?’ riep Thérèse uit. ‘Dat moet je toch in elk geval meemaken.’

 ‘O, jij bent de enige die me dan zou missen,’ antwoordde Jo beslist.

 Roger en Madame de Savigny keken elkaar even aan en Roger schraapte zijn keel. ‘Je zult moeten afwachten hoe Marcel daarover denkt,’ zei hij met een raadselachtige blik tegen Jo.

 ‘Goed, natuurlijk moet ik hem bedanken voor alles wat hij heeft gedaan,’ merkte ze blozend op, ‘maar dat had ik hem ook kunnen schrijven.’ Ze voelde er niets voor het gemaskerd bal bij te wonen.’

 Die avond kwam Marcel echter onverwacht terug. Jo wilde zich voor het diner gaan verkleden en kwam hem in de hal tegen. Ze was bleker en magerder dan toen hij haar voor de laatste keer had gezien. Ze bleef bij de trap staan toen hij haar riep, en haar hart begon wild te bonzen. Het kostte haar moeite om zich om te keren.

 ‘Monsieur de Savigny, wat een verrassing!’ zei ze.

 ‘Wat doe je opeens vormelijk,’ antwoordde hij spottend. ‘Waarom noem je me geen Marcel meer?’

 ‘Marcel bestaat al niet meer voor me vanaf het ogenblik dat hij me de deur heeft gewezen,’ legde ze met een gedwongen glimlach uit. ‘Het spijt me dat ik in Parijs zoveel opschudding schijn te hebben veroorzaakt, maar ik moest proberen Lucifer te redden.’

 ‘Dat begrijp ik wel, ma chère, maar ben jij wel helemaal beter? Je ziet er nog bleek en mager uit.’

 ‘Je bedoelt dat ik maar erg onbeduidend lijk?’

 ‘Die indruk zou je op mij nooit kunnen maken.’

 Ze haalde even haar schouders op. ‘Weet je nu nog niet dat ik niets om die Franse complimentjes geef?’ Ze kon hem niet aankijken. Ze dacht nog steeds aan die avond, waarop hij haar aanwezigheid in zijn kamer verkeerd had begrepen. Ze besefte echter ook dat ze hem dankbaar moest zijn voor alles wat hij tijdens haar ziekte had gedaan. Ze keek hem aan en zei wat vriendelijker: ‘Ik ben blij dat ik de kans krijg je te bedanken voor al je goede zorgen, maar je had me beter naar een ziekenhuis kunnen laten brengen.’

 Marcel kwam naar haar toe en pakte haar hand vast om te beletten dat ze weg zou glippen. ‘Je laatste avontuur is wel een beetje duur geweest,’ zei hij droog. ‘Wat voerde je in vredesnaam zo vroeg in de stallen uit?’

 ‘Ik probeerde mijn gekwetste zelfvertrouwen terug te krijgen bij de enige vrienden waarom ik echt iets geef,’ antwoordde ze eerlijk, ‘en als ik dat niet had gedaan, zou Lucifer nu onherstelbaar verlamd zijn.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Die schoft!’ mompelde hij. ‘Het is zijn verdiende loon geweest!’

 ‘Dat ben ik helemaal met je eens, maar ik wilde niet dat Lucifer als een levensgevaarlijk dier zou worden gedoodverfd. Je moet het me dus maar niet kwalijk nemen dat de pers er zo’n drukte over heeft gemaakt, ook al is je grootmoeder daar razend over.'

 Ze sprak zo kalm mogelijk, maar haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Nu hij terug was en zijn hand de hare vasthield, probeerde ze zich te blijven herinneren dat alles voor hem maar een spelletje was geweest, ook al had het voor haar zo veel meer betekend. Ze probeerde haar hand terug te trekken maar dat lukte haar niet. Marcel bleef zwijgen en ten slotte kon ze alleen maar wanhopig vragen: ‘Wat wil je nog van me, Mare? Tussen ons is alles verleden tijd...’ Hij pakte nu ook haar andere hand vast. ‘Toen je koorts had, ben ik bij je geweest, maar je herkende me niet. Dat hoop ik tenminste maar, want je zei dat ik weg moest gaan.’

 ‘Dat heb je dan ook prompt gedaan.’

 ‘Met tegenzin! Toen ik merkte dat je door mijn aanwezigheid van streek raakte, had het geen nut meer om te blijven en er moest in Parijs nog veel worden geregeld in verband met de dood van Jacques.’

 Jo keek hem aan en zag dat hij er gespannen en vermoeid uitzag. ‘Je ziet er moe uit, Marcel, het is nu allemaal voorbij. Je bent weer terug en je krijgt nu rust,’ zei ze vriendelijk.

 ‘Terwijl het feest van mijn zuster wordt voorbereid?’

 ‘Kan ze dat dan niet zelf doen?’ vroeg Jo en haar hart kromp ineen bij de gedachte dat op het feest ook zijn verloving zou worden aangekondigd. ‘Laat me alsjeblieft los, Marcel,’ drong ze aan. ‘Ik moet me nu echt gaan verkleden.’

 ‘Wil je vluchten?’ vroeg hij.

 ‘Nee, waarom zou ik? Marcel...’

 Op dat ogenblik kwam zijn zuster de hal in en zodra ze Marcel ontdekte, vloog ze naar hem toe. ‘Eindelijk! Je bent terug!’

 Marcel liet de handen van Jo los en breidde zijn armen uit om zijn zuster te omhelzen. Jo liep snel de trap op en vroeg zich af, wat Thérèse had gedacht toen ze haar broer met Jo had verrast.
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Jo ergerde zich omdat haar vader op aandrang van de familie de Savigny beloofde zijn vertrek uit te stellen tot de dag na het feest. Toen ze protesteerde, keek hij haar verwonderd aan. ‘Maar jij wilt het feest toch ook niet missen?’ vroeg hij. ‘Ik kan me voorstellen dat je met me terug wilt gaan omdat je de reis nog niet alleen aandurft, maar ik had de indruk gekregen dat het feest in zekere zin ook voor jou was bedoeld.’

 Ze vroeg hem wat hij daarmee bedoelde, maar hij keek haar slechts met veelzeggende blik aan en merkte op dat hij tenslotte niet zo blind was dat hij niet kon zien wat er aan de hand was. Jo begreep hem niet, omdat hij anders altijd zo openhartig was en nu echt geheimzinnig deed. Ze kon haar vader moeilijk vertellen dat ze het feest niet wilde meemaken omdat Marcel die avond zijn verloving zou aankondigen. Tot dan toe was het haar gelukt voor haar vader verborgen te houden dat ze op Marcel gesteld was geraakt. Nu had ze echter geen andere keus dan al haar moed te verzamelen voor de avond die een beproeving voor haar zou worden.

 Haar vader bracht het grootste deel van zijn tijd met Marcel door op een van de boerderijen. Marcel was van plan zijn fokkerij daarheen over te brengen omdat de weilanden daar beter waren dan in de omgeving van het slot. Thérèse had Jo verteld dat die zogenaamde boerderij een oud herenhuis was en ze vermoedde dat Marcel van plan was daar voorgoed te gaan wonen wanneer hij het slot zou moeten verlaten.

 De verjaardag van Thérèse viel in de laatste week van de maand, twee dagen voor de verjaardag van Jo. Marcel was vastbesloten er een groot feest van te maken, omdat hij op die avond ook zijn aanstaande vrouw aan zijn familie en vrienden zou voorstellen. Jo had Yolande sinds het ongeluk niet meer gezien, maar omdat Marcel altijd weg was, veronderstelde ze dat hij in St. Pierre was, als haar vader niet bij hem was. Intussen werd er in het slot hard gewerkt. Er kwamen mannen die slingers gekleurde lampjes aanbrachten langs de gevel en de torens van het slot en aan beide kanten van de oprijlaan tot aan het grote hek. De ruime hal die er anders zo nuchter en kil uitzag, was nu met bloemen versierd en in de eetkamer stond een lange tafel, waarop het koude buffet aangericht zou worden. In de salon waren de tapijten opgenomen en de parketvloer was in de was gezet voor het dansen. Het hele slot kreeg een feestelijke sfeer toen alles werd schoongemaakt en versierd, waarna voortdurend de enorme bestellingen door allerlei zaken werden afgeleverd.

 Roger had hoofdschuddend de eenvoudige japon van Jo afgekeurd. ‘Mijn dochter zal er minstens even mooi uitzien als een van de gasten,’ zei hij trots. Hij had voor haar een toneelkostuum uit Parijs laten komen. Het was een prachtige creatie van roomkleurige zijde met een geborduurde rok, pofmouwen, een lage halsuitsnijding en alles volkomen in Empirestijl. Er behoorde een met flonkerende stenen bezette sjaal bij die over de schouders gedrapeerd moest worden gedragen. Louise probeerde een passend kapsel voor Jo te ontwerpen. Ze maakte krullen in het zware haar die ze op het hoofd van Jo vastmaakte. Jo moest bekennen dat het kapsel haar goed stond en precies bij de stijl van haar kostuum paste. Ze bezat geen andere sieraden dan haar zilveren kruis en dat vond Louise erg jammer. Ze stelde voor dat Jo aan Madame de Savigny een ketting te leen zou vragen, maar daar voelde Jo niets voor. Ze wist dat de vijandigheid van de oude dame door alle drukte over Lucifer alleen nog maar groter was geworden en ze zou er waarschijnlijk niets voor voelen Jo een dienst te bewijzen.

 Op de avond voor het feest wilde Jo wat eerder dan anders naar bed gaan omdat ze voor de volgende dag goed uitgerust moest zijn. Ze liep net de trap op toen Marcel de eetkamer uitkwam en haar riep. ‘Wacht even, Jo!’

 Ze keek verrast op want hij was die avond niet aan het diner verschenen. Ze veronderstelde dat hij de maaltijd in St. Pierre had gebruikt. Thérèse had zich laten ontvallen dat Yolande niet meer naar het slot wilde komen zolang Jo hier was en het was dan ook een tegenvaller voor haar dat Jo pas na het gemaskerd bal zou vertrekken. Met een soort leedvermaak stelde Jo vast dat Mademoiselle Latour dus wel gedwongen was minstens één avond in het gezelschap te verkeren van iemand die “op zo’n afgrijselijke manier in het middelpunt van de belangstelling had gestaan.”

 Het hart van Jo bonsde heftig toen Marcel naar haar toekwam. Hij had een langwerpig etui in zijn hand dat hij haar nu gaf.

 ‘Een klein aandenken van mij, als bewijs van dank voor het redden van Lucifer,’ merkte hij op.

 ‘Dank je, maar dat heb ik echt niet gedaan om ervoor te worden beloond!’

 ‘Dat weet ik wel, maar toch heb je wel iets verdiend. Het is tegelijkertijd je verjaarscadeau.’

 Jo opende het etui en keek met grote ogen naar een halssnoer van fonkelende stenen met bijpassende oorbellen. Het leken wel diamanten, maar dat was natuurlijk onmogelijk. ‘Zijn ze echt?’ vroeg ze ongelovig.

 Marcel richtte zich hooghartig in zijn volle lengte op. ‘Natuurlijk, ma mie. Ik kan je toch niet krenken door je namaak te geven?’

 Jo klapte het etui dicht. ‘Zo iets kostbaars kan ik niet aannemen,’ protesteerde ze.

 ‘Lucifer betekent erg veel voor me en je vader vond het goed dat ik je dit geschenk gaf, dus je mag het gerust aannemen.’

 ‘Mijn vader?’ vroeg Jo verwonderd en ze vroeg zich af of Roger wel besefte wat de sieraden waard moesten zijn. ‘Dank je, Marcel, maar zou Mademoiselle Latour het ook goedkeuren?’

 ‘Beslist niet, maar dat heeft niets te betekenen.’ Zijn mond vertrok even. ‘Anders hecht je toch ook niet zo aan de normen van het fatsoen, Jo, en voor een avonturierster ben je lang niet hebzuchtig genoeg. Weet je dan niet dat alle meisjes dol zijn op diamanten.

 Jo kreeg een kleur en ze vroeg zich af of ze als avonturierster niet jammerlijk was mislukt. Als ze hebzuchtig was geweest, zou het voorval in zijn slaapkamer heel anders zijn verlopen. Ze merkte dat Marcel haar met een raadselachtige blik aankeek. ‘Neem het geschenk gerust aan, Jo,’ zei hij zacht. ‘Je hebt het eerlijk verdiend.’

 Jo raapte al haar moed bijeen om eindelijk de vraag te stellen die ze tot dan toe niet over haar lippen had kunnen krijgen. ‘Nu weet je dus dat het die avond geen verzinsel van me was, dat ik Jacques in de tuin had gezien? Hij hing inderdaad met kwade bedoelingen bij het slot rond en ik kwam je werkelijk waarschuwen.’

 Weer vertrok zijn mond even. ‘Ja, ik besef nu wel dat je een gegronde reden had voor je aanwezigheid in mijn kamer. Het leek me ook al te mooi om waar te zijn dat je met andere bedoelingen naar me toe zou zijn gekomen.’

 Jo boog beschaamd het hoofd. ‘Ik zou het op prijs stellen als je die avond wilt vergeten. Ik heb me niet bepaald goed gedragen, maar aan de andere kant deed jij dat al evenmin.’

 Marcel schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet vergeten. Het is een van mijn dierbaarste herinneringen.’

 ‘Laat dat maar niet merken... ik geloof niet dat Mademoiselle Latour zo iets op prijs zou stellen.’

 ‘Wat heeft Yo ermee te maken?’ vroeg hij. ‘Ze schijnt een obsessie voor je te worden.’

 ‘Tja, ze werpt wel een vrij grote schaduw op mijn leven,’ stelde Jo nuchter vast.

 ‘Ik zou bijna gaan denken dat je jaloers was,’ antwoordde hij met een zelfvoldane klank in zijn stem.

 ‘Natuurlijk niet,’ beweerde Jo dapper.

 ‘Je stelt me alweer teleur!’

 ‘Houd liever op met die onzin,’ zei ze trots. ‘Ik zal je diamanten bij mijn kostuum dragen, Marcel, maar daarna krijg je ze terug, want ik verdien of verlang niet een dergelijk cadeau van jou.’

 ‘Dat is onredelijk!’

 ‘Nee, Marcel, ik begin eindelijk verstandig te worden,’ antwoordde ze. ‘Ik zou zulke sieraden op Greyfriars nooit kunnen dragen.’

 ‘Als je teruggaat naar Greyfriars...’

 ‘O ja, na het feest vertrek ik direct.’

 ‘Dat zien we nog wel,’ antwoordde hij.

 ‘Dat zul je zeker zien,’ hield ze koppig vol. ‘Ik ben je werkelijk dankbaar voor alles, Marcel. Ik... ik heb hier veel geleerd. Tot morgen!’ Ze holde de trap op, maar op de galerij kon ze de verleiding niet weerstaan toch nog even naar beneden te kijken. Ze zag dat Marcel haar stond na te kijken met een glimlach die bijna teder leek. Ze haalde zich natuurlijk maar wat in haar hoofd, want wanneer was Marcel ooit teder tegen haar geweest?

 Op de avond van het feest was het zacht weer en Marcel, Thérèse en Madame de Savigny konden aan de voet van het bordes buiten staan om hun gasten te begroeten. Madame was voor deze speciale gelegenheid opgebleven en ze zag er vorstelijk uit in zwart fluweel met parels. Haar japonnen leken allemaal een beetje ouderwets en ze viel dus ditmaal niet uit de toon. Thérèse was als de Dame met de Camelia’s te herkennen aan de corsage van die bloemen die ze in haar kapsel droeg. Marcel had zich verkleed als edelman uit de tijd van het Empire. Hij droeg een zwartfluwelen jasje met daaronder een vest van zilverbrokaat. Hij had een strakke witte broek en halfhoge laarzen aan. Hij had er nog nooit zo indrukwekkend als nu uitgezien. Hij had gewild dat Jo met zijn familie de gasten had begroet, omdat het feest toch ook voor haar verjaardag werd gegeven, maar dat had ze beslist geweigerd. Ze kende behalve broer en zuster Latour niemand van de gasten en ze wilde allesbehalve de aandacht op zich te vestigen.

 Haar vader had een hofkostuum aangetrokken dat nog van de overleden man van Solange was geweest. Hij kon goed met Madame opschieten, omdat ze tegen hem niet venijnig was en ze zijn complimentjes graag hoorde.

 Jo stond met haar vader naar de aankomst van de gasten te kijken. Ze ontdekte twee personen die allebei Lodewijk de Veertiende voorstelden, Napoleon zelf en opvallend mooie militaire kostuums. ‘Waar komen die mensen allemaal vandaan?’ vroeg Roger.

 ‘Ik geloof dat de familie de Savigny erg veel vrienden in de omgeving heeft,’ merkte Jo op, ‘en er zijn zelfs gasten uit Parijs gekomen.’ Dat had ze van Thérèse gehoord.

 Alle gasten droegen een zwartfluwelen masker en werden alleen aangekondigd met de naam van de persoon die ze wilden uitbeelden.

 Jo besefte dat het kasteel er vroeger moest hebben uitgezien zoals nu, vol gasten in rijke kleding. Ze keek op toen keizerin Josephine werd aangekondigd. Ondanks het masker herkende ze Yolande Latour meteen. Haar japon leek veel op het kostuum dat Jo zelf droeg en ze had ook een diamanten ketting om de hals. Had ze die ook van Marcel gekregen, vroeg Jo zich af. Ze moest toegeven dat Yolande het kostuum met vorstelijke waardigheid wist te dragen.

 ‘Wie is dat?’ vroeg Roger. ‘Ze doet net alsof ze de koningin van Sheba is.’

 ‘We mogen de gasten zogenaamd niet herkennen,’ antwoordde Jo, ‘maar onder ons gezegd, dat is de aanstaande van Marcel.’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg haar vader verbluft.

 ‘Dat hoor je later wel,’ zei Jo snel omdat ze liever niet over de verloving van Marcel wilde praten.

 ‘Luister eens even,’ hield Roger vol, ‘ik heb respect voor Marcel de Savigny, maar al is hij dan een fatsoenlijke jongeman, hij is en blijft een Fransman. Volgens mij zou hij een streep onder zijn romantische verleden moeten zetten.’

 Nu keek Jo hem op haar beurt verbluft aan. Ze vroeg zich af of hij soms iets van haar gevoelens voor Marcel had gemerkt. Het gesprek kon echter niet worden voortgezet omdat Charles Latour haar als Lodewijk de Veertiende kwam vragen of ze met hem wilde dansen.

 ‘Trekje van mij maar niets aan,’ zei Roger. ‘Ik ga een praatje met de oude dame maken. Ze heeft alle gasten nu begroet en misschien kan ik iets voor haar te drinken halen.’

 Charles leidde Jo naar de salon waar een wals werd gespeeld. ‘Je hebt je niet als Madame de Montespan verkleed,’ stelde hij verwijtend vast.

 ‘Ik zou niet met een hoepelrok kunnen dansen en er is wel een andere Madame de Montespan,’ antwoordde ze luchtig.

 ‘Je bent een betere keizerin dan Yo,’ merkte Charles op. ‘Ze ziet er wel vorstelijk uit maar Josephine was een vriendelijke vrouw en Yo trekt een te zuur gezicht.’

 ‘Je praat niet vleiend over je zuster. Wat is er met haar? Ik dacht dat ze er vanavond stralend gelukkig zou uitzien,’ zei Jo. ‘Je mag me trouwens niet eens herkennen, voor het tijd is om de maskers af te nemen.’

 ‘Ik zou je overal hebben herkend! Toen je ziek was, heb ik je gemist. Ik hoop dat je nu weer helemaal hersteld bent?’

 O ja, ik ben alweer een tijdje op de been, maar intussen heb ik jou hier nooit gezien,’ antwoordde Jo.

 ‘Tja, daar was een goede reden voor,’ gaf hij verlegen toe. ‘Ik moest toch party voor Yo kiezen, niet?’ Jo begreep dat niet maar veronderstelde dat het iets had te maken met het feit dat er in de kranten zoveel over haar was geschreven. ‘Je bent een echte heldin geworden,’ ging hij door. ‘Ik veronderstel dat Marcel de grootste bewondering voor je heeft.’

 ‘Dat laat hij nauwelijks merken,’ zei Jo. ‘De hele familie heeft zich alleen maar geërgerd aan al dat geschrijf en die foto’s, maar voor mij Lucifer de hoofdzaak!’

 ‘Wat heb je toch een gouden hartje! Zou je voor een man ook zo veel willen doen?’

 ‘Dat hangt van de man af, maar een man kan meestal wel voor zichzelf opkomen.’

 ‘Maar jouw mooie ogen maken me helemaal hulpeloos,’ beweerde Charles dramatisch. ‘Je zou medelijden met me moeten hebben.’

 ‘Je kunt mijn ogen niet eens goed zien,’ stelde Jo nuchter vast.

 ‘Ze flonkeren achter je masker.’ Hij trapte per ongeluk op haar tenen.

 ‘Let liever wat minder op mijn ogen en meer op de maat,’ stelde Jo voor.

 ‘Neem me niet kwalijk. Wat ben ik toch onhandig! Die maskers zijn eigenlijk niet bedoeld als vermomming, maar als een verontschuldiging om je wat vrijer dan anders te kunnen bewegen. Mag ik je naar de tuin leiden en je zeggen hoe mooi je bent?’

 ‘Dat mag je niet en Marcel komt net naar ons toe.’

 ‘Hij draagt geen masker en trekt een erg lelijk gezicht,’ stelde Charles vast en hij bleef bij een van de hoge ramen staan, maar hield zijn arm om het middel van Jo geslagen. Met een ontstemd gezicht kwam Marcel naar het paar toegelopen en Jo vroeg zich af, of ze wellicht iets verkeerds had gedaan.

 ‘Mijn grandmère wil je even spreken, Charles, voor ze zich terugtrekt,’ zei Marcel met ijzige blik, ‘dus misschien wil je naar haar toe gaan.’

 ‘Maar natuurlijk,’ knikte Charles zonder Jo los te laten. ‘We zijn een tijdlang niet in het slot geweest en ik vind het een hele eer dat ze zich mijn bestaan nog herinnert.’

 ‘Ze is niet in orde geweest,’ antwoordde Marcel kortaf.

 ‘Goed, een verzoek van haar is voor mij een bevel,’ knikte Charles. ‘Ik blijf niet lang weg, Josephine. Dans je straks weer met me?’

 ‘Misschien,’ beloofde Jo vaag.

 ‘Tot straks dan, ma mie,' zei Charles voor hij zich omkeerde.

 ‘Hoe noemde hij je?’ vroeg Marcel streng.

 ‘Ma mie, zoals jij me noemde toen je me die diamanten gaf. Ik weet niet eens wat het betekent.’

 ‘Hij heeft het recht niet dat tegen je te zeggen,’ viel Marcel uit en Jo vroeg zich af of hij soms jaloers was. Hetgeen ze, tot haar spijt, niet zo eenvoudig kon geloven.

 ‘Ik veronderstel dat hij denkt, dat hij zich als vriend van de familie wel iets kan veroorloven,’ antwoordde ze. ‘Hij vroeg me net met hem de tuin in te gaan, omdat iedereen zich op een gemaskerd bal wat vrijer dan anders mag gedragen.’

 ‘Zou je met hem mee zijn gegaan als ik niet naar jullie toe was gekomen?’

 ‘Dat is niet onmogelijk.’

 ‘Ik had je over de knie gelegd als je dat had gedaan,’ viel Marcel uit.

 ‘O Marcel, houd je kalm. Er wordt al naar ons gekeken!’

 Marcel scheen zich weer te beheersen. ‘Ik moet even gaan kijken of Charles grandmère niet verveelt. Jo, haal vanavond alsjeblieft geen streken uit. Het is van belang dat je je waardig gedraagt.’

 ‘Ik weet niet of ik dat wel kan,’ antwoordde Jo.

 ‘Dat lukt je wel als je het maar wilt proberen,’ zei Marcel. ‘Ik wil alleen maar dat je houding ons allebei tot eer zal strekken.’

 ‘Da’s anders veul gevraagd van een staljongen, meneer,’ antwoordde Jo.

 ‘Je bent onverbeterlijk.’ Marcel lachte. Toen eiste een van de gasten zijn aandacht op en hij liet Jo alleen.

 Ze keek hem peinzend na en besefte dat hij haar niet had gevraagd om met hem te dansen. Goed, misschien was dat ook maar beter. Het zou haar alleen maar verdriet hebben gedaan om zijn armen om zag heen te voelen en te beseffen dat het voor de laatste keer was.

 Ze had geen gebrek aan belangstelling en werd telkens weer door andere bewonderaars naar de dansvloer geleid. Ze zag Charles in de salon terugkomen maar ze wist hem te ontwijken. Ze kreeg heel wat complimentjes te horen, waarvan ze de helft nog niet begreep en ze lachte en flirtte alsof ze echt genoot, maar ze ging met niemand de tuin in. Ze zag Marcel met Yolande dansen en stelde vast dat hij met gefronste wenkbrauwen naar haar keek, maar daar trok ze zich niets van aan. Yolande zich er net uit alsof ze zich aan iets stoorde en Jo vroeg zich af, waarover ze zich nu weer kwaad had gemaakt op een avond, die toch de mooiste van haar leven zou moeten zijn.

 Het begon tijd voor het souper te worden en omdat Jo niet van plan was in de eetkamer te zijn als Marcel zijn grote nieuws vertelde, ging ze een mantel in haar kamer halen en toen de hal even verlaten was, glipte ze de open voordeur uit.

 Zelfs de paartjes die daar de bescherming van de duisternis hadden gezocht, waren nu naar binnen gegaan voor het souper en alles leek verlaten. Jo ging naar de struiken die de stallen verborgen, omdat daar een paar beschutte banken stonden. Jo ging op een donkere plek zitten. Het feest zou nu niet lang meer duren als er eenmaal op het geluk van het verloofde paar was gedronken en als ze de eerste gasten zag vertrekken, kon ze teruggaan naar haar kamer. Ze probeerde zich te verheugen op haar thuiskomst in de vertrouwde omgeving. Wanneer ze daar met de oogst zouden beginnen, had ze geen tijd meer om te piekeren.

 Ze besefte wel dat ze was veranderd. Het zorgeloze meisje dat de paarden had verzorgd op de ochtend na de aankomst van Marcel was voorgoed verdwenen. Hij had haar beloofd haar te leren hoe ze volwassen moest worden en ze was een vlugge leerlinge.
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Het slot zag er onwerkelijk uit met die verlichte gevel en torens, dacht Jo. Door de open ramen en deuren klonk muziek en gelach, want het gehuurde orkest speelde nog steeds. Jo wendde haar hoofd om en keek naar de slinger van lichtjes langs de oprijlaan. Het zag er allemaal sprookjesachtig uit, maar de hele romantische sfeer was slechts bedoeld om het nuchtere feit te verbloemen, dat Marcel de Savigny die avond zijn verloving aankondigde met een vrouw die hij alleen maar om haar geld trouwde.

 Jo had de volgende dag al willen vertrekken, maar haar vader vond dat ze minstens één dag van het feest moesten uitrusten. Ze zou dus nog moeten meemaken hoe Marcel ook na het feest nog werd gelukgewenst.

 Jo zuchtte en vroeg zich af hoe lang het feest nog zou duren. Ze droeg geen horloge, maar het moest al middernacht zijn geweest. Ze begreep dat er hier wel veel zou veranderen nu Yolande het voor het zeggen zou krijgen. Omdat Marcel dan niet langer de alleenheerser zou zijn, zou hij ongetwijfeld vaker naar Parijs gaan, dacht Jo, zo ging dat nu eenmaal bij huwelijken die uit verstandelijke overwegingen waren gesloten.

 Ze was zo in haar eigen, sombere overpeinzingen verdiept dat ze de donkere gestalte niet opmerkte, voor ze werd geroepen. De fonkelende diamanten om haar hals hadden haar verraden.

 ‘Jo? Ben jij dat? Ik heb je overal gezocht!’

 Ze herkende de stem van Marcel, maar begreep niet waarom hij op deze avond juist haar kon hebben gezocht. Hij had Frans gesproken en ze begreep dat hij wellicht Yolande had gezocht. Jo kwam meteen weer in de verleiding een grap uit te halen. Nu kreeg ze eindelijk eens de kans om de wat schrille stem van Yolande na te bootsen. ‘Zocht je me?’ vroeg ze in het Frans. Ze sprak de taal nu beter na haar verblijf in het slot.

 Ze hield even haar adem in en merkte dat Marcel zijn vergissing niet had vastgesteld, want hij pakte haar handen vast en trok haar overeind.

 ‘Kom, liefje, wees maar niet verlegen. Ze wachten al in de eetkamer op je, waar ik je aan iedereen als mijn verloofde zal voorstellen.’ Het viel Jo niet eens op dat hij opeens Engels sprak, omdat zijn aanwezigheid haar van haar stuk had gebracht. Ze aarzelde even toen hij haar naar het slot wilde leiden.

 ‘Moet ik soms zorgen dat je het nodige zelfvertrouwen krijgt voor de beproeving die je te wachten staat?’ Hij liet haar ene hand los, sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. Zijn stem klonk spottend, maar tegelijkertijd teder en heel anders dan hij gewoonlijk tegen Yolande praatte. Jo verstijfde en vond hem maar een huichelaar, want ze was ervan overtuigd dat hij niet echt hield van Yolande, want hij trouwde haar om haar geld. Aan de andere kant zou Yolande natuurlijk wel waar voor haar geld verwachten en Marcel zou dus wel de tedere minnaar moeten spelen. Wat een komedie! Hij sloeg nu zijn andere arm om haar middel en boog zijn hoofd. Ze wist dat hij haar wilde kussen, maar van hem wilde ze geen liefkozingen die voor Yolande waren bedoeld. Ze rukte zich heftig van hem los en deed een stap achteruit.

 ‘Ik ben Yolande Latour niet,’ zei ze koeltjes.

 ‘Dat heb ik ook geen ogenblik gedacht,’ antwoordde hij tot haar grote verbazing. ‘Je deed haar wel erg goed na,’ zei hij geamuseerd lachend, ‘maar zo schril is haar stem nu ook weer niet. Ik heb Yo trouwens in de salon achtergelaten.’

 ‘Maar waarom...’

 Hij viel haar streng in de rede. ‘Je hebt je vanavond schandalig gedragen, ma chère, ik dank de hemel dat grandmère daar geen getuige van is geweest. Het toppunt was dat je je in de struiken verstopte. We begrepen niet waar je toch kon zijn.’

 ‘Je hebt het recht niet zo op me te mopperen,’ viel Jo verontwaardigd uit. ‘Heeft Mademoiselle Latour soms geklaagd dat ik het slot weer te schande heb gemaakt? Het viel me op dat ze zo’n zuur gezicht trok. Maar zij heeft al net zo min iets over me te zeggen als jij en ik heb me alleen maar vermaakt.’

 ‘Is dat waar, Jo?’ vroeg hij spottend.

 ‘Ik had het best naar mijn zin,’ beweerde ze roekeloos, ‘en het kan me geen zier schelen of je gasten zich aan mijn gedrag hebben geërgerd. Van de heren heb ik anders geen klachten gehoord!’

 ‘Dat is me niet ontgaan!’

 ‘Zij wilden tenminste met me dansen, wat jij niet deed. O ja, Mademoiselle Latour vond het zeker niet goed dat je met me danste en voortaan zul je wel moeten doen wat zij wil, tenzij je weer naar Parijs vlucht. Ik dank de hemel dat ik binnenkort weer thuis ben en het slot, met alles wat er is gebeurd, voorgoed kan vergeten.’ Ze haalde eens diep adem. ‘Als ik nu even mag passeren, dan kan ik naar mijn kamer gaan, dan heb je geen last meer van me.’

 Marcel verroerde zich niet maar bleef bijna dreigend voor haar staan. ‘Nu bazel je maar wat, Josephine,’ stelde hij hooghartig vast. ‘Je gaat met me mee naar binnen voor het souper.’

 ‘Ik denk er niet aan!’ Ze probeerde langs hem heen te glippen, maar hij greep haar bij haar arm en keerde haar naar zich toe. ‘Laat me los, Marcel!’ riep ze smekend uit omdat ze zich niet langer kon beheersen. ‘Ik wil niet naar binnen... ik wil niet horen...’ Haar stem werd onverstaanbaar.

 ‘Maar ik heb je toch gezegd dat ik vanavond onze verloving zou aankondigen?’

 ‘Dat weet ik wel,’ antwoordde ze zacht, ‘maar daar kan ik je toch moeilijk mee gelukwensen.’

 ‘Waarom niet?’

 ‘Ik geloof niet in een huwelijk om geld.’

 ‘Je vader heeft me nooit gezegd dat je een erfgename was, Jo.’

 ‘Houd toch op met dat geplaag!’ viel ze uit. ‘Vanaf de eerste dag van mijn verblijf hier heeft je grootmoeder me telkens weer gezegd, dat het noodzakelijk was dat je met Yolande Latour trouwde. Vanavond zul je haar liefste wens in vervulling doen gaan.’

 ‘Genadige hemel!’ Hij zuchtte wanhopig en greep haar arm nog steviger vast. ‘Hoe vaak heb ik je al uitgelegd dat ik me niet met haar zal verloven? De kwestie dat we als kind al voor elkaar waren voorbestemd, heb ik altijd als een grap beschouwd, maar ik merk wel dat grandmère gebruik van je goedgelovigheid heeft gemaakt en daarom begin jij altijd over Yolande tegen me. Nee, Jo, de verloving die ik wil aankondigen, is die van jou en mij, en ik geloof niet dat je daar bezwaar tegen zult hebben.’

 Jo bleef als aan de grond genageld staan. Ze kon haar oren niet geloven. Het was waar, ze herinnerde zich dat Hij die gedenkwaardige avond geen namen had genoemd, maar ze had als vanzelfsprekend aangenomen dat hij Yolande had bedoeld.

 ‘Dacht je dat ik aanmerkingen op je zou durven maken als ik niets over je gedrag te zeggen had? Ik ergerde me vanavond groen en geel omdat je je niet gedroeg met de waardigheid die ik van de aanstaande Madame de Savigny verwacht.’

 Ze had verrukt en overrompeld moeten zijn, maar zijn aanmerkingen irriteerden haar en ze kon de gedachte niet van zich afzetten, dat dit weer een poging van hem was om haar te vernederen.

 ‘Is dit soms weer een spelletje van je, Marcel?’ vroeg ze.

 Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar door elkaar. ‘Ik verlies mijn geduld met jou!’ viel hij uit. ‘Eerst maak je me gek van jaloezie en nu weiger je mijn verklaring ernstig op te vatten!’

 Het volgende ogenblik lag ze in zijn armen en hij kuste haar wild, alsof Hij zich inderdaad niet langer kon beheersen. Jo verzette zich niet. Dit was tenminste geen spelletje, maar echt. Hij drukte haar zo heftig tegen zich aan dat ze de knopen van zijn jasje in haar vlees voelde drukken. Haar ingewikkelde kapsel raakte los en de krullen vielen op haar schouders toen zijn lippen over haar gezicht en haar hals dwaalden. Jo kon eenvoudig niet meer helder denken omdat ze zich helemaal door haar gevoelens liet meeslepen.

 Marcel was echter ouder dan zij en eindelijk hief hij het hoofd op en maakte met zachte hand haar armen los die ze om zijn hals had geslagen. Hij haalde diep adem.

 ‘Je zult je... een beetje moeten opknappen... voor je je kunt vertonen,’ zei hij moeizaam.

 Jo besefte dat haar kapsel in de war was geraakt en dat haar mantel op de grond was gevallen, maar dat waren onbelangrijke kleinigheden, vergeleken bij de verbluffende onthulling van Marcel. ‘Dus je meent het echt?’ vroeg ze met kinderlijke verbazing.

 ‘Ik heb het van het begin af aan gemeend! Weet je dan niet dat ik hartstochtelijk veel van je hou?’

 ‘Je gedroeg je wel anders toen ik...’ Ze slikte krampachtig voor ze verder sprak. ‘... toen ik in je kamer was.’

 ‘Maar toen zei ik je toch al dat zo iets onmogelijk was. Ik zou weinig respect voor je hebben getoond als er die avond iets was gebeurd. Je verried toen echter wel dat je van me hield... dat is toch waar, hè?’

 ‘Natuurlijk houd ik van je,’ bekende ze eerlijk. ‘Dat maakte alles juist zo erg. Ik was ervan overtuigd dat je van plan was met die vervelende Yolande te trouwen.’

 Hij lachte hoofdschuddend. ‘Ik heb nooit met iemand anders dan met jou willen trouwen, Jo, zelfs toen je me in het bos met dat zweepje sloeg. Je bent levendig genoeg om een heel opwindende vrouw voor me te worden. Je speelde me wel in de kaart toen je naar de Pelikaan ging. Bovendien was ik ervan overtuigd dat alles wel gemakkelijker zou zijn, wanneer ik je eenmaal hier zou hebben.’

 ‘Je rekende zeker op je onweerstaanbare charme?’ vroeg Jo sarcastisch, omdat ze het niet prettig vond dat ze zich op die manier had laten veroveren.

 ‘Wat het ook geweest mag zijn, ik had er succes mee,’ zei Marcel en hij liet haar los. ‘Ik had echter geen ogenblik verwacht dat ik zo verliefd op je zou worden. Je zult nooit beseffen hoe moeilijk het voor me is geweest je die avond naar je kamer te sturen. Toen je ziek was, werd ik bijna gek, maar je raakte tijdens mijn bezoek zo van streek, dat ik niets anders meer kon doen dan te zorgen dat je de best mogelijke verpleging kreeg. Vind je me nu nog steeds de bazige tiran, zoals je me eens noemde, Jo?’

 ‘Natuurlijk, kijk maar eens hoe je in mijn leven hebt ingegrepen en hoe je telkens weer met allerlei straffen hebt gedreigd,’ zei ze lachend maar toen werd ze weer ernstig. ‘Toen ik ziek was en je wegstuurde, wist ik niet eens wat ik zei, Marcel. Ik had steeds koortsdromen en ik herkende je niet eens. En later moest ik proberen Lucifer te redden.’ ‘Het was weer echt iets voor jou om voor het paard op te komen en niet aan de gevolgen van je gedrag te denken. Ik denk dat ik hem ook zonder jouw hulp wel had kunnen redden, al wil ik niet beweren dat ik geen bewondering voor je pogingen heb gehad. Ik hield nog meer dan eerst van je toen je liet blijken hoeveel Lucifer voor je betekende en... en toen je de diamanten weigerde. Ik had nog nooit meegemaakt dat een vrouw diamanten terug wilde geven.’

 Jo fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je dan veel vrouwen diamanten gegeven?’ vroeg ze hem op de man af.

 Hij keek haar aan en zijn gezicht werd ernstig. ‘Je zei dat ik toch wel vriendinnen moest hebben gehad. Ik heb inderdaad verschillende vrouwen gekend, maar dat heeft nooit erg veel voor me betekend. Ik ben een man en bovendien een Fransman, dus je kunt niet verwachten dat ik een heilige was.’

 ‘Ik neem het je ook beslist niet kwalijk,’ antwoordde Jo, voldaan omdat hij zo eerlijk was geweest. ‘Ik geef de voorkeur aan een man met ervaring. Maar waarom vertelde je me niet dat je niet met Yolande zou trouwen?’

 Hij lachte ondeugend. ‘Ik dacht dat een beetje jaloezie wel zou helpen je te laten ontdekken wat je voor me voelde en ik heb trouwens nooit beweerd, dat ik wel met haar zou trouwen. Ik zei alleen dat ik op het feest onze verloving zou aankondigen en dat zal ik ook doen, maar we moeten eerst zorgen dat je weer toonbaar bent, anders denkt iedereen nog dat... dat we ons al veel eerder hadden moeten verloven.’ Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Je kunt je wel opknappen in de kamer boven de stallen. De staljongens zijn er toch niet.’

 Marcel hielp haar met haar kapsel. ‘Hoe zullen paps en Madame de Savigny het nieuws opvatten?’ vroeg ze hem intussen.

 ‘Grandmère heeft zich in het onvermijdelijke geschikt en je vader is van het begin af aan op de hoogte geweest van de feiten. Daarom vond hij het ook goed dat je meeging naar Frankrijk. Hij wilde niet dat jou een kans zou ontgaan en hij had liever mij als schoonzoon dan Terry Robinson.’

 ‘Het is dus een samenzwering geweest,’ liet Jo zich verontwaardigd ontvallen. ‘Jullie moesten je schamen!’

 ‘Dat doen we helemaal niet, want het doel heiligt de middelen nu eenmaal,’ antwoordde Marcel. Hij keek even in de richting van het slot. ‘Ik moetje nog iets vragen... Zou het een grote teleurstelling voor je zijn als we niet in het slot blijven wonen?’

 ‘Nee, voor mij zou het een hele opluchting zijn,’ bekende ze. ‘Ik ben niet in de wieg gelegd voor een Comtesse de Savigny. Thérèse heeft me iets over een soort boerderij verteld en daar zou ik me veel beter op mijn plaats voelen.’

 ‘Het is inderdaad een erg aardig huis, maar lang niet zo indrukwekkend als het slot.’

 ‘Marcel, ik kan overal gelukkig worden, als jij maar bij me bent.’ Hij strekte meteen zijn armen naar haar uit, maar ze deed snel een stap achteruit. ‘Nee, begin nu niet weer, anders moet ik dat kapsel opnieuw in orde maken. Maar hoe moet dat dan met je grootmoeder? Je zei toch dat je het slot juist in haar belang wilde houden?’

 ‘Helaas heeft ze in deze omgeving steeds meer last van haar reumatiek. Ze wil nu een villa huren in Roscoff waar ze een speciale behandeling voor haar reuma kan krijgen. Ik denk dat we Thérèse toch maar naar Parijs moeten laten gaan. Ze wil muziek gaan studeren, dus we blijven uiteindelijk alleen achter, ma chérie.'

 ‘Ik zou niets liever willen,’ antwoordde Jo gelukkig toen ze weer naar buiten gingen. Ze keek naar de stallen. ‘Gaat Lucifer ook met ons mee?’

 ‘Ja, hij verhuist ook naar de boerderij. Door hem is alles eigenlijk begonnen.’

 ‘Zeg u dat wel, meneer!’ antwoordde Jo en ze deed alsof ze tegen een denkbeeldige pet tikte.

 Jo kon echter beslist niet voor de staljongen worden aangezien, toen ze even later aan de arm van Marcel de fonkelend verlichte eetkamer inging. Ze was een elegante dame, die als de aanstaande vrouw van Marcel werd voorgesteld. Ze werden van alle kanten gelukgewenst en toen er op hun toekomst was gedronken, fluisterde ze tegen Marcel: ‘En, heb ik goede manieren geleerd?’

 ‘Chérie, je was fantastisch!’ verzekerde hij haar.

 ‘Maar ondanks alles blijf ik toch diezelfde Jo van vroeger.’

 Marcel grinnikte even. ‘Ik zou niet anders willen, mon garçon'.’
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